
	УБИЙСТВО НА ПАРОМЕ

	 

	Глава №1 в которой разгорается очередное утро, кто-то грустит и много разговаривает, а кто-то упорно надеется на лучшее.

	Утро скреблось в оконное стекло с упорством оголтелой дикой кошки. Его коготки остервенело кромсали сумрак, раздирая ночь на сырые клубы тумана, которые, вспыхивая всем разнообразием серого, тут же таяли, не оставив темной хозяйке ни единого шанса на бенефис.

	Я открыла глаза и, усилием воли, вырвав себя из тёплой мягкой темноты рассветных снов, тяжело вздохнула. Я ночной человек и рассвет не делает меня счастливой, как бы он ни старался. А он старался. Рисовал на небе разводы розовым, трогал свои нежными хрупкими пальцами пальмовые листья во дворе, слегка покачивая их в такт моего полусна-полубодрствования. На оконном стекле пульсировали прозрачные тяжёлые капли росы, позабытые в спешке утренним туманом. С моря к посёлку долетал вкусный солёный бриз. Он нес с собой запах чужого заграничного солнца и свежайшей рыбы, которую рыбаки как раз в этот час сгружали на самом дальнем причала, что в конце Набережной. Хотя, какая это набережная? Просто дорога у моря, маленькая и совершенно безлюдная в этот час. Шесть утра. Все еще спят, кроме пресловутых рыбаков. Сумартин – бывшая рыбацкая деревушка, а ныне, один из самых популярных и дорогих курортов Хорватии. Он расположен на острове Брач и тут есть все: море, сосны, замечательный хвойный воздух и огромные безвкусные креветки или морские раки, скампия - как их здесь называют. Скампию подают в жирном маслянистом соусе на огромных и обязательно белых тарелках. Ну и, конечно же, самое главное, ради чего сюда съезжаются туристы – это чистое и холодное до судорог в коленях Адриатическое море. Вот только вай-фая здесь нет. Вернее, нет на втором этаже маленькой двухэтажной виллы, которую мы с Алексом временно снимаем. То есть, снимаю, конечно, я, а Алекс ездит со мной «прицепом», заполняя мою жизнь бесконечными «лайфхаками», блогами и неожиданно серьёзными и взрослыми для десятитилетнего мальчика, суждениями. Алекс – мой сын и я без него никуда. 

	Я еще раз вздохнула и, наконец, кое как смирившись с тем, что утро все-таки наступило, обула пляжные шлепанцы и поплелась на первый этаж, искать пресловутый вай-фай.

	Мое утро, вне зависимости от того, во сколько оно началось, всегда начинается одинаково – с интернета. Что поделать? Цивилизация несёт за собой не только прогресс, но, и возможности лёгкой и безболезненной деградации, которой лично я, с удовольствием пользуюсь. Соцсети - одно из них. Казалось бы, зачем мне сотни виртуальных френдов, если моей в жизни не осталось ни одного настоящего. Хотя, нет, остались. Где-то там, за Адриатическим морем и тремя границами, в стране, которой все меньше остаётся на карте, а все больше – в сердце, меня ждёт Марина – моя подруга и крестная Алекса и это подогревает мое сердце, словно электрическая подогревалка для чашки с кофе. Не горячо, но и не даёт ему превратится в окончательно замерзшую ледышку.

	Я протопала за высокую изогнутую барную стойку с идеально ровной и гладкой столешницей белого цвета и, насыпав кофейную горку в дозатор, воткнула её в кофейный аппарат и принялась ждать. Без кофе мое утро – пытка, причём, не только для меня, а и для тех, кому не посчастливилось попасться мне под руку в этот ранний час. Я убежденная идейная сова и, в глубине души, этим горжусь, что иногда усложняет мне жизнь. Да, и моему окружению в лице Алекса, надо сказать, тоже.

	Противно зашипев, кофеварка злобно выплюнула в поставленную чашечку две грязно-бурных капли и стихла. Я провернула ручку дозатора и нахраписто дернула её на себя.

	«Пффф!». Аппарат насмешливо фыркнул в мою сторону, и моментально выкинул откуда-то из-себя целую груду горячего, словно сама Сахара, кофейного песка.

	«Ах ты ж, сука такая! Давно пора было уже тебя менять! На новый, эргономично-экономичный, как это сейчас модно, во всех отношениях положительный аппарат».

	Смахнув со стола горячие кофейные крошки, я бросила грязную тряпку в раковину и с ненавистью посмотрела на кофемашину. Та ответила мне горделивым, исполненным истинного островного достоинства, молчанием. И что теперь делать? На дворе шесть утра и шансов найти в этот час живительный глоток кофеина – хрен целых хрен десятых. Сумартин – тихая деревушка и в такую рань здесь встают разве что рыбаки, ежедневно пополняющие запасы местного рыбного рынка гроздями свежайших морских обитателей. Блестящая камбала, толстенький тунец, дорада, марлин - Сумартин – рыбный рай для любителей морепродуктов. Первые рыбацкие лодки уже давно вышли в море. Они выходят ещё затемно, когда солнце едва наметилось за расплывчатой дымкой горизонта: забрасывают пропахшие тиной и солью рыбацкие тралы в небольшие шхуны, расположенные на другом конце поселка и уходят в море. В Сумартине два причала: на одном собраны воедино красивые лощенные яхты, с цветными полосами на свежевыкрашенных бортах, пахнущие модными духами и теплом, беззаботные туристы и маленькие, в три-четыре столика ресторанчики в которых подают холодное пиво в огромных запотевших стаканах и к нему разваренную оранжевую скампию на жирной вязкой подстилке из оливкового масла, щедро сдобренного средиземноморский специями. Другой причал пахнет по-другому: потом и солью, порванными в разных местах и тщательно заштопанными снастями, морем-морем, тухлой рыбой и радостью от удачного улова. Только сегодня удачного улова не будет. Полнолуние. Рыба ушла на глубину, и если безобразно шумным суетливым туристам и удастся что-то выхватить сегодня утром на «рыбнице» - то это будет либо дорада, либо , ну или, в крайне случае, бестолковый и безвкусный марлин. Через три-четыре дня, когда ночь отгрызет от луны знатный кусок и море снова станет щедро на свои дары, прилавки «рыбницы» будут ломиться от всякого рода морской вкуснятины. Ну, а пока… Пока так.

	Одев лёгкую майку-разлетайку, джинсы (по утрам на Сумартине свежо) и закинув за плечи свой неизменный, привезенный по случаю из Египта, рюкзачок, я аккуратно, чтобы не разбудить сына, закрыла за собой дверь и решительно нырнула в бодрящее, чуть сумрачное от морской дымки утро.

	На улице тихо и свежо и оттого ставший уже привычным запах сумартинской хвои бьёт в нос необычайно резко и даже как-то размашисто. Так хороший кик-боксер валить в нокаут зазевавшегося противника. Ну, здравствуй, мой любимый остров. Сегодня мы с тобой попрощаемся, потому что мой отпуск, увы, не вечен, но в следующем году я снова вернусь к тебе в то же время и в том же составе: я и Алекс. Мысль о возможном пополнении я гнала от себя, как хороший ладан гонит черта. Яростно. Решительно. И бескомпромиссно. Ну, в самом деле, зачем мне мужчина? У меня есть я и мой Алекс и вместе нам хорошо. На тот момент я совершенно не представляла, как кто-то ещё сможет вписаться в нашу маленькую, но весьма самодостаточную компанию.

	Я тихонько прошлепала по своей улице и завернула за угол каменного забора домовладения Dr Stancic. Все улицы в посёлке плотно зажаты в каменные тиски песчаных кирпичей. Стены здесь, как и в любом городе на границе гор и моря, строят из песка и ракушняка . Из-за этого рыбацкая деревня похожа на маленькую крепость и когда я иду за креветками и молоком в небольшой продуктовый магазинчик на Набережной, то воображаю, что время сдвинулось на пару столетий назад и я – теперь вовсе не я, а «прекрасная дам» из средневековых баллад. А прекрасной даме не положено метаться по миру, легализируя чужие деньги и мечты. Ей положено ждать прекрасного принца, ну, или хотя бы, какого-нибудь завалящего рыцаря и ничего не делать при этом.

	На секунду я останавливаюсь и кручу головой по сторонам. На улице ни души, что весьма способствует моей сказке о средневековье. Тихая, нетронутая временем и близостью моря, брусчатка уютно шуршит под подошвами моих сандалий. Плотные изумрудные листья мандариновых деревьев и лаврушки сочатся росой, которая сыпется на землю, словно бриллиантовая крупа и бьется на тысячи осколков. До меня доносится звон церковного колокола. Местный поп весьма активен и ответственно подходит к исполнению своих служебных обязанностей – каждый новый час встречает Сумартин неожиданно мелодичным пением старой железяки. И каждый новый час отбрасывает меня лет на триста назад, в ту эпоху когда мир был проще, чувства чище, а все проблемы решались по старинке – взмахом меча или костром святой инквизиции. Весёлое было время… Я протягиваю руку и дотрагиваюсь кончиком пальцев до пористой влажной от близости утра кожи маленького тугого мандаринчика. Определённо, это средневековый мандарин! И эти вот гранаты, свешивающиеся с забора - самые что ни на есть средневековые гранаты, а нагло позевывающий на заборном столбике кот -  заморская диковинка, привезенная богатым моряком, своей капризной избалованной дочери. В качестве приданного, естественно, а кто ж её иначе замуж-то возьмёт? Или в средневековье не было котов? Или, может быть, не было даже самого Сумартина? Нет, уж. Быть такого не может. Я окинула кота суровым наметанным взглядом опытного котовода. Кот был самым что ни на есть сумартинским: с выпученными глазами, прямоугольной грозно выдвинутой вперед, челюстью (точно такие же бывают у чуждых всяким там страхам и сомнениям бойцов элитных спецподразделений) и худосочным полосатым тельцем, приделанному к тонким длинным лапкам; Кот носил каноническое кошачье имя Влах, был вредным и наглым как и его хозяин, и периодически был ловлен мной за паскудным занятием инспектирования моего мусорного бака. Как и его хозяин, Влах отличался небывалой живостью и изворотливостью и, будучи не единожды изгнан с моей территории, завёл скверную привычку по ночам гадить в внутреннем дворике моего дома прямо возле бассейна. На следующее же утро, прямо напротив моего дома можно было увидеть хозяина Влаха – старого Грегора, он прохаживался мимо моей входной двери, нацепив на себя гордый вид победителя. Дождавшись наконец-то, когда я приоткрою дверь, Грегор летел ко мне на крыльях Немезиды и здоровался так елейно сладко, что последние имеющиеся на счет недостойного кошачьего поведения сомнения, развеивались вместе с утренней дымкой – знает! Зуб даю, знает о проделках паскудника Влаха… но молчит!

	Кинув предупреждающий, исполненный сурового достоинства взгляд на Влаха, я обогнула домик Dr Stancic и вышла на широкую, как для этого поселка, улицу, с невразумительным названием Malabanda. Несмотря на несуразное название – Malabanda была второй по величине улицей деревни и вела прямиком на центральную набережную, в порт, в котором отдыхают, ожидая новый день, маленькие яхточки и катерки. Malabanda – асфальтированная улица и кое-где, на ее сером смоляном полотнище, виднеются круглые шляпки, местной канализации. Металлические люки плотно впаяны в асфальт и производят впечатление чего-то монументального. Может мне так кажется потому что, возле самой каемки, на крышке выгравированы маленькие серп и молот, крест-накрест. Прямо как в моем далёком советском детстве. Я не помню Советский союз, мне было одиннадцать, когда его не стало. Но, ощущение сопричастности к чему-то великому и нерушимому, которое заполняло мою душу всякий раз когда мама стояла в очереди за зефиром или пыталась выбрать мне футболку покрасивее из миллиона одинаковых футболок, висевших на металлических контейнерах второго этажа нашего центрального универмага– это чувство осталось до сих пор и не похоже на то, что когда-нибудь оно меня покинет. Кто-то говорит было хорошо, кто-то – плохо. А у меня нет ни хорошо ни плохо, есть только это чувство фундаментальности, которое всплывает на поверхность моей души, всякий раз стоит только кому-то рядом заговорить о Союзе.

	Я аккуратно обошла фундаментально-монументальный люк и бодро потопала с горки вниз, к пассажирскому причалу, где продавались билеты на паром. Единственный транспорт, на котором можно выбраться с острова на котором мы с Алексом имели счастье отдыхать вот уже третью неделю. 

	На причале пусто. 

	Людей нет. И ветра нет. Только острые шпили яхт тянут в небо свои молочно-белые тонкие пики. Косые солнечные лучи пробивают толщу воды до основания, подсвечивая разбросанные по морскому дну валуны и мелкую разглаженную до невозможности гальку. Утреннее солнце всегда осязаемо, в отличии от солнца дневного. Оно словно мириады маленьких пылинок, которые кто-то собрал и замкнул в единую форму – ослепительно правильный луч. Полседьмого. Первый паром на Макарску уже отплыл и активно оглашал воздух хриплыми короткими гудками. Интересно, зачем так дудеть? Звучит, как глумление над опоздавшими. А вот, кстати, и они…
Мужчина и женщина стояли метрах в пятнадцати от причала и оживленно беседовали. Вид у них был слегка растерянный, из чего я заключила, что они опоздали на шестичасовый паром, но, при этом ничуточки не огорченный, что позволило мне сделать следующий вывод: мужчина и женщина не слишком-то спешили, куда б они там ни направлялись.

	Я с сомнением покачала головой, про себя отметив, что в их возрасте уже полагается быть серьезнее и, толкнув, тяжелую покрытую облупившейся серой краской дверь, вошла в небольшую комнатушку, в которой располагалась касса. Комнатушка представляла собой крохотное, метр на два помещение, часть которого была отделена от остального мира застекленной решёткой за которой стоял стол. За столом сидела полная уставшая женщина и продавала билеты на паром, через такое же крохотное, как и все здесь, окошечко.

	- … доброе? – вопросительно сообщила женщина, размашисто толкнув дверцу окошечка в мою сторону.

	- Доброе, - пришлось согласится мне, хотя с моим-то совиным жизненным укладом, в шесть утра просто по определению не может случиться ничего «доброго» - мне два в Макарска. Один из их – детский. Как всегда.

	Женщина улыбнулась, кивнула и лихо застучала пальцами по громоздкому серому аппарату. Сумартин – маленькая деревушка. Гостей здесь немного, поэтому уже через несколько дней ты знаешь здесь практически всех, кто тем или иным образом причастен к индустрии услуг. С тобой здоровается пекарь из единственной булочной на углу набережной, мило улыбаются официанты двух крохотных, на несколько столиков, кафешечек, а когда я прохожу мимо них на пляж, кассир – полная улыбчивая женщина в серой, похожей на полицейскую, рубахе с аккуратным жетоном на кармашке радостно машет мне рукой. Эта дама знает всех не только в лице но и поимённо. И пофамильно, если уж на то пошло. Как выяснилось здесь, на Сумартине, паром транспорт серьёзный – и при покупке билета нужно показывать паспорт.

	-… - сказала, между тем, кассир кому-то в микрофон и тут же протянула мне в окошечко два билета – Обратный давать?

	- Hvala! – сердечно поблагодарила я её , - увы, но, нет. Сегодня нам в один конец.

	- О! – громко воскликнула женщина за кассой и понимающе улыбнулась, - Vec odlazis?

	- Пора, - я улыбнулась ей в ответ, -все хорошее, когда-нибудь подходит к концу, не правда ли?

	- Vrati se slijedece godine, - предложила она, продолжая улыбаться все той же заученной, но, вполне себе приятной улыбкой.

	- Обязательно! И на следующий год тоже – я кивнула кассирше и поощрительно кивнув ей на прощанье, вышла на улицу, предварительно запихнув купленные билеты в задний карман своих джинсов.

	Туман потихоньку таял в воздухе. Опоздавшая пара куда-то испарилась, возможно решила прогуляться по узеньким улочкам деревушки, дабы хоть как-то скрасить вынужденное ожидание. На полосе, отведённой под погрузку транспорта на паром, потихоньку собирались машины. Сейчас там уже стояло около десятка автомобилей, включая опоздавших на самый первый паром, а до очередного отхода «Пелешанки» ещё целых полтора часа.

	Есть еще время сходить за сыном, попрощаться с домом и не спеша выпить крайнюю чашку кофе на сумартинской набережной. Прекрасно! Вот этим-то я и займусь!

	 

	***** 

	В комнате были двое: женщина и мужчина. Женщина была маленькая, но вся какая-то чёткая, словно ее тело сложили из прямых линий и острых углов. В ее взгляде, походке, манере держать подбородок и движениях тонких чуть удлиненных кистей сквозила та неторопливая и несуетная уверенность, которую невозможно приобрести с опытом, даже заплатив за него непомерно дорогую цену. Такая либо даётся с рождения, либо не даётся вообще, оставляя обделенных завистниц толпиться у подножья трона её величества. Женщина неспешно повернула голову и рассвет размазал бледные тени по её щекам, подчеркнув тонкие, идеально отточенные линии скул. Казалось, умелая рука некоего неведомого художника прорисовала ее в этом мире простым грифельным карандашом и теперь, при каждом удобном случае роняет на нее ворох красок, не в силах налюбоваться своим совершенным творением.

	- Светает. 

	Её голос, был такой же как и она сама. Объёмный, но не хриплый и совершенно не грубый. Однако, сегодня в нем чувствовалось грусть. И усталость.

	- Светает, - снова повторила женщина и повернувшись к лежащему рядом на постели мужчине, тревожно-вопросительно заглянула ему в глаза. – Так рано… А ведь уже сентябрь, не июль. Ночь могла бы и задержаться…

	- Зачем?

	- Чтобы отодвинуть момент расставания.

	- Скорее уж, растянуть.

	Мужчина невесело усмехнулся и, притянув, к себе женщину, нежно поцеловал её в русую макушку. В отличии от неё, он был мягким и податливым. Не бесхарактерным, а именно мягким. Казалось, что его душа все время перетекает из одного состояния в другое, словно сплав из драгоценных металлов в руках у алхимика, и уловить ее, как и понять – очень непросто, если не сказать, абсолютно невозможно. В нем чувствовалось сила, однако, сила это была словно размазанная. Угасшая и растраченная на борьбу с житейскими неурядицами, коих на долю мужчины, видимо, в свое время, выпало немало. Чувствовалось, что он сейчас переживает спад, почти на нуле. А может просто грусть предстоящего расставания стерла его душу, оставить в этом мире лишь едва заметный след от былой силы и величия. 

	- Ты всегда был прагматиком, - улыбнулась она, осторожно выворачиваясь из его объятий.

	- Разве? – слегка удивился мужчина.

	- Да. Ты всегда умел видеть две стороны медали. Видимо поэтому и занял свое место.

	- Я занял свое место, потому что мой отец глава компании, - жестко произнес мужчина, - и не нужно искать никакое другое объяснение. Потому что ни одно из них не будет ближе к реальности, чем это.

	- В сердце, - не слушая его, продолжила женщина. – У меня. Занял свое место в сердце у меня. Или ты и этому сможешь найти какое-нибудь свое дурацкое объяснение?

	- Нет, - мужчина улыбнулся и покачал головой, - Даже пытаться не буду. Лучше скажи, как тебя угораздило влюбиться в меня?

	На этих словах он снова обнял свою женщину и, уткнувшись носом в ее ключицу, надолго умолк, прокручивая в памяти события последних дней и готовясь к предстоящему. Женщина тоже сидела молча, неудобно подогнув под себя ноги, так, что из-под ажурных цветов её ночной рубашки выглядывали только острые краешки колен.

	Смятая вщент постель, неоднозначно намекала на то, что друг для друга они были больше, чем просто друзья-путешественники, пусть только, на одну ночь, а их личные вещи, аккуратными стопочками сложенные на столике у окна, свидетельствовали о том, что ночь была не одна и далеко не случайна. А иначе, о чем могут рассказать аккуратно сложенные в футляр очки с неимоверно узкими строгими стеклами, респектабельный «Паркер» с позолоченным пером, на котором красовалась оригинальная, явно на заказ сделанная гравировка, два ноутбука, придвинутых друг к другу так, что они образовывали идеальный прямоугольник. Во всем этом чувствовалась женская рука, а раз так, значит женщина имела право наводить порядок. В углу комнаты скромно отдыхали две дорожные сумки, впрочем, как раз в этом не было ничего удивительного – на Сумартине много туристов и еще больше сумок, которые те упорно тащат с собой, вместе с упакованными в них внушительными запасами зубной пасты, полотенец, бумажных салфеток и всяческого рода спиртного. А то вдруг на острове этого всего не будет, а они вот взяли и, подготовились заранее. Однако сумки сегодняшних постояльцев не отличались сколь либо впечатляющими размерами. Было видно, что мужчина и женщина взяли с собой лишь самое необходимое, что для Сумартина было странно и непривычно.

	Женщина встала с постели, подошла к распахнутому настежь окну и задумчиво уставилась вдаль, где с серым горизонтом сливалось такое же серое и безрадостное море. Еще рано. Слишком рано. Пройдет всего пару часов и рассвет вступит в свои права и солнце обнимет остров, согрев в своих ладонях косые улочки, утыканные каменными коробками домов. Оживут рыбацкие лодочки, под тяжелой громыхающей походкой своих хозяев, заискрится, запоет разбуженное невесомым утренним солнцем, море. Все будет как всегда.

	Но не для них. Вернее, на этот раз, без них.

	- Дорогой, мне страшно, у меня плохое предчувствие - тихо промолвила маленькая женщина, поворачиваясь спиной к окну. Рассвет тут же, не удержавшись, мазнул ее голую спину вуалью полупрозрачных теней. На ней тут же вспыхнула и погасла замысловатая татуировка, сотканная из тающих нитей уходящей ночи. Жаль, что нити имеют обыкновение рваться, и рваться не вовремя, впрочем, как и все остальное в этой жизни.

	- Не слушай его. У меня хорошее. Давай слушать мое.

	Однако, в голосе мужчины прозвучала неуверенность. Еще бы. Она правильно сказала. Он прагматик и всегда был им. Финансист. Человек цифр и логики. И предчувствия не его конёк. И что самое страшное, она это знает и сейчас, стоя у окна, пока ночь рвет последние нити из теней на её спине, она не верит ему. А он ничего не в силах с этим поделать.

	Она нервно улыбнулась и зябко повела плечами:

	- Давай. Просто все сложно.

	- Так просто или сложно? - попробовал пошутить он, и тут же нарвался на обиженное:

	- Ну, это кому как!

	- Прости. 

	- Уже простила.

	- Так быстро?

	- У нас почти не осталось времени. Впрочем, долгие обиды никогда не были в моем вкусе, ты же помнишь?

	- Помню.

	Они немного помолчали. Рассвет потихоньку наливался серебром и где-то там, на горизонте, где кромка моря встречается с небом, потихоньку расцветал алый цветок грядущего солнца.

	- Я люблю тебя, - тихо произнесла женщина. Она не смотрела на мужчину, а ее тонкие прохладные пальцы нежно перебирали его короткую с проседью, шевелюру.

	- Я знаю. И я тебя люблю. И ты это знаешь.

	- Знаю, - покорно согласилась женщина, - как и то, что моя любовь не принесла тебе счастья.

	Он холодно усмехнулся и, поднявшись с постели, быстрыми размашистыми шагами принялся мерить комнату. Наконец он остановился перед кроватью и резко повернувшись к своей спутнице спросил:

	- Откуда ты знаешь, что для меня счастье?

	Женщина загадочно улыбнулась и мягко повела плечами и он вдруг отчётливо осознал, что она знает. Знает каким-то интуитивным чутьем, которое дано только женщинам. Мужчины – потребители счастья, а женщины его производители. Как энергия рождается где-то там, в недрах электростанции где атом расщепляется на мельчайшие молекулы, так и внутри у каждой женщины устроен маленький генератор счастья, который вырабатывает позитив. Главное, его запустить. Вот он этого сделать не смог. Так может сможет кто-то другой? Когда-нибудь, когда это утро превратится в воспоминание и перестанет причинять боль им обоим, может быть…

	Мысль была такая яркая и живая, что он закрыл глаза и больно сжал зубы, пытаясь её отогнать. 

	- Твой отец тебя никогда не простит, - Она задумчиво поскребла ногтем указательного пальца по постели, словно где-то там, под простыней, спрятаны ответы на все вопросы.

	- А кто сказал, что мне нужно его прощение?

	Мужчина гордо вскинул упрямый подбородок, отчего сидящая рядом с ним на постели женщина слегка отстранилась от него и, укоризненно качнув головой, одернула его:

	- Прощение нужно всем. Рано или поздно.

	- Только не мне, - мужчина тряхнул головой, показывая, что остался при своем мнении и никто в мире не в силах его переубедить. – И, к тому же, отец ничего не узнает.

	Она покачала головой и едва заметно улыбнулась. 

	 - Мне очень хочется тебе верить.
Он подошел и мягко обнял ее за плечи. Его пальцы сжали ее ключицы и тонкая белая кожа тут же окрасилась вспышками розового.

	- Для того я и с тобой. Чтобы ты мне верила. А как иначе?

	- У меня плохое предчувствие, Эрик, - снова повторила женщина, - все так быстро происходит. Я не успеваю подстраиваться, не успеваю привыкать к изменениям, а они происходят. И нам остаётся только смириться с ними. Мы ведь больше не увидимся. Это ведь навсегда. Ведь так, Эрик?

	- Не так! Я бы не отпустил бы тебя, если бы верил, что это так.

	Женщина печально улыбнулась. 

	- Вера – это хорошо. Нет более сильного, и в то же время, более бесполезного чувства, чем вера. 

	- Ты ошибаешься  , - мужчина нежно улыбнулся и провел указательным пальцем по щеке любимой, стирая невесть откуда взявшуюся там соленую капельку.  – Вера - это то, что держит нас на этом свете даже тогда, когда на то закончились все остальные причины.

	-Ты думаешь, мы когда-нибудь сможем снова быть вместе? – Женщина прижалась к мужчине и спрятал голову у него на груди. 

	- Мы всегда будем вместе, моя дорогая. Этого никто не в силах изменить.

	***** 

	Кофе на Сумартине очень кофейное и очень лёгкое на вкус. Я не знаю, каким образом достигается такой эффект, но, меня он впечатлил и продолжает впечатлять с самого первого дня моего с ним знакомства. А было это, дай Бог памяти, восемь лет назад. После этого (как впрочем, и до), мной было выпито несметное количество кофе и кофеобразующих напитков, в самых разных странах мира, но хорватский кофе не сравниться ни с одним из них. Он как и его жители – тёплый, ненавязчивый и готовый прийти на помощь в любую минуту душевных терзаний и житейских неурядиц. Кофе хороший. Кофе всегда рядом. Не то, что мужчины…

	Я перевела взгляд на Алекса бодро скакавшего по бордюру, отделявшему Адриатическое море от Адриатической набережной и невольно улыбнулась. Видели бы эту картинку бабушки и дедушки – с ума бы сошли, а заодно и меня свели туда же своими криками и нравоучениями. Я плохая мать. Плохая, прежде всего тем, что там, где можно не вмешаться – я не вмешиваюсь, оставляя сыну право самому набивать себе шишки и исправлять свои ошибки. Возможно, их будет слишком много, что ж, значит он быстро научиться жить. Судьбу не изменить и все, что нам дано свыше, рано или поздно придётся пройти и лучше рано, чем поздно. Поэтому, когда-то, очень давно, я решила, что лучше буду просить Бога приглядывать за ним, чем искусственным путём отсекать своего сына от возможности проживать свою настоящую жизнь. В конце концов, упадёт с бордюра в море – выплывет, ведь он умеет плавать.

	- Мам! Посмотри! – Алекс возбуждено замахал мне рукой, - такая стая рыбок приплыла! Огромная! Разные-разные! Я таких здесь ещё не видел.

	Я улыбнулась и отрицательно помахала головой. На меня неожиданно напал сонный ленивый столбняк. Не хотелось не то, что ходить, даже руку поднять и то, казалось, делом неподъёмной сложности. Так, словно не можешь перешагнуть из одного кадра кинофильма – в другой: просто стоишь и смотришь на себя, на небо и на море и ждёшь, когда оператор отпустить кнопку «пауза». Я прикрыла глаза и осмотрелась вокруг из-под полуопущенных век: волны, набережная, редкие прохожие на ней – все остановилось и утратило очертания. И только куски серебра, потерянные солнцем на Сумартине за три месяца лета, вспыхивают так, что глазам больно, а по морской равнине смеются, переливаясь, и тут же гаснет, проваливаясь в морскую пучину, разноцветные огненные пятна.

	- Прощаетесь?

	Я обернулась. Рядом со мной стоял очень высокий и очень худой мужчина. Дружелюбная улыбка на его узком лице казалась вылепленной из кофейной глины. Здешний булочник. Он печет булочки в крошечной пекарне на углу и там же их и продаёт. Пекарня очень маленькая и её легко не заметить, выскочив на сумартинскую набережную с одной из узеньких островных улочек.

	Я улыбнулась в ответ. 

	- Скорее строю планы на следующее лето.

	- О! – очень искренне оживился мой булочник, - вы вернётесь сюда на следующее лето?

	- Обязательно, - горячо и от всего сердца, пообещала я (ну, а что? мне не жалко), подкрепив свои слова энергичным кивком, - мы с сыном возвращаемся на Сумартин вот уже четвёртое лето подряд. Я, вообще, люблю возвращаться. В этом, знаете ли, всегда есть намек на возможное продолжение? Вы согласны со мной?

	На секунду булочник замер, обдумывая ответ. На его лице мёртвым грузом застыла всё та же кофейно-глиняная улыбка. Он явно меня не понял и сейчас усиленно соображал, что бы такого сказать, чтоб и клиента не потерять, в моем лице, на следующее лето, и впросак при этом не попасть.

	Я решила облегчить ему задачу и чётко и раздельно по словам произнесла:

	- Я приеду на следующее лето. Это точно! 

	- О! – булочник просиял, так словно я сообщила ему, что он только что выиграл миллион и, схватив мою руку в свои загорелые морщинистые лапки, принялся воодушевлённо её трясти.

	- Первый сезон здесь? – деликатно улыбнувшись я изловчилась и выдернула свою ладонь из лапок булочника. Не люблю когда до меня дотрагиваюсь чужие люди. Даже хорошие. Даже из лучших побуждений. Вот не люблю, и все тут. 

	– О, да! Да! Первый, - булочник кивнул. При этом его лицо не покидали выражение все той же неземной радости обладателя неучтенного миллиона. - Я недавно приобрел эту пекарню, - булочник махнул рукой в сторону своего заведения, - работаю первое лето, поэтому…

	Так и не закончив фразу, он, в очередной раз улыбнулся и молча развёл руками. Словно извиняясь передо мной, что работает всего лишь первое лето, не знал меня раньше. И у него вдруг этим утром резко закончился весь словарный запас английского.

	- И как? Вам нравится?

	- О! – снова встрепенулся мужчина и поспешно затряс длинным чуть выступающим подбородком, - Да-да! Определённо! Разве такое может не нравится?! 

	На этих словах мой булочник торжественно обвел рукой набережную, чем сразу напомнил мне актёра драматического театра. Для полноты образа не хватало только черных и закрученных, как у таракана, усов.

	Почему-то, я вспомнила, что за все время нашего отдыха, так и не узнала, как его зовут. И тут же решила исправиться:

	- Как твое имя?

	- Богдан.

	- Хорошее имя, - одобрила я, - в моей стране, так часто называют.

	Широкий и длинный, как и все остальное у него, рот булочника расплылся в улыбке. Он перевёл взгляд на моего сына. Алекс, которому, очевидно, надоело нервировать маму и редких зрителей своими пируэтами на бордюре, занимался тем, что вдумчиво рассматривал припаркованную вплотную к бетоном причалу яхту с гордым именем «Виктория». Виктория была чистенькая, новенькая и ухоженная, ну, прямо как любовница моего бывшего мужа. Та из них, которую, тоже звали Викторией. Яхту опоясывала жирная синяя полоса, а ближе к носовой части был изображен витиеватый, похожий на герб, значок: мелкие, завитые затейливым веночком, листики, густо укутывали звезду-компас, нагло распластавшуюся прямо посреди веночковых зарослей. В общем, что и говорить… «Виктория» мне не понравилась с первого взгляда.

	- У вас замечательный сын. Очень на вас похож.

	Голос моего нового старого знакомого Богдана, стал тихим и тёплым, как и всё, что до этого встречалось мне в Хорватии. Неожиданно для себя, я разоткровенничалась:

	- Мы развелись с его отцом всего полгода назад. Алекс держится молодцом. 

	И поскольку булочник сочувственно молчал, я добавила:

	- Он ушёл к другой.

	- Не может быть!

	Я улыбнулась, столь искренним и неподдельным чувствам. Надо же. А говорят европейцы все одна сплошная фальшь и наигранная вежливость.

	- Может. Она лепила пельмени, а я – уголовные дела. Её стратегия оказалась выигрышной. 

	И пока Богдан соображал, что бы такого мне ответить, а может просто пытался осмыслить игру слов в сказанной мной фразе, я ткнула пальцем в сторону длинного хвоста из автомобилей, солнечной лентой извивавшегося вдоль дороги по направлению к «Пелешанке» и дипломатично заметила:

	- Довольно много автомобилистов сегодня покидают остров.

	- Сезон закончился, - Богдан грустно развел руками, - все когда-нибудь заканчивается.

	Точно. И мой брак тоже закончился. Пора бы к этому привыкнуть и смириться, а я вот не могу и все тут. Мой мозг – карта памяти, и я до сих пор натыкаюсь на места, отмеченные красными флажками. Иногда, мне кажется, что воспоминания становятся мертвыми, когда человек уходит из твоей жизни. Пока он здесь, с тобой – они живут, меняются, и даже могут иметь какое-то продолжение и развитие. А нет человека – и воспоминания превращаются в призраков. Была такая компьютерная игра, там, когда главный герой погибал, на этом же самом месте выскакивал гробик с трагической надписью «RIP». У меня половина мозга в этих «RIPах», как в бородавках, и не могу вам передать как хочется побыстрее заполнить пустоту, но пока, увы, не получается.

	- Они вернуться, Богдан. Обязательно вернуться. Разве можно не вернуться на Сумартин?

	- Мисс, - Богдан хитро улыбнулся мне, - могу Вам сказать, что некоторые из них даже не уедут. По крайней мере, не этим рейсом, - и видя мое недоумение, торжественно пояснил, - «Пелешанка» за один раз может вместить на своей палубе семнадцать автомобилей, не больше и не меньше, а в очереди их уже девятнадцать, а до отплытия ещё целых сорок минут!

	- Вот как? – равнодушно спросила я, скользнув взглядом по длинной дорожке вдоль парапета, отделявшего остров от моря. За то время, пока я покупала билеты и болтала с Богданом, Набережная ожила и, несмотря на достаточно ранний, как по мне, час, принялась активно заполняться позднеутренними пассажирами. Неудачники-автомобилисты, не успевшие на второй, одиннадцатичасовый рейс, меня не слишком интересовали, - поедут следующим.

	- Ну, да, - простодушно кивнул Богдан, - куда деваться-то, билеты уже куплены. Не успеют сегодня, в крайнем случае, отчалят завтра утренним.

	Я изумленно уставился на булочника, не особо представляя, как можно продать билетов больше, чем мест на пароме. И уж тем более, уехать завтра по сегодняшним билетам.

	- Море, бывает, штормит, - правильно истолковав мое изумление, пояснил Богдан, - рейсы переносятся, а порой и вовсе отменяются. Так, что купленный билет, можно использовать на протяжении всего дня. А если ты вдруг передумал плыть шестичасовым утреннем паромом, ты всегда сможешь отправится по тому же билету, к примеру, в три часа дня. В крайнем случае, самым первым паромом следующего дня. Очень удобно, вы не находите?

	Нет, я совсем так не находила, но разговаривать об этом с дружелюбным Богданом не имело смысла, поэтому я предпочла молча кинуть, соглашаясь, таким образом, что купить билет и не попасть на запланированный рейс – это да, это таки очень удобно. Затем я окинула рассеянным взглядом расстилавшееся передо мной Адриатическое море. Солнце. Солнце-солнце-солнце. Очень много солнца и серебра. Таким я его и запомню ровно до следующего сентября. 

	Булочник деликатно молчал, не мешая мне прощаться с островом. Наверное, он видел много прощаний, этот худой нескладный человек с коричневым морщинистым лицом от которого так вкусно пахнет корицей и теплом. А увидит ещё больше. Конец лета – это время прощаний. Интересно, сколько их ещё будет в моей жизни?  И смогу ли я когда-нибудь привыкнуть к тому, что, иногда, люди уходят насовсем?

	Говорят, мысли материальны. Японцы, кажется, так говорят. Видимо, в их государстве все так и есть и каждый среднестатистический японец считает за честь пустить весь свой внутренний позитив на мысленную материализацию общеяпонского светлого будущего. От того-то у них там и жить хорошо. А о чем мечтаем мы? А каждый о своем. О чем мечтаю я? 

	А вот, наконец, и первый гудок.

	- Мне пора, - я смущенно улыбнулась Богдану. Мне всегда неловко расставаться, даже с малознакомыми людьми, поэтому я предпочитаю убегать по-английски. Без прощаний. Мне кажется, что так больше шансов на следующую встречу. Прощание всегда ставит некую точку, пусть даже запятую, а я люблю недосказанность. В ней есть место для фантазий.

	- Ма, ну мы идем?! - Алекс нетерпеливо топтался перед трапом на паром, всем своим видом давая понять, что я непростительно долго маюсь всякой херней в то время как уже давно пора занимать лучшие места.

	- Ну, что? Адьес и… до следующего лета! - я весело улыбнулась булочнику и больше ни разу не обернувшись, побежала к трапу на паром.

	Несмотря на то, что лето закончилось, впереди у нас с Алексом была ещё целая неделя. Целая неделя безграничного счастья и прозрачного, чуть подернутого осенней прохладой, моря.

	*****

	- Дорогой, мне страшно, у меня плохое предчувствие, - она почти рыдала, повиснув на плече высокого краснолицего мужчины, который растеряно топтался на пороге, явно не решаясь сделать последний шаг, отделявший его от теплого родного дома.

	- Ты уверен в том, что все пройдет гладко?

	Он не был уверен, но, естественно, ей он этого никогда бы не сказал. Вместо этого, мужчина, кивнул и улыбнулся, постаравшись вложить в свою улыбку всю бездну той самоуверенности, которой на самом деле не чувствовал. 

	- Конечно, уверен, моя дорогая. Море честнее, чем земля. Мы с ним давно договорились и оно меня не подведет. К тому же, я хорошо подготовился. Ну сама подумай, что может случиться?

	Та, которую он назвал дорогой, зябко передернула плечами, словно в их дом неожиданно просочился утренний сквозняк с его самого честного моря и, подняв на мужчину огромные темные глаза, в котором читалось сомнение пополам с обреченностью тихо произнесла:

	- Зачем нам деньги, Войцех? Разве нам плохо живется без них?

	Мужчина снова улыбнулся, только на этот раз улыбка вышла поувереннее и, притянув женщину к себе нежно поцеловал в остренький щедро усыпанный веснушками носик. 

	- Дело не только в деньгах. К тому же… Теперь мы должны думать не только о себе, Лили. 

	- Я и думаю, - маленькая женщина сердито топнула ножкой и, обиженно отпихнув от себя мужчину, независимо сложила руки на своем кругленьком животе, плотно обтянутым трикотажным халатиком в веселые летние цветочки- именно потому, что думаю, я и не хочу, чтобы ты соглашался на эту дурацкую авантюру!

	- Я должен.

	- Какого черта ты должен, Войцех?! Ты взрослый человек и у тебя теперь есть семья.  Теперь все по-другому.

	- В том-то и дело, что по-другому!

	Мужчина явно начал сердится. Его красное лицо стало еще краснее, а в уголках рта и на висках проступила мелкая испарина.

	- Ты сама себе сейчас противоречишь, Ли! Не ты ли намедни просила меня найти нормальную работу? Чтобы не сидеть сутками в море и не считать копейки? 

	-Просила! – женщина сердито выпятила вперед тонкую нижнюю губу отчего стала немного похожа на изумленного мультяшного кролика. – Просила, а теперь вот передумала! Могу же я, в конце концов, передумать?!

	И схватив мужчину за большую огрубевшую от моря  ветров руку, вдруг отчаянно, с мольбой в голосе, зашептала:

	- Передумала я, Войцех! С беременными это бывает, знаешь ли. Да и отказывать нам, говорят, нельзя в таком положении. Послушай меня, пожалуйста. Жили как-то до этого, проживем и дальше. У тебя неплохая зарплата на пароме. А когда я уйду в декрет – смогу давать уроки музыки на дому. Мне до декрета осталось всего ничего – меньше трех недель. Как-то да и проживем!

	И, обхватив себя руками за плечи, произнесла хриплым и каким-то совершенно чужим голосом:

	- Не ходи, Войцех.

	- Я хочу не как-то! – мужчина упрямо поджал губы и, выдернув руку из ее ладошек, сердито отвернулся к окну, - я хочу нормально жить. Хочу чтобы ты не думала о том у кого бы выпросить коляску для нашей малышки и чем мы заплатим доктору за роды! Хочу, чтобы у моих девочек было все самое лучшее! Ты этого заслужила, Ли! И она, - на тих словах мужчина наклонился и нежно поцеловал жену в округлый живот, - она никогда и ни в чем не будет нуждаться. В этом гребенном мире моя дочь родиться принцессой! Я решил!

	- И когда ты увидишь свою принцессу? Через год? Два? Десять?! Или никогда?

	- Не говори глупостей, Ли! Это не навсегда. К тому же, будь уверенна, я найду способ Вас навещать. С деньгами это будет далеко не так сложно, как без денег.

	Однако маленькой женщине упрямства было не занимать. 

	-Не ходи, Войцех, прошу!

	Она почти рыдала, бестолково суетясь по крошечной прихожей старого дома. Обнимала мужа, а потом вдруг отталкивала от себя, словно боясь, что он и вправду передумает. Лили сама не могла понять, откуда у нее внутри взялся этот безотчетный иррациональный страх - вязкий плотный комок когтями занапастивший ее душу.

	- Вот увидишь, все будет даже лучше, чем мы с тобой планировали. Запомни это утро, Ли, потому что оно станет первым утром нашей новой жизни!

	Произнеся эту короткую, но весьма пафосную речь Войцех ободряюще улыбнулся жене и, наспех накинув на плечи висевшую на крючке джинсовую куртку, тихонько притворил за собой входную дверь.

	Лили с сомнением покачала головой и, немного постояв перед закрытой дверью, словно пытаясь осознать и принять происходящее, тяжело вздохнула и медленно побрела на кухню готовить завтрак. Ее беременности был уже седьмой месяц и седьмой месяц ее тошнило по утрам. Каждое ее утро начиналось с того, что она выворачивала в продавленные бока старенькой синтапоновой подушки свой завтрак. Ну, а поскольку, позавтракать Лили к тому времени еще не успевала –на льняную наволочку летели порции желчи, приправленные горьким, словно полынь послевкусием ободранных гланд. Ей было больно ходить. Живот нестерпимо давил на мочевой пузырь, заставляя каждые полчаса бегать в туалет по-маленькому. Это было ужасно дискомфортно и неудобно, особенно когда к Войцеху по вечерам приходили его друзья: попить пиво и посмотреть очередное дурацкое развлечение, которое так любят мужчины всех возрастов и статусов, вроде пинания мячика взад-вперед или совсем уж неприличного мордобоя от одного вида которого Лили тут же снова бежала в туалет проделывать свою утреннюю процедуру. Как-ни странно, но живот давил не только на мочевой пузырь – он был везде, словно Лили проглотила воздушный шарик и какой-то злой фокусник решил прямо там в ее утробе его надуть. С каждым месяцем шарик становился все больше и больше: он мешал дышать, мешал переворачиваться с боку на бок, а вчера, нет ей не почудилось, когда она пыталась повернуться на правый бок, то отчетливо услышала как хрустнуло ребро и дико закололо в боку. 

	Но, ничего… Осталось всего два месяца… а потом – счастье!

	 Погруженная в свои мысли, она машинально достала из шкафа плоскую, похожую на огромный блин, сковородку с едва загнутыми вверх краями и, плеснув на нее добрую порцию оливкового масла, водрузила «блин» на манюсенькую на две конфорки плитку в углу кухни. Пока масло разогревалось, Лили все так же не спеша достала с холодильника яйца и, смешав их с органически полезным и очищенным молоком, принялась сосредоточено размешивать блендером золотистую яично-молочную массу. Через пару минут, когда масса достигла нужной консистенции, а сковородка принялась утробно ворчать и пофыркивать на электрическом огне, Лили аккуратно вылила омлет на сковороду и внезапно, вздрогнув, выронила миску скорее почувствовав животом, чем услышав глухой удар где-то за оконным стеклом.

	Птица. Голубь. Смятый клюв, вывернутая под неестественным углом голова с мягким хохолком на затылке, раскореженные лапы и размазанная по мутному оконному стеклу грудка – мелькнули и тут же пропали, захваченные и распотрошенные прохладными объятьями адриатического утра.

	Лили истошно закричала. Ее расширенные от ужаса зрачки намертво впились в одну точку. Маленькое невзрачное перышко с капельками чего-то темного и густого, намертво прилипло  к оконному стеклу. 

	Новое утро новой жизни определенно не сулило ничего хорошо.

	Глава №2 в которой Алекс много философствует, а я продолжаю хандрить.

	Прошло еще немного времени и вот, наконец, мы сидели на средней палубе, а наш паром залихватски прыгал по прозрачной равнине Адриатики, оставляя за собой искристый пенистый след разрезанного на две дольки моря. Хорватия терялась в рассветной дымке, периодически являя миру и нам, безупречным и дисциплинированным туристам окончания пляжного сезона, маленькие зелёные островки, густо утыканные хвоей и старинными средневековыми католическими костелами. То и дело, каменистая, изрубленная морем и ветрами земля, игриво выставляла свои бочки и они переливались в дрожащем адриатическом воздухе, расцвеченные золотыми крупицами предосеннего солнца. Утро было хорошее, что и говорить. Была только одна проблема, которая, при должном творческом подходе, переставала быть проблемой и превращались в увлекательное времяпровождение. Я всегда это делаю, когда путешествую. Рассматриваю пассажиров и придумываю им разные истории, которые могут оказаться правдой, а могут нет, но, прелесть в том, что я этого никогда не узнаю. Вот именно этим мы с сыном и решили заняться, дабы не только скоротать, но еще и, по возможности скрасить, наш путь к Макарска. Там м собирались переночевать и, натурой, стартовать до Дубровника ибо быть в Хорватии и не посетить Дубровник?! Нет, на это я была категорически не способна!

	Моя нынешняя работа весьма престижная, непыльная и… скучная, как белый снег северной зимой. Я владелица и главный специалист по безопасности компании по обеспечению конфиденциальности «Сапфир корпорэйшн». Ну, знаете, есть такие страны десятого мира, где деньги ценятся больше чем жизнь и уж точно сильнее, чем закон. Моя работа заключается в обеспечении таких денег и их обеспокоенных владельцев - управляющими компаниями, которые расположены в каком-нибудь тихом и респектабельном месте. Моя работа не имеет ничего общего с мутными оффшорными компаниями и их давно мёртвыми либо утерянными в бесчисленных складках этого мира, учредителями. У меня все по-настоящему. И на доверии. Как видите, все просто. В своей прошлой жизни – я следователь. Или как это сейчас называется детектив полиции отдела расследования преступлений в сфере экономики. Я люблю цифры - я их понимаю, а людей нет. Что не мешает мне время от времени пытаться вникнуть в побудительные мотивы их действий и поступков. Именно тогда, я и начинаю фантазировать.

	Прямо напротив, чуть правее от нас – толстая молодая пара. В руках мужчины телефон, в глазах у барышни тоска. Мужчина вставил изогнутый, как у филина рубильник, в телефон и так сидит уже минут десять не меняя позы. Очевидно, в телефоне, происходит, что-то более интересное, чем на палубе парома. В ушах у дамы крупные металлические серьги-кольца. И когда она крутит головой (а делает она это часто и нервно) серьги колышутся и, подозреваю, все время звякают в такт ее движениям – за гулом двигателя мне не слышно. Барышня откровенно некрасива, может поэтому ее глаза столь тоскливы?

	- Как думаешь? Кто это, - я наклоняюсь к сыну и тихонько шепчу ему в ухо. Хотя, здесь можно особо не прятаться, хорваты не говорят по-русски, больше понимая язык моей родной страны – украинский. Но, мы с юго-востока, и наш с сыном родной русский – на нем и перешептываемся, не забывая из-подтишка бросать на несчастливую пару исполненные тайны и загадки, взгляды.

	- Это, - переспрашивает сын, и, задумчиво почесав нос, выдает, - это мальчик и девочка. Они только закончили школу и начали встречаться. 

	Мужчина определённо закончил школу еще в прошлом веке, и уж точно не позднее меня, о чем я не преминула сообщить малому.

	- Ну, может быть, - сын равнодушно пожал плечами, - но девочке даже двадцати нет. Посмотри на нее. 

	Бросив на даму очередной взгляд, мне ничего не оставалось, кроме как согласиться с сыном. Черные перепаленные волосы и небрежно завитая на макушке гулька - выдавали в ней поклонницу небрежного молодёжного стиля. А потертая, чуть грязноватая косуха фиалкового цвета и дешёвые пластиковые украшения кулем висящие на дробной шее и имитирующие ожерелье– напомнили мне о том, что стиль - суть понятие вневременное и вневозрастное.

	- Они не ладят. И скоро разойдутся. Как вы с папой.

	Ну, что ж… Вполне может быть.

	- С чего ты взял?

	- У тебя были такие же глаза, как у нее. Грустные. А папа все время «сидел» в телефоне.

	Глаза грустные? Ну, хоть не жопа толстая, и то ладно. Хотя, вполне возможно, он прав. Детский ум, незамутненный всяческой белибердой вроде условностей и жизненного опыта (который порой, не столько помогает, сколько мешает) способен выдавать экстраординарные решения. Дети умеют видеть прямой путь, мы же плетемся по извилистой, словно горная река, и такой же непредсказуемой, дороге из чужих мнений и оценок. А также страхов и заблуждений, приобретенных нами в процессе нашего движения.

	- А за этих, что скажешь?

	Сын повернулся в сторону немецкой семьи весело галдящей на своем угловатом языке за нашей спиной, в самом дальнем от нас углу палубы. 

	- Немецкая семья. Им лет под сорок, а то и сорок с хвостиком. Женились поздно, потом через пару лет завели детей. Двоих сразу, чтоб не париться.  

	- Не сразу, - поправила я сына, - по очереди. Это погодки.

	- Кто это?

	- Дети, рождённые с разницей в год, - пояснила я, - чаще всего, разнополые, но, иногда бывает и так, - я кивнула в сторону двух белоголовых мальчишек, весело копошащихся под столом и похожих как две капли воды друг на друга и на своих родителей. Что про них скажешь?

	Алекс сосредоточено покусал нижнюю губу и нахмурил брови. Думает. Это уже хорошо.

	- Ну, он инженер, зарабатывает неплохо, но все равно недостаточно. Она не работает, потому что воспитывает детей. Они живут в небольшом городке, отдыхают раз в год, но долго.

	- Нечестно! – воскликнул я, - хи-и-иииитрый! Ты ведь о тете Вале говоришь, и о Берге! Так нечестно! – Я укоризненно поцокала языком и, не выдержав, рассмеялась. Вот же хитрый засранец! Сестра моего отца, тетя Валя, была дамой заметной. Отличалась она добротной фигурой гренадерши и добротой новорожденного теленка. Внешне она была красивой, нраву кроткого, но рост метр девяносто два, несколько ограничивал ее возможности в плане поиска женихов. Жених нашелся в далёком Фюссене - небольшом баварском городке, расположенном у подножья Альп, на границе с Швейцарией. Не помню точно, как звали жениха, да и никто из нашей родни не помнит, потому что Берг, как метко назвал его кто-то из них быстро прижилось к жениху, а впоследствии - мужу и вполне ему подходило. Берг был инженером по путепроводам, огромным, как гора, прижимистым, расчетливым и крайне улыбчивым немцем. Тетя Валя долго плакала, не желая мирится с Берговым образом жизни, в котором присутствовала жесточайшая экономия и запрет говорить на ее родном русском языке, а потом вдруг стала счастлива. Как это у нее получилось – не знаю, но, Берг, человеком был, в принципе, неплохим. Он искренне влюблен в мою тетку и совершенно без ума от ее вредной и бестолковой Женьки, которую он удочерил и теперь считает своей дочерью. Женьке повезло. Думаю, тете тоже.

	Сын захихикал:

	- Ну, а кто же они тогда? Как по твоему?

	Я кинула оценивающий взгляд на немцев. Одежда мидл-класса выполнена в излюбленных бюргерами приглушенно-зеленых тонах. На носу у отца семейства очки в добротой толстой оправе, за спиной его жены – небольшой чёрный рюкзачок, заполненный едва ли наполовину. На столе, перед ними открытая пачка овсяного, и, вне всякого сомнения, очень полезного, как и все немецкое, печенья и бутылка воды. В этом заграничные люди удивительно отличаются от наших. Они не возят за собой прицеп с детской амуницией, в которую входят такие обязательные предметы детского обихода как: коляска, соска (а лучше, набор сосок), стерилизатор и все любимые игрушки юного отрока, без которых он, ясное дело, никуда. Здесь же все было скромно, но, в достатке. В общем, так как это принято у представителей устойчивого немецкого среднего класса. Возможно немножко выше, но богатыми они в этой жизни точно не будут. Уж слишком искренняя и открытая улыбка у немецкой фрау. 

	- Насчёт инженера – соглашусь. Смотри, руки у герра достаточно рабочие, при таком-то лице рафинированного интеллигента. Кроме того, обрати внимание на загар - он чуть выше локтей, а также маленький участок на шее в ложбинке между ключицами, остальное - белое – такой загар остается от рубашки с коротким рукавом.

	- Мам, а футболка?

	- Нет, - я покачала головой, - герр сейчас в футболке, и, смотри, она открывает белые незагорелые места. И вообще, футболка оставляет чуть-чуть другой загар: более низкий и расплывчатый, так как, практически у всех футболок разная по размеру горловина. А это загар, полученный от расстегнутой верхней пуговицы классической рубашки с коротким рукавом. У нас такие, иногда, называют «шведками». Слышал, наверное. Могу предположить, что мужчина, хоть и относится к среднему классу, а полученный после университета диплом, соответствует его интеллигентной физиономии, тем не менее, его профессия, тесно связана с какими—то уличными работами. Сидя в офисе, такой загар не получишь. Возможно, стройка, дорожные работы, руководство ремонтом каких-нибудь заводов-теплоходов-пароходов.

	- Угм… - промычал мой сын с уважением косясь то на меня, то на немецкую пару.

	- Женщина же… - я сощурила один глаз, пытаясь максимально точно определить социальный статус и род занятий улыбчивый фрау. – Хммм… А вот не скажу так сразу. Простенькие шорты и футболка из натуральной ткани, с явной примесью льна - самая распространённая «внеофисная» одежда европейцев могла указывать на кого угодно - от студентки-официантки, до бизнес-леди на отдыхе. А достаточно дорогие и небанальные как для прагматично-практичных немцев кроссовки «Кавалли» с позолотой на поверхности из мягкой замши – выдавали в даме натуру утонченную, но, при этом, не чуждую мира роскоши. Полное отсутствие косметики на лице и каких-либо украшений и, при этом, более чем, демократичный рюкзачок за спиной. Погодите-ка… Это, в кармане ее рюкзачка… Это что – книга? Еще и Шекспир. Еще и на английском?!

	- Учительница, - улыбнулась я, - или преподаватель. Либо эстетствующая домохозяйка-писательница. Тут совершенно и бесповоротно без вариантов. Скорее, все-таки, преподаватель, причем с научной степенью а, возможно, даже со своими личными разработанными методиками, за которые в нормальном мире неплохо платят. Это по кроссовочкам видно. Потому-то, нам с тобой и показалось изначально, что семья чуть выше среднего класса – как по деньгам, так и по интеллекту. Кстати, мой сын, запомни, что практически во всех странах, кроме нашей и еще нескольких, существует прямая зависимость между уровнем интеллекта и уровнем заработка. 

	- А это? Ма, смотри! – сын, дернув меня за руку, глазами указал на одинокого мужчину, сидевшего сразу, через один диванчике, позади от нас. Примечательно, что рядом с ним никто так и не сел, хотя публики на пароме было, ну не то чтобы много… но, было, а диванчик, занятый мужчиной, было явно слишком большой, как для него одного. Но, бросив беглый взгляд на мужчину, я совершенно этому не удивилась. В его прозрачных, словно хорватское море глазах, и таких же холодных, плескалось вселенское презрение к окружающему миру.  А синие, чуть расплывшееся от времени купола, умостившейся аккурат между виднеющихся из под расстегнутой рубашки сосков и по звезде под каждой ключицей, давали ясно давали понять всем, в том числе, и незнакомым с тюремной символикой, что у этого гражданина свои, очень сложные, отношения с законом и лицами, его охраняющими.

	- Ну, тут-то сразу все понятно, - вздохнула я, - непонятно только, почему он здесь, а не в «Египте олл инклюзив» или в каком-нибудь более экзотическом месте. Например, Таиланде, или Бали, или…

	- А это? – увлекшись, сын довольно невежливо ткнул пальцем в сидевших напротив, через проход от нас, мужчину и женщину, в которых я без труда опознала виденную мной сегодня на причале утреннюю пару. Мужчина был в легких парусиновых штанах, футболке-поло «Ральф Лорен», судя по эмблеме на том месте, где полагалось быть нагрудному кармашку, светло-голубом льняном пиджаке и вызывающе-полосатых эспадрильях, надетых, правильно, на босу ногу. Задники у эспадрильев были загнуты и прилично затоптаны назад, что явно свидетельствовали о том, что мужчина хоть и одет в дорогие вещи, но особо по поводу своего внешнего вида не заморачивается. Характерная черта, свойственна многим богатым людям. В любом социальном слое, можно встретить своего «выпендрежника», у которого будет двое детей, ипотека и футболка «Ральф Лорен», но, эспадрильи он так носить не будет, нет. Женщина… Я склонила голову рассматривая ее. Интересная. Вот, пожалуй, первое и единственное слово, которое мне пришло в голову для ее описания. Есть такие женщины… В которых чувствуется класс.  Даже если ей на голову надеть мешок – он будет выглядеть мешком от «Prada». От остальных, им подобных, этих женщин отличает умение «держать удар», какой бы силы он ни был. И было видно, что этой женщине это умение явно было подарено не зря. Достаточно заметные, хотя и ухоженные, морщинки в уголках красивых, четко очерченных губ, что для ее возраста победа равносильная – Наполеона под Аустерлицом. Высокие скулы, гладкий, едва тронутый возрастом лоб. И, что самое удивительное, никаких следов вмешательств новомодной бутулотоксиновой красоты. Интересно, буду ли я в ее возрасте столь уверенной и элегантной, чтобы пренебречь достижениями современной медицины? А как хотелось бы… На женщине был костюмчик из серии «капсульная коллекция для яхт-круизов», который включал в себя белые брюки, немного расклешенные от колена, полосатую моряцкую футболку и нечто, напоминающее пиратскую косынку, снежно-белого цвета, небрежно повязанное вокруг шеи. На ногах дамы (почему-то хотелось назвать ее именно так) красовались белые же сандалии, с многочисленным переплетением тонких ремешков, украшенные по центру полоской, выложенной из голубых, похожих на бирюзу, камней. Хотя, судя по стоимости всех остальных деталей гардероба, а также наряда ее мужчины, не удивлюсь, если это была бирюза. На коленях у женщины лежала маленькая дамская сумочка. Белого, в тон ее наряду, цвета. Ее руки мягко покоились на золотистой застёжке сумочки и я обратила внимание на отсутствие обручального кольца на ее пальце. 

	Интересно. А я-то, на первый взгляд, идентифицировала пару как супружескую. Богатую и, отчего-то, сама не знаю отчего, бездетную. Видимо, ошиблась, так как мужчина кольца тоже не носил. 

	Их настроение было спокойно и безмятежно, под стать Адриатическому морю. Женщина, что-то тихо сказала, наклонившись к самому уху мужчины, тот ответил, затем, порывшись в кармане пиджака и, очевидно, не найдя сразу желаемое, выгреб его содержимое себе на колени и начал медленно перебирать образовавшуюся целую кучу полезных вещей. В частности там были: несколько мелких купюр местных денег – кун, судя по цвету –две купюры, достоинством в пять кун и одна двадцатка, куча монет, два билета на паром, выбитые подряд и оттого выглядевшие как одна сплошная лента с линией отрыва на одной из боковинок, несколько пластиковых карточек и, наконец, то, что он искал – маленький турецкий «глазок счастья», прикреплённый к небольшой золотой булавочке. Мужчина протянул булавки женщине и она нежно улыбнулась ему в ответ. Нет, точно влюблённые! Этих перепутать ни с кем невозможно - они во всех уголках света выглядят совершенно одинаково.

	Я только открыла рот, чтобы изложить все Алексу, как мой нетерпеливый сын уже снова дергал меня за руку. М-да… Называется, мама слишком долго думала.

	- Вот эти… Ага, эти.

	Я посмотрела в ту сторону, куда показал Алекс. Ну, тут-то все просто! 

	- Студенты, может быть даже первокурсники, - я улыбнулась, разглядывая группу оживленно галдящих ребят. – Наверняка, из местных. Ездили на остров на выходные и сейчас возвращаются домой, на учёбу.

	Сын молча кивнул, соглашаясь со мной. 

	Три девушки и три парня, самой что ни на есть югославской внешности. Ребята высоченные, русоволосые и сероглазые. На девушек я посмотрела с чувством некоторого превосходства и лёгкого, почти невесомого, сожаления. Все три девицы выглядели весьма упитанными, хотя назвать их толстыми было бы неправильно, скорее, ширококостными. Картину дополняли, гладкие, зачесанные назад черные волосы, темные глаза и вытянутые, словно утюг, лица – в общем, самая, что ни на есть обычная для этого региона внешность. Одеты все шестеро были приблизительно одинаково: широкие, с карманами штаны шести различных оттенков хаки, широкие же свободные футболки, на ногах сандалии. На полу, у ног компании, валялись шесть необъятно-неподъёмных рюкзаков.

	Группа студентов весело и громко рассмеялась. Молодой индус, сидевший в углу, услышав смех, повернулся и чему-то задумчиво улыбнулся, глядя на ребят. Несчастливая молодая пара презрительно фыркнула и отвернулась в другую сторону. Богатый мужчина в эспадрильях с благожелательным любопытством посмотрел в ту сторону, откуда раздался смех. Остальные пассажиры никак не отреагировали на приступ безудержного молодёжного веселья.

	- А о нем, что думаешь? - прошептала я тихонько подталкивая сына в сторону одинокого студента-индуса сидевшего в углу большого синего дивана прямо под огромной «плазмой» украшавшей, противоположную от барной стойки и выхода на верхнюю палубу, стену.

	- Это студент, - уверенно небрежно бросил сын, без стеснения разглядывая молодого индуса. 

	Был он худощав, невысок, как большинство представителей их нации и весьма при этом задумчив. В своем родном городе, мы с сыном жили на улице, на которой располагался медуниверситет, поэтому, в свое время, мы вдоволь насмотрелись на самых разных представителей восточных национальностей. Бесконечной лавиной они сновали взад-вперед по «Сталеваров» сопровождая свой говор рваными размашистыми жестами худых желтоватых, похожих на птичьи лапки рук. Они все время что-то жевали, что-то булочно-мясное, со специфическим острым запахом, обеспечивая неплохим заработком шустрых торговцев шаурмой, лавашами, денерами и хрен знает еще какой иной восточной снедью, которой в избытке было понатыкано вдоль проезжей части, прямо на тротуаре. Специфический запах столбом стоял в воздухе, привлекая на нашу улицу стаи блудных собак, зеленых мух и несчастных бездомных со всего города. Со временем мы привыкли. Но денеры и шаурму мы с сыном до сих пор не едим. Сначала все иностранные студенты-медики, казались нам с малым, на одно лицо – худые, даже изможденные, вечно готовые защищаться невесть от кого и, обязательно, с грустными черными глазами. Мне всегда казалось, что в детстве их недокармливали, отсюда их худоба, мелкий рост и вселенская печаль в огромных глазищах. Спустя какое-то непродолжительное время, мы с сыном вдруг выяснили, что среди них есть также, арабы, сирийцы, непальцы и еще пара десятков менее известных народностей и национальностей. А с годами поднаторели так, что по одному внешнему виду студента могли навскидку определить социальный статус и регион его проживания.

	Вот и сейчас, идентифицировать в студенте уроженца северо-западного штата Кашмир не составило для нас с сыном никакого труда.

	- Путешествует на каникулах? - предположила я – Первокурсник? Еще не надышался Европой?

	Сын с минуту оценивающе смотрел на индуса, который уперся тощей спиной в угол дивана и, вытянув ноги вдоль сиденья, мирно дремал, прижав к груди дешевенький планшет.

	- Нет, мам, - Алекс отрицательно качнул головой, - он дипломную пишет, или уже даже работает. – Пару секунд подумал и добавил, - Или проходит практику. Первые дни, в Хорватский больнице, как в сериале «Интерны», помнишь? Его родители богатые, потому и устроили сына на работу за границу. Вот…

	- Почему ты так думаешь?

	- У первокурсников вид такой…

	- Какой?

	- Ну, такой, - сын хитро улыбнулся, накручивая на палец локон светлых волос – запуганный. А у этого… у этого спокойный. И даже счастливый. Он уже взрослый, мам.

	- Ну… может быть, ты и прав, - я окинула «богатого взрослого» студента скептически взглядом. Узкие джинсы подвернуты, открыв в погоне за вездесущей модой, худые волосатые щиколотки парня. Скромная рубашка в бело-голубую клетку, с белоснежным воротником и, отливающими перламутром, маленькими пуговками. На ногах серенькие мокасины «адидас». Из новой коллекции, не сейл, я такие видела в последнем торговом центре, буквально сегодня, куда зашла вместе с сыном, чтобы хоть как-то скоротать время в ожидании нашего парома. Мне они тоже понравились. Цена около ста евро, возможно чуть меньше. И еще, планшет. Недорогой, но все же. Пожалуй, соглашусь с Алексом. Сын не самых бедных родителей пытается построить себе новую европейскую жизнь. Ну, что же… Удачи!

	Студент, словно почувствовав, что о нем говорят, заворочался и смачно потянувшись, так, что перламутровые пуговки опасно хрустнули, рискуя обнажить тощую грудь своего обладателя, открыл мутные ото сна глазищи. Как и у всех представителей его национальности, у него были не глаза, а именно глазищи. Темно-карие, огромные и грустные-грустные. И с чего бы это? Ведь финансовое состояние молодого индуса явно отличается в лучшую сторону от многих его сородичей. Может он расстался с девушкой и теперь скучает?

	- Может он расстался с девушкой и теперь скучает? – прошептала я сыну, склонившись поближе к его уху. 

	Алекс молча пожал плечами. Такие душедробительные подробности ему пока еще были неинтересны.

	Между тем, индус-студент, или индус-работник, потер глаза и, отложив планшет на диванчик, медленно направился к барной стойке где заказал кофе и поерзав худосочной задницей по узкому пластиковому стульчику, принялся его пить мелкими быстрыми глоточками.

	- Хорошо, давай теперь этих, - сын кивнул в сторону парочки, которую мне упорно не хотелось замечать с самого начала поездки.

	Парень и девушка. Молодые. Сейчас, с высоты своего возраста, я бы даже сказала, что маленькие. Лет по двадцать, не больше. Темноволосый, по-модному небритый парень нежно прижимает к себе миниатюрную чуть худощавую блондинку. Несмотря на то, что кроме них, на диване больше никого не наблюдалось и места на нем было – хоть отбавляй, влюбленные сидели, плотно прижавшись друг к другу и не замечая никого и ничего вокруг. Девушка что-то сказала и парень засмеялся тихим счастливым смехом. Она подняла свой узенький, чуть острее, чем нужно, подбородок и снова что-то негромко сказала, заглянув парню в глаза. Тот снова засмеялся и аккуратно поцеловав, маленькую блондинку в нос, нежно отвёл с её щеки тонкую светлую прядь.

	Я знаю это взгляд. Когда-то я тоже смотрела так на мужа. Я помню этот первый год нашей с ним общей жизни так хорошо, словно я учила его на протяжении всей своей жизни и теперь мне по нему предстоит сдавать экзамен. Так смотрят люди, когда они уже достаточно давно вместе, чтобы называть свои чувства любовью, но ещё недостаточно для того, чтобы эта любовь превратилась в обыденность и затерялась в серой суете однообразных и скучных будней.

	- Мне кажется, они любят друг друга, - чуть сконфузившись и уперев глаза куда-то наискось в пол поведал мне Алекс. 

	- Я знаю сын, - и тихонько улыбнувшись, погладила его по голове, - а ещё мне кажется, что они очень счастливы.

	- Откуда ты знаешь, - тут же отреагировал Алекс и подозрительно уставился на меня. Крайне подозрительно, я бы сказала.

	«Откуда тебе знать» - это прозвучало именно так и я понимала почему. К сожалению, в последнее время, сын чаще видит, как я плачу и, кажется, перестаёт верить в поговорку, что все, что ни делается – все к лучшему. 

	- Знаю. Чувствую. А теперь прости, но мне надо ненадолго отлучился, чтобы сделать то дело, которое за меня не сделает никто.

	Встав с дивана, я медленно прошествовала к трапу, ведущему на нижнюю палубу. На душе было не в пример как скверно. Я узнаю счастье в любой его ипостаси. Возможно, потому, что у меня его нет.

	Глава №3 в которой, на первый взгляд, совсем ничего не происходит, но первый взгляд не всегда бывает верный.

	- Не передумал, Роджерс?

	Мужчина, произнесший эти слова повернулся и в упор посмотрел на своего спутника, стоявшего рядом с ним. 

	Взгляд его темных, чуть раскосых глаз был внимательным и умным – так смотрят, овчарки и люди, которым довелось многое пережить в этой жизни и, несмотря ни на что, не сломиться. Сегодня в этом взгляде сквозила еще и печаль. Об этом свидетельствовали золотые блики солнца, исполнявшие лихорадочный танец на темной радужке его глаз. Они там были всегда, но сегодня их золото казалось особенно глубоким и тягучим, словно под солнцем, одновременно вспыхнули сотни позолоченных церквей.  Черные, похожие на раскаленный асфальт волосы, аккуратными прядями обрамляли светлое классически правильной формы лицо говорившего. Его тонкий нос был из тех породистых носов, которые в женских романах принято именовать «орлиными», намекая на безупречную породу и образцово-показательный нравственный облик его обладателя. Дополняли картинку четко очерченные ярко-бордовые губы.

	Что и говорить, капитан Баско Станчич был красив даже для типичного представителя адриатических просторов, которые всегда (так сложилось исторически) были щедры на мужественных красавцев.

	Тот же, кого он назвал Роджерсом был полной противоположностью капитана. Огромного роста, краснолицый, с блекло-рыжей  шевелюрой, доходившей ему почти до плеч и с такой же невыразительной рыжей щетиной на массивном подбородке. Все это выдавало в Роджерсе стопроцентного уроженца тех островов, которые принято поэтично именовать туманным Альбионом и, по отношению к Роджерсу – это звучало более уместно, чем скучное выхолощенное «Великобритания» и, уж явно уместней,  чем сладкое, словно цейлонский чай  и столь же плебейское - «Англия». Роджерс был из тех, кого запросто можно было представить завсегдатаем кабаков, ливерпульским музыкантом – последователем знаменитой четверки или солдатом-наемником под ирландскими знаменами. А вот заподозрить в нем чопорного завсегдатая вечерних файф-о-клоков, скачек и полей для гольфа, в общем всего того, чем богата и знаменита старая добрая Англия – о нет, даже у самых демократичных мечтателей на это не хватило бы храбрости и фантазии.

	- Я уже всё решил, сэр. Приличная зарплата, нормированный рабочий день, перспектива карьерного роста и родственные связи – всё это способно творить чудеса. Даже с такими великовозрастными балбесами как я? – Роджерс горько ухмыльнулся, - да многие за такой шанс продали бы душу по кусочкам! Разве не так, Баско? Мне сказали, что именно так. И что в моем возрасте идти нужно не за ветром, а за стабильностью. Что ты думаешь об этом Баско?

	И краснолицый шкипер с затаенной надеждой уставился на капитана, словно пытаясь отыскать в его взгляде ту самую соломинку, зацепившись за которую всё еще можно открутить назад. Не нашел.  

	- Думаю, что каждый сам своей головой думать должен, - ворчливо отозвался Станчич, - беда ваша - современных молодых людей, в том, что вы слишком решительны, да… решительны, - он пожевал губами, и хотя капитан был старше своего шкипера от силы лет на десять, этот стариковский жест тут же накинул еще годков двадцать к его истинному возрасту. – В мое время с молодежью было проще. А знаешь почему?

	- Почему?

	Было видно, что Роджерсу не интересен ответ и спрашивает он, скорее, из вежливости, но капитан, тем не менее, охотно ответил:

	- Мы были приучены долго думать прежде, чем что-то сделать и во многом полагались на мнение старших… да, на мнение старших. Видишь, в чем дело, Роджерс, жизненный опыт не имеет срока давности – он как хороший виски в дубовой бочке, со временем становится только крепче и дороже.

	По лицу Роджерса пробежала тень. Было видно, что его, по какой-то причине, начал тяготить этот разговор.

	- Времена изменились, Баско. И не сказать, чтобы к худшему - несколько резче, чем того требовала субординация ответил шкипер.

	- Что ж. Возможно…возможно, - недоверчиво вздохнул капитан и нагнувшись над приборной панелью рассеяно погладил ладонью потускневшее от времени и соли стекло. - В общем, я это к чему: соскучишься по морю – возвращайся, для тебя всегда найдется место на пароме. 

	- Мужчины не скучают, сэр – мужчины вспоминают, - грустно усмехнулся шкипер, припомнив фразу, которую он услышал много лет назад от одной своей случайной знакомой. То знакомство изначально не предполагало продолжения, но жизнь распорядилась иначе и суровый шкипер и закоренелый холостяк, однажды проснувшись, вдруг с удивлением обнаружил на своей холостяцкой территории, самую что ни на есть всамделишную любовь.

	- Тогда вспоминай почаще.

	Роджерс молча кивнул.  В том, что остаток его жизни будет до отказа забит воспоминаниями – он не сомневался. 

	Внезапно тренькнул сообщением телефон и Роджерс, охваченный непонятной тревогой, выскользнул за двери на ходу пытаясь задубевшим пальцем попасть в короткую строчку «Ли» высветившееся на дисплее.

	Глава №4 в которой Судьба одерживает сокрушительную победу над планами.

	Кровотечение началось через два часа после того как Лили провела мужа на работу. Она уже почти успокоилась, лишь где-то в районе солнечного сплетения периодически сжимался, пульсируя, маленький тугой комочек, напоминая ей об утреннем происшествии. 

	Она как-раз разбирала свой шифоньер, пакуя в клетчатую огромную сумку летние платья, шорты и другие вещи, которые ей стали малы из-за раздувшегося живота, как вдруг ее бедра свело морозной судорогой, а на грудь упала многотонная каменная плита, выжимая оттуда последние крохи свежего сентябрьского воздуха. Лили замерла, перегнувшись пополам и широко открыла рот пытаясь втянуть в себя хотя бы каплю воздуха, ставшего вдруг таким тягучим и непослушным. Низ живота налился чем-то нехорошим и горячим. А потом пришла боль. Лили упала боком на стоявший рядом диванчик и медленно-медленно, подтянув ноги под себя, скрутилась калачиком. Казалось, что в ее нутро какой-то маньяк всадил огромную раскаленную спицу и теперь, вращая ее, наслаждается каждой вспышкой боли, разливающейся по телу женщины пылающими огненными волнами.

	Она не знала сколько так лежала, пока сквозь боль не почувствовала что-то мокрое между ног. Стиснув зубы Лили попыталась приподняться, опершись на локоть, но тут же рухнула обратно. Очередная вспышка боли разорвала живот на мелкие части. Лили подумала, что наверное, так чувствуют себя солдаты на поле боя, когда прямо в них попадает граната. Ну, или какие-нибудь особо страшные разрывные пули.

	С третей попытки ей удалось привстать. Пыхтя и хватая ртом воздух, женщина вытянула шею, пытаясь рассмотреть живот и нижнюю часть тела, которую почти не чувствовала – один сплошной болевой сгусток. Чуть ниже оторванной пуговки, на веселом летнем халатике, расплывалось жирное красное пятно. Лили в отчаянии застонала. Нужно вызывать скорую, а телефон остался на подоконнике возле входной двери.

	Она закрыла глаза и попробовала расслабиться. Так как учили на курсах будущих матерей, которые Лили исправно посещала каждую среду при местной поликлинике Святой Марты. Глубоко вдохнув, Лили с шумом вытолкнула воздух обратно. Живот скрутило тугим жгутом боли. Не обращать внимания. Абстрагироваться и почувствовать себя отдельно от живота. Ни о чем не думать. Особенно о том, что может происходить сейчас внутри нее. Сконцентрироваться на одной задаче. А теперь – вперед!

	Резко крутнувшись, Лили упала с дивана плашмя на спину и, не обращая внимания на резкую боль в животе, одним движением вывернулась на бок и сгруппировалась.

	Теперь выдохнуть… Замереть. Полежать несколько секунд, ожидая пока пожар в животе приутихнет и оранжевые всполохи в расширенных от боли и страха зрачках уйдут, позволив наконец зрению сфокусироваться на следующей цели -  дверном проеме, ведущем к прихожей, где на подоконнике возле входной двери лежит их с Принцессой крошечный шанс на благополучное завершение сегодняшнего дня.

	Лили втянула голову в плечи и, на выдохе, оттолкнувшись полусогнутыми ногами от мягкого ворсистого коврика, бросила свое тело по направлению к спасительной двери. Еще раз. И еще… и еще… А теперь подождать немного, замереть и лежать, мерно втягивая через стиснутые зубы холодный свистящий воздух и пытаясь унять пульс в висках. Перенапрягаться нельзя. Если она потеряет сознание – их с Принцессой никто не спасет. Войцех сегодня не вернется и узнает он о том, что случилось, когда уже будет слишком поздно. Но, такой вариант ее совсем не устраивает, и поэтому Лили упрямо ползет, закусив губу и оставляя на светлом ворсе след из густой застоявшейся крови…

	Она очнулась в палате, от чужого голоса возле себя. Голос был грубый, нетерпеливый и, при этом очень усталый. Лили открыла глаза. Получилось не с первой попытки. Казалось, что веки залепили клеем, который намертво склеил не то, что ресницы, а сами глазные щели.

	
	- Телефон…



	И видя, что мужчина в белом  выжидающе смотрит на нее, словно сомневается: стоит выполнять ее просьбу или нет, Лили терпеливо, словно ребенку, повторила по слогам:

	
	- Дай… мой… телефон…



	Она хотела сесть на кровати, но сил не было даже на то, чтобы поругаться с этим непонятливым мужчиной с грубым голосом.

	
	- Вам нужно лежать, - сказал доктор тоном, которым все доктора мира увещевают своих нерадивых пациентов. 



	Лили недоуменно посмотрела не него. И тут вдруг понимание накрыло ее своей оглушающей пустотой и ясностью. Она не чувствовала своего живота. Вернее того, что семь месяцев кряду заставляло ее мучиться по утрам, блевать и загибаться от изжоги с нетерпением ожидая такого совсем уж близкого счастья.

	- Принцесса..?

	Она никак не могла выдавить из себя окончание фразы. Слова застывали где-то в пустом животе, терялись там же и умирали, не желая рождаться на этот свет, словно понимали, что им здесь не место.

	- Ребенка мы спасли, - как-то очень-очень тихо сказал врач и умолк, наклонив голову к плечу и выжидающе глядя на женщину.

	Это прозвучало нехорошо. Прозвучало так, как будто проблемы были с ней, с Лили. Она это поняла, но, как ни странно, ей было все равно. Мир с его грубым доктором, холодом больничной палаты и пустыми словами внутри живота отделился от нее и перестал иметь какое-либо значение. Осталось только одно:

	
	- Я хочу увидеть ее…

	- Нельзя, - доктор с искренним сожалением покачал головой, - малышка еще слишком слаба. Пока она будет находится в барокамере в палате интенсивной терапии.

	- Долго?

	- Около месяца.



	Лили замолкла обдумывая сказанное. Принцесса жива и в относительном порядке – это хорошо. В ближайшее время они не увидятся – а вот это уже плохо.

	

	- У меня нет этого месяца, да доктор?

	- Да.

	- Сколько есть?

	- Вам лучше поторопиться, Лили.

	- Что ж, в таком случае, - Лили прикрыла глаза и вздохнула. Она очень устала. Лили знала, что ее сердце, получившие при рождении очень неутешительный набор ген, однажды даст сбой. Просто не думала, что это случится так быстро. Она медленно откинула голову на серую больничную подушку. Короткий разговор вытянул из нее гораздо больше сил, чем она рассчитывала. 

	- В таком случае, я могу просить Вас отнести меня к ней. Заплатить мне нечем…

	- Это и не требуется, - доктор остановил ее мягким движением руки, - сейчас принесут носилки, а вы пока лежите, поберегите силы для свидания с малышкой.

	- Вы видели какая она красавица, доктор? – и с гордостью промолвила Лили, вложив свои слова остаток сил, которых и так практически не осталось. - Она Принцесса, доктор! - Почему-то ей показалось очень важным, чтобы этот грубый доктор понял насколько красива и необычна ее малышка.

	- Да. Именно так. Лежите. 



	Спустя пятнадцать минут, вглядываясь в мутное стекло барокамеры, Лили с удовлетворением констатировала, что не ошиблась. Ее дочь родилась красивой и сильной малышкой. Пусть и на два месяца раньше срока, но это ничего, это не страшно. Обделив на старте, в дальнейшем, жизнь просто обязана одарить ее удачей, а если не будет хватать, то Лили отдаст свою. 

	- Мне нужно сфотографировать. Пожалуйста.

	Молодая медсестра с улыбчивым румяным личиком, застыла в нерешительности.

	С одной стороны, барокамеру нельзя открывать, а с другой… С другой – неизвестно, когда ещё выпадет шанс этой измученной маленькой женщине на больничной коляске, познакомиться со своей дочерью и будет ли он, этот шанс, вообще?

	И маленькая круглолицая медсестра решительно дернула на себя дверцу барокамеры:

	- Буквально на секунду. Температура воздуха в помещении слишком низкая.

	- Я быстро, - пообещала Лили и, кряхтя потянулись в карман больничного халата за телефоном. Достав свой старенький айфон допотопной модели и просунув руку в светящееся нутро барокамеры, она принялась быстро-быстро нажимать красную пусковую кнопку внизу дисплея. Ещё. И еще кадр. И ещё чуть-чуть. Так. Теперь все.

	- Все.

	Голова закружилась, рот наполнился вязкой «резиновой» слюной, а в животе заворочался огромный горячий валун боли. Действие обезболивающего заканчивались. Надо торопиться. Не выпуская телефон, слабеющими пальцами под последним сделанным фото Лили успела набрать: «мы любим тебя, Войцех» и нажав «отправить», краем гаснущего сознания с удовлетворением отметила, что вот теперь-то Войцех точно не бросит свою Принцессу. 

	Глава №5 в которой шкипер Роджер принимает весьма неоднозначное решение.

	Роджерс смотрел на море. Он не понимал, что происходит. Нет, две вещи он понял: Первая – только что на свет появилась его Принцесса. И второе, с Ли, а может быть и с Принцессой, случилось что-то очень плохое. Такое плохое, что мысль об этом позорно бежит от Войцеха, а он трусливо стоит и смотрит за борт, растеряно вертя в свои огромных лапищах потрепанный «Леново» и решая, утопиться сейчас или все-таки повременить?

	Море возмущено забурлило под винтами парома.

	«Плохая смерть» - машинально вынырнуло откуда-то из подсознания. Попасть в мясорубку – это вам не тихо и достойно утопиться где-нибудь в уютном и умиротворяющем местечке. Так может  пока повременим, а Войцех?

	Волна, вырвавшись из-под парома, сердито вздыбилась, небрежно швырнула в лицо своего шкипера соленые брызги и клочья сероватой колючей пены. «Повременим, Войцех».

	Роджерс поднял телефон и решительно ткнул пальцем в номер Лили. «Абонент вне зоны», глумливо сообщили на том конце, но Войцех уже собрался. Он запретил себе думать о Лили и о Принцессе. Потом. Потом будет время для радости и для слез, а сейчас время действий. Рассеяно бросив телефон в карман своей ветровки, он развернулся и тяжелым шагом человека, взбирающегося на эшафот, пошел обратно в капитанскую рубку. Нужно довести дело до конца. Выполнить взятые на себя обязательства. Только как, черт побери, это сделать, если он нужен Лили там, на острове, а долг  настойчиво толкает его прочь от Сумартина, да еще и посмеивается ехидно вдогонку. Дескать, ну… ты же сам все это придумал, Войцех? И впервые в жизни он не знает что делать…

	Капитан Баско стоял, опершись на штурвал и беззаботно разглядывая высокое сентябрьское небо, тихонечко бурчал себе что-то под нос. Прислушавшись, Роджерс узнал любимую песенку капитана о розовом слоненке сначала потерявшем, а потом чудесным образом обретшим маму. На душе стало на редкость погано. Буквально пару минут назад, Роджерсу казалось, что вот всё уже – хуже некуда. А  ведь правду люди говорят – есть! 

	           - Парит! Как думаешь, дождемся мы дождя в этом сентябре? Или опять как последние пару лет все тучки к соседям унесет? 

	Роджерс поднял голову. На противоположной стене огромные часы в виде корабельного штурвала равнодушно отсчитывали минуты… секунды… в которые он нужен Лили. Решение созрело мгновенно. Шкипер медленно покачал головой:

	- Сомнительно, сэр. Кстати, Вы не находите, что сейчас самое время Вам выкурить Вашу вторую сигарету?

	- И то правда, - согласно пробурчал Станчич, заученным жестом вскидывая к глазам запястье с крупным красивым циферблатом - проклятая привычка! Видит Бог, я никогда не смогу её одолеть!

	- Может тогда стоит смириться? – вымучено улыбнулся Роджерс, перенимая у капитана штурвал.

	- Гляди ты, - с сожалением выдохнул Баско, доставая из кармана брюк голубенькую глянцевую пачку – тогда меня моя Маришка точно со свету сживет. Она-то смирится не может ни в какую, а ведь уже третий год в браке живем. У нее, видите ли, аллергия на табак! Представляешь?!

	- Представляю, - усмехнулся Роджерс. По его невысказанному мнению, у Маришки была аллергия на всё, что по её мнению мешало или просто не вписывалось в их счастливую семейную жизнь с её «единым Баско». Табак в этом списке занимал почетное третье место – сразу же после работы на «Пелешанке» и друзей капитана. И если первому и второму, по мнению Маришки, выделялось непозволительно много времени со стратегических временных запасов, которыми располагала их молодая свежесозданная семья, то курение мужа она не любила просто из природной женской вредности.

	- Вот то-то же, - назидательно промолвил капитан и, выбив из голубой пачки тоненький цилиндрик сигареты, повернулся на каблуках и бодрым шагом зашагал из капитанской рубки к лестнице, которая вела на верхнюю палубу.

	Роджерс рассеяно потер правую щеку ладонью. Над белесыми, с отливом розового заката, бровями неожиданно выступила испарина. Это все солнце. Сегодняшнее утро было неприлично жарким как для сентября и обещало перерасти в еще более неприличный по температурному режиму полдень. Роджерс аккуратно высунул голову из дверного проема и, удостоверившись, что капитана Баско нет на лестнице, ведущей наверх, а, стало быть он уже на верхней палубе, с наслаждением затягивается своей второй за день сигаретой, молча кивнул сам себе словно давая отмашку на некие действия и, вытряхнув из кармана телефон, бесшумно выскользнул из каюты.

	Первая часть плана удалась. Осталась вторая – самая сложная.

	Глава №6 в которой я предаюсь размышлениям и знакомлюсь со шкипером Роджерсом.

	Я рассматривала серебристое Адриатическое море сквозь крошечный замызганный иллюминатор и благостно размышляла о бренности всего сущего. 

	Туалет, особенно корабельный, очень для этого подходит. Я бы сказала, подходит ничуть не меньше, чем какая-нибудь релакс-кабинка дорогого СПА в центре города. И даже больше. Тут тебе и шелест волн имеется, и ветер правильный морской, и даже и крики жирных чаек где-то над верхней палубой «Пелешанки» - все выдержано в духе самых респектабельных салонов. На расплавленном предполуденным солнцем горизонте дрожит небольшая снежно-белая яхта. Атмосферно, как сейчас говорят. Только самое нужное и важное для обессиленного городской суетой организма. И, что самое главное – все натуральное, без добавок, красителей и нудных представителей класса лакшери – вечного бича всех дорогих средиземноморских курортов! А Хорватия – дорогой курорт. Особенно островная Хорватия. А Сумартин среди островов самый дорогой. Умею я отдыхать, что ни говори!

	Я ностальгически вздохнула и оперлась локтем о боковую стенку. Туалет был очень маленький, от силы метр на метр, что впрочем, нисколечко не умаляло его достоинств в качестве смотровой площади и места для вдумчивого, осознанного и организованного по последнему печатном слову, релакса. Я вздохнула ещё раз.

	Созерцание прекрасного и последующие длительные размышления на тему оного – всегда давались мне легко, в отличие от работы. В детстве я могла по полдня сидеть на подоконнике, обхватив руками колени, и смотреть в окно. И ничего не делать. А иногда ещё и раскачиваться со стороны в сторону, изображая маятник Фуко в миниатюре. Родители за меня волновалась. Им казалось, что ничего хорошего с такого ребёнка просто по определению вырасти не должно. Ну, в самом деле? Как можно жить, ничего не делая при этом?! Особенно, если ты живёшь в селе, в постперестроечные 90-е, а на дворе разруха и нешуточное брожение умов. Перманентно утопающее в брожении ореховых, грушевых, сливовых и иных паров различной крепости и консистенции. И чтобы выжить нужно, нет, не просто работать, а пахать! Вкалывать как бешеная лошадь на цирковой арене. А я умела только читать, смотреть в окно и качаться. В общем,  полный и сокрушительный штиль длинною в двенадцать долгих лет. Все соседи единодушно сходились во мнении, что моим родителям очень не повезло с дочерью. Периодически в их глазах я видела сочувствие пополам с облегчением от того, что я - не их ребенок. Однако, меня это мало тревожило. Ведь согласитесь, что релакс-туалет в Адриатическом море, неплохая альтернатива фазенде в …надцать гектаров земли или стаду овец численностью в небольшое пгт нашего района Нет, я ни в коем случае, не хвастаюсь, и уж тем более, не выставляю напоказ привалившее мне счастье. Просто в такие минуты, я как никогда отчётливо понимаю, что я на своем месте. 

	Внезапно, прямо над иллюминатором зверски загромыхало. Так как, по-моему скромному мнению, громыхать тут не должно. А должно быть исключительно небу, морю и свежайшему адриатическому воздуху. Немало удивившись такому повороту событий, я ткнулась носом в иллюминатор и бешено завращала глазами, пытаясь определить источник шума. Ну да… небо, море и свежайший адриатический воздух. На волнах мерно покачивается огромная белоснежная яхта, всем своим видом демонстрируя все глубины того самого, недостижимого простым смертным великолепия. Все как всегда, все так, как ему и надлежит быть. Удивление сменилось легким беспокойством. Ну, не люблю я сюрпризов. С детства. 

	Я осторожно отворила дверь кабинки и, высунув нос тут же уткнулась им в высокого человека в красивой сочно-синей форме и с новенькой «хрустящей» фуражкой на голове. Светлые ресницы, небольшая, светлая же щетина, очевидно отпущенная для пущей мужественности и голубые водянистые глаза. О таких принято говорить «ничего не выражают», но видимо шкипер «Пелешенки» (а, как вы правильно понимаете, это был именно он) был исключением из общего правила, потому что в его глазах играла, переливаясь, словно морской горизонт, целая гамма чувств. Преимущественно недружественных.

	- Здравствуйте, мисс… - шкипер оскалился вымученной фальшивой улыбкой. Выглядел он так, словно никак не ожидал встретить в туалетной кабинке «Пелешенки» кого-то из пассажиров, а встретив, был весьма удивлен этим фактом. Шкипер явно куда-то спешил. Или к кому-то, почему-то подумала я, а впрочем… к кому здесь спешить? Вокруг море, а до берега ещё ой как далеко. Да, и какое мне дело, по-большому счету, до странностей, шкипера, если буквально через (я бросила беглый взгляд на дисплей айфона, на котором красовались зелененькие рисочки циферблата)… через полчаса я покину эту посудину и на этом наше знакомство закончится. И со шкипером, и с его «Пелешанкой». Знала бы тогда, как я ошибалась...

	- Здравствуйте, - я изо всех сил изобразила радушие и кивнула в ответ. Получилось, по-моему, ещё фальшивее, чем у шкипера, но, мне простительно, я давно не упражнялась в улыбках вежливости. Со своим представлением я решила повременить, хотя троеточие после шкиперовского «мисс» повисло в воздухе многозначительной тяжелезной глыбой. Правила приличия возмущенно взвыли и ощутимо пнули меня в ответ на такое вопиющее хамство. Я стоически выдержала моральную оплеуху, но решения не изменила.

	- Замечательная погода, не правда ли, мисс? 

	- Правда, - охотно согласилась я, продолжая стоять в позе Леонида перед Фермопилами и не двигаясь с места. 

	- Капитан на верхней палубе, курит свою дежурную сигарету, так что, я временно за него у руля. Шкипер Роджерс к Вашим услугам, мисс.

	Шкипер Роджерс вежливо взялся за козырек и, улыбаясь, слега приподнял над головой фуражку. Почему-то мне тут же вспомнился полковник Угрюмов с моей прошлой работы. Угрюмов был взрывотехником и от количества всякой горюче-взрывчатой дряни, прошедшей через его руки, пальцы полковника приобрели ту неторопливую осторожность напополам с уверенностью, которая свойственна лишь законченным фаталистам. Так вот, я это к чему. Движения пальцев, а именно, то, как Роджерс неторопливо берется за козырек, приподымает новенькую темно-синюю фуражку, тут же с достоинством водворяя ее обратно на затылок – до боли напомнили мне полковника Угрюмова за работой. 

	Между тем, Роджерс молча стоял напротив меня. Он больше не улыбался, из чего я заключила, что разговор, как и лимит его вежливости исчерпан и он совершенно не понимает, какого черта я до сих пор торчу здесь, загораживая ему проход в капитанскую рубку, куда он, очевидно, стремился.

	- У руля? Кгхм… - я слегка изумлено покосилась влево, где располагалась рулевая и, скептически обозрев пустую капитанскую каюту, перевела невинно-вопрошающий взгляд на Роджерса.  

	- «Пелешанка» идет заданным курсом и не требует постоянного присутствия в рубке капитана и шкипера, мисс. Так что, Вам не о чем беспокоиться – с достоинством матерого морского волка, ответил шкипер, - все под контролем. На этот раз его «мисс» не содержало в себе вопроса, из чего я сделала вывод, что он наконец-то смирился с моим инкогнито.

	- Вот и славно, - я милостиво кивнула головой, - Скажите, пожалуйста, успокойте сухопутную душу… - я немого помялась, делая вид что мне ужасно неловко его об этом спрашивать, - тот звук… который я слышала пару минут назад наверху… Я надеюсь, он не значит, что у нас какие-то проблемы?

	- Какой звук?

	Шкипер так искренне сыграл изумление, что мысленно я тут же выдала в его адрес шквал аплодисментов. 

	- Ну, такой… как будто с правого борта к нам очень внезапно пришвартовался океанский лайнер. Или ледокол «Арктика».

	- Я ничего не слышал, - с каменным лицом сказал шкипера и на сей раз я поняла, что разговор окончен и вряд ли мне удастся выжать из бравого покорителя адриатических глубин, еще хоть слово.

	- Ну, что ж, - я равнодушно пожала плечами, - как говорят у нас в таких случаях - на нет и суда нет, 

	Шкипер раздраженно дернул уголком губ. Было видно, что народная мудрость в моем исполнении его совершенно не впечатлила.

	- Вы позволите? - плавно отодвинув меня корпусом, он начала протискиваться к дверному проему, ведущему в капитанскую каюту.

	Я молча сделала шаг назад. 

	Роджерс зашел в капитанскую рубку и, не удостоив больше меня ни единым взглядом, демонстративно уткнулся носом в приборы, расположенные чуть пониже штурвала.

	Я пожала плечами и, повернувшись в сторону лестницы, ведущей наверх, собиралась уже покинуть невежливого шкипера как вдруг, прищурившись. замерла глядя себе под ноги. Украдкой бросив взгляд на Роджерса, я быстро наклонилась и, подняв с пола небольшой глянцевый предмет, мгновенно запихнула его себе в карман. Отдавать находку шкиперу мне совершенно не хотелось. А раз так…

	Я уверенно засеменила по вверх лестнице, попутно размышляя, куда держал свой путь нервный шкипер, до того как я его спугнула, наверх на пассажирскую палубу или, наоборот, - с палубы?

	Глава №7 печальные события которой послужили причиной моего дальнейшего знакомства со шкипером Роджерсом, инспектором Раппом и еще несколькими представителями хорватской полиции.

	- Ты долго! – сын смешно наморщил нос и бросил на меня выразительный взгляд из серии «я тобой недоволен, но я тебя прощаю». Он вообще мастер таких взглядов, ну а я… А я их терплю, что мне ещё остаётся делать?

	- Сынок, в этом деле не бывает долго или быстро, - назидательно промолвила я, для пущей важности помахав перед его носом указательным пальцем, - бывает ровно столько, сколько надо.

	- Для чего надо? – ехидно осведомился Алекс, явно надеясь меня смутить. Но, не тут то было.

	- Для того, чтобы быть в курсе всех событий, - несколько туманно пояснила я.

	- Ма, смотри туда, - сын тихонько наклонился ко мне и поддержал за рукав, - кто это?

	Две монахини, чинно, словно проглотив по аршинному колу, восседали на г-образом потертом салатовом диванчике в дальнем углу нашей общей каютки. Их головы были укрыты белоснежными апостольниками (или как это у католиков называется?) которые у меня устойчиво ассоциировались с чем-то средневековым. Такая была у «Дамы с горностаем». Одна, которая постарше, неспешно, рылась в открытом черном саквояже. Словно почувствовав, мой интерес она подняла глаза и посмотрела на меня и я поразилась, насколько добрым может быть взгляд пожилой, и в общем-то ничем не примечательной женщины. Седые волосы были почти полностью убраны под скромный чепец, так, что была видна лишь аккуратно уложенная черно-белая прядь. Женщина вся была черно-белой: одеяние, волосы, глаза и даже сеть морщинок вокруг них – все однообразно белое. Серым, в этой цветовой гамме, выделялся только цвет лица. Загар на нем присутствовал, но, был он каким-то…старческим и вовсе не курортном. Бытовым. И не нужно было быть гуру умозаключений и здравого смысла, чтобы понять, что приобретен он не на солнечном пляже Адриатике, а где-нибудь во внутреннем дворике монастыря, вследствие однообразного и тяжёлого физического труда. Вторая монашка была помоложе и побойчее первой. Она оживленно, что-то рассказывала двум черноволосым большеглазым девочкам, которые слушали ее, распахнул глазищи и ловя каждое ее слово в маленькие приоткрытые ротики. 

	- Это монахини католического монастыря. Сегодня воскресенье и они везут своих воспитанниц в город, погулять, поесть мороженого, а возможно даже, посетить парк аттракционов.

	- Ты думаешь они живут в монастыре? - спросил мой сын, с любопытством рассматривая девчушек.

	- Уверена, - кивнула я.

	- Почему?

	Почему? Вот тут мне сложно ответить, но, за одиннадцать лет, проведенных мной в полицейском управлении, я вдоволь навиделась горя, в том числе и детского. Так вот, в глазах этих девчушек было точно такое же горе, как и в глазах брошенных деток моей родной страны. Очевидно, детское горе не имеет национального и возрастного ценза. И границ… 

	Глаза брошенных детей как глаза брошенных котят. В них все: страх, обреченность, боль, тоска, щемящая звериная тоска. И надежда, что их кто-нибудь когда-нибудь подберёт. Возможно, когда моя рана, оставленная мне бывшим мужем, заживет – это буду я.

	Вслух же я сказала:

	- Не знаю, сын. Но, уверенна, что это воспитанницы католического монастыря.

	- Они что же? И живут там?

	Я молча кивнула, мимоходом отметив про себя, что в образовании моего сына присутствуют пробелы, оставленные сытой жизнью и частной школой. Когда-то, давним давно, я рассказала ему, что суп бывает без мяса, после чего мой сын долго смеялся, приняв мои слова за удачную шутку. Хорошо, что мы сейчас вдвоём, пусть даже в ущерб учебному году. Так у меня появился шанс хоть что-то изменить в нашей с ним жизни.

	- Живут, - я кивнула, - а, возможно, даже и учатся там же при монастыре.

	Сын во все глаза уставился на девочек с монахинями. Тех это, впрочем совершенно не смутило. Поощрительно улыбнувшись моему сыну, пожилая монахиня, наконец извлекла из ридикюля две одинаковые жёлтые кофточки, расписанные сине-голубыми цветами и передав их своей более молодой коллеге-сподвижнице, закрыла ридикюль и поудобнее уселась на, оббитой светло-салатовом дерматином, лавочке. Молодая монахиня ловко запихнула пританцовывающих на месте малышек в кофточки и те, радостно улюлюкая и повизгивая, тут же сорвались с места и понеслись вверх по лестнице на открытую палубу, чем вызвали осуждающий взгляд немолодого и очень усатого дяденьки, сидевшего в аккурат прямо на диванчике, стоящем возле выхода на верхнюю палубу.

	- Дядька злой! – Сын поморщилась и, пихнув меня локтей в бок, кивнул в сторону усача. – Смотри!

	- Один – потому и злой, - философски заметила я.

	На этих словах, дядька крайне недружелюбно фыркнул в нашу сторону и я поспешила перевести разговор на другую тему, вернее, на других путешественников.

	- Вон, - я кивнула в самый дальний угол. – Что скажешь о них? 

	Из-за трапа, ведущего на верхнюю палубу, угол просматривался лишь частично. Но двух молодых девчонок, забившихся в угол дивана и о чем-то весело перешептывающихся, видно было вполне неплохо. Периодически девушки оглашали прогретый воздух нашей каюты весёлым безудержным хихиканьем. Каждый раз, когда очередной взрыв хохота прокатывался по залу, хмурый усатый дядька куксился и смотрел на девушек со все возрастающим неодобрением. Впрочем, тех это мало беспокоило. Девчонки весело болтали, то и дело наклоняясь друг к дружке, и соприкасаясь черными, слегка подвыгоревшими на солнце волосами, разражались новым взрывов хохота.

	- Хорватки, - уверенно резюмировал мой сын, - может быть, даже здешние.

	Словно подтверждая его слова, одна из девушек достала из лежавшей рядом с ней, огромной сумки слегка примятые листики с написанным от руки текстом и начала внимательно их просматривать, что-то оживленно обсуждая с подружкой и, периодически, тыкая в листочек длинным, слегка искривленным в суставах пальцем. Маникюр у девушки отсутствовал, или, если он и был, то весьма специфический, ибо ногти были обрезаны под самый корень. На подушечке указательного пальца, коим девушка, водила по листику, что-то эмоционально рассказывая, при этом, подруге, красовался длинная, но уже поджившая ранка, похожая на порез…

	- … от ножа, - пробормотала я, продолжая рассматривать девчонок, - отсутствие ногтей, список… Кухня. Очевидно, едут на материк за продуктами. Хотя… Время обеденные. Для ресторанно-продуктовых закупок больше подходить утренний паром, который отправляется из Сумартина в шесть часов утра.

	- Это официантки с того кафе, что в конце Набережной, - уверенно произнес сын.

	- С чего ты взял? - поинтересовалась я.

	- Видел, потому что. Ну, разве ж ты не помнишь, мам? Мы же одну из этих девушек видели в том кафе. Ту, которая листик держит. Ты разве не помнишь? – Алекс удивлённо взглянул на меня.

	Да, метод визуального наблюдения – он самый верный.

	- Помню, почему же, - вздохнула я.

	Алекс недоверчиво оглядел меня и вынес свой вердикт:

	- Не помнишь!

	- Ну, хорошо. Не помню, - сдалась я.

	- Мам! Ну, это же элементарно! – Победно воскликнул сын.

	Я молча кивнула. В том кафе, мне было не до официантов. Я опять вспоминала о бывшем муже и, в который раз за этот год, тонула в приливах экзистенциональной тоски о нем и о нашем прошлом.

	- Давай дальше, - одержав бескомпромиссную победу, Алекс тут же воспрянул духом и азартно ринулся в бой.

	- Эти последние, - заметила я, оглядев каюту, и кивком указав в сторону единственной оставшейся компании, которой мы еще не успели перемыть косточки.

	Худой, высокий мужчина, бесформенная, словно смазанная, тётка такого же смазанного возраста и три женщины явно пенсионерки с почётным стажем. 

	- Даже и не знаю, сын. Странная компания... - я пожала плечами.

	- Родственники?

	- Не похожи, - я задумчиво покачала головой, - тётка с мужчиной, возможно, муж и жена, хотя, в таком случае я им не завидую.

	- Почему? – заинтересовался Алекс.

	- А ты посмотри на их кислые рожи, - я пожала плечами, - ты бы хотел так жить?

	Алекс посмотрел на предположительных супругов и интенсивно замотал головой. 

	Что касается пожилых тетушек. Хммм… я погрузилась в раздумья, оценивающе скользя по пожилым женщинам своим искушённым взглядом. Подруги? Скорее всего. А две из них, возможно, даже сестры, потому как усматривалось в очертаниях их лиц некое фамильное сходство. А третья тогда кто? Подруга? Я задумалась и умолкла. Алекс тоже притих, увлечённо рассматривая в иллюминатор солнечные искорки, вприпрыжку, носившиеся друг за дружкой по невысоким прозрачным волнам.

	Скоро ожидалось прибытие. Народ засуетился, потихоньку подтягивая поближе к себе рюкзаки и сумочки. Монашка о чем-то оживленно переговаривались между собой. Индус допил, наконец-то свой кофе. Усатый дядька хмуро прошествовал от двери с позолоченной табличкой «WC» к своему диванчике. Сидевший возле него мужчина озабочено вертел головой по сторонам. Его поза, явно выдавала растущее напряжение. Я обратила внимание, что женщина, которая ехала вместе с ним, отсутствует. Очевидно, мужчина с нетерпением ожидал свою спутницу.

	Никто не понял когда и от кого впервые прозвучало это страшное слово. Но ветер мгновенно подхватил его и разнес по, разукрашенный серебристыми бликами предосеннего солнца, Адриатике. 

	Притихли хорватские студенты, весело ощерился авторитет с куполами и даже немецкая малышня задумчиво замерла над столиком, с недоеденным печеньем. Сама жизнь застыла на пароме, споткнувшись о свою вечную соперницу, чья победа в извечной игре всегда неизбежна, как бы красиво ты ни играл. 

	Убийство...

	И волны изумленно разбивались о матовый, облупившийся от времени, борт парома. И ветер, словно боялся вдохнуть, тихонько тыкался носом в стекло иллюминатора и отшатывался, понимая, что его здесь не ждут и не пустят, а затем шел наверх, где принимался бродить, поскрипывая старыми, разъеденными морской солью, досками верхней палубы.

	Убийство…

	Для кого-то сюжет из сериала, тайна, авантюра, страх ужас, боль… А для меня обыденная часть моей прошлой жизни.

	Убийство…

	Капитан парома нервно вытер форменной фуражкой, свое бледное вспотевшее лицо и взяв, неизвестно каким образом, оказавшийся на борту громкоговоритель, принялся в него о чем-то неразборчиво кричать. Я, правда, особо и не слушала. Да, мне и не надо. Я до сих пор наизусть помню те слова, которыми принято заполнять такие минуты. Я сама много раз их говорила и теперь они не сотрутся из моей памяти, наверное, даже на смертном орде.

	Но, из уважения к капитану и к ситуации я прислушалась.

	Было велено, борт никому не покидать, всем оставаться на своих местах и не паниковать. Мы ожидали приезда полиции, затравлено оглядываясь по сторонам, всматривались в чужие лица, пытаясь отыскать в них некие внешние признаки, отголоски нечеловеческой жестокости, которые смогут выдать зверя, затесавшегося среди нормальных людей. Мы понимали, убийца – среди нас.

	Глава №8 в которой я продолжаю знакомство с Роджерсом и прохожу к неким интересным выводам.

	А дальше случилось то, что я больше всего ненавидела в своей предыдущей работе.

	За долю секунды, малейшие крупицы миллисекунд, когда люди понимают, что ты сейчас должна им сказать и всячески пытаются отодвинуть этот момент. Хотя бы еще секунда, всего лишь доля миллисекунды, только бы не слышать того, что придётся услышать все равно. Того, что мозг не захочет знать, а сердце принимать, даже после того как будет сказано сотни слов утешения и поддержки со стороны родственников, друзей и просто сочувствующих. Не захочет принять даже после того как люди в форме, скажут свое дежурное: «нам очень жаль» и выдадут справку, подтверждающую, что человека больше нет. Странное дело, вдруг подумала я и эта мысль меня несколько позабавила, несмотря на общую нервозность обстановки: этот мир обумажен и оцифрован до невозможности и мы, давно уже, не только живем, но и умираем на бумаге.

	- Мне очень жаль… 

	Мой слух выхватил из общей шумихи привычно-дежурные слова и я мгновенно навострила уши. У меня есть паскудная привычка - мне всегда нужно быть в курсе дела, даже когда дело меня не касается. Я озабочено закрутила головой, выискивая источник такого привычного и родного звукового оформления. Ага, ну вот же и они. Мужчина в белом нарядом пиджаке и эспадрильях, стоя возле капитана парома, что-то усиленно пытался ему втолковать. Капитан был бледен и суров, как и полагается капитану, но, при этом, на редкость собран и спокоен. Мужчина же напротив, выглядел крайне растерянным и мокрым, словно марафонец после дистанции. По его лицу градом катил пот а на виске набухла болезненная зелёная жилка.

	 - Мне очень жаль... – тихим бесцветным голосом повторил капитан и мир вокруг вздрогнул, словно получил жирную и незаслуженную оплеуху от своего родителя.

	Плохо.

	Очень плохо. Ну что ж у меня за карма такая – быть рядом с убийством, а? И если я не иду к ним, они обязательно придут ко мне? Как Магомед к своей многострадальной горе. 

	А все-таки, интересно, что там произошло. Профессиональное любопытство тихо, но настойчиво поскреблось внутри и тут же выткнуло наружу свой маленький любопытный носик.

	- Мам? – Алекс страшно округлил глаза – Ты слышала? Сказали – убийство!

	Последнее слово мой сын прошептал с таким недетским восторгом, что я с тоской, в очередной раз убедилась, что даже хорошего (увлечение Шерлоком) может быть много.

	- Похоже на то, - я нерешительно кивнула, гадая, что же делать дальше. Сесть на свое место и сидеть на попе ровно, ожидая прибытия полиции, как того требует экипаж парома. Можно… Но… Не моё. 

	Я решительно поднялась со своего места и бросив Алексу короткое «сиди здесь» прошествовала к небольшой группе членов экипажа, стоявших возле барной стойки и имевших такой плачевный вид, словно все худшее ещё впереди и только должно случится, а не лежит в этот самый момент в виде бездыханного трупа на верхней палубе этой плавучей посудины. Капитан с барменом, сторожившие проход на лестницу, ведущую наверх, провели меня обеспокоенными взглядами, но пост свой покинуть не решились.

	- Я могу узнать, что случилось? – вежливо спросила я у высоченного мужчины в тонкой тельняшке, который стоял чуть поодаль от остальной команды и рассеянно массировал дрожащими пальцами виски. Мужчина кинул на меня затравленный взгляд и промолчал.

	- Я правильно понимаю, что на верхней палубе произошло... нечто неприятное? Столь неприятное, что сейчас мы ожидаем прибытия полиции, а затем последует стандартная в таких случаях процедура допроса свидетелей и прибытие «Пелешанки» в порт затянется на неопределённый срок?

	- О, Боже! – неприязненно воскликнул мой давешний нижнепалубный знакомец (а это, как вы догадались, был именно он) и окинул меня брезгливым взглядом, - Опять Вы!?

	- Я, - пришлось признать мне, потому как отрицать очевидное я к своим годам, увы, так и не научилась. При этом мои глаза стыдливо уперлись в пол, а затем, совершив невидимый росчерк по палубе, вернулись в исходное положение, то есть уставились на шкипера со всей возможной искренностью и непосредственностью. Бабушка меня всегда учила, что в любой непонятной ситуации нужно делать так. Всегда помогает.

	- И Вы хотите сказать, что задержка парома - это единственная неприятность, которая Вас сейчас волнует?!

	- Нет, - честно призналась я, - у меня еще не полностью зажили душевные раны после развода, а мой сын, кажется, сильно отстал по математике и не признается в этом. Но, вряд ли Вам это интересно. Особенно в этот момент.

	- О Боже, - снова повторил мужчина нервно растирая раскрасневшееся лицо ладонями - да, известна ли Вам неприятность хуже, чем приезд полиции по поводу убийства на твоем пароме!?

	- Знаю, - честно призналась я, - гораздо хуже - оказаться тем самым поводом, но, хотя, с другой стороны… - я задумалась, - Хотя, с другой стороны, смею заверить вас мистер, что в таком случае, переживаний на вашу долю выпало бы гораздо меньше.

	На шкипера мое заявление, похоже, подействовало отрезвляюще. Несколько секунд он буравил меня злыми ошарашенными глазками, гнев в которых потихоньку сменялся отчаянием, а отчаяние, по мере понимания и осознания того, что произошло – принятием. 

	Многие считают, что в той полиции, в которой я имела счастье или несчастье, – это как посмотреть, служить – работают сплошь черствые и нетактичные люди. Доля правды, конечно, в том есть, но всего лишь доля. А остальное – это чистой воды суета и неправильный пиар. Лучше средства от истерии и перевозбуждения, чем лёгкая моральная оплеуха, мир ещё не придумал за все века своего существования.

	- Я могу узнать, что случилось? – вежливо, но настойчиво переспросила я.

	- Убийство, - развёл руками шкипер, беспомощно глядя на меня – Вы же слышали, что сказал капитан парома. Мы были вынуждены позвонить в полицию и попросить всех оставаться на своих местах.

	- Я слышала, - сдержанно заметила я, - а кто звонил в полицию?

	- Капитан, конечно, кто же еще? Паром – его парафия, он здесь главный, ему и разгребать. А почему Вы спрашиваете? Какое это имеет значение… для Вас? – Шкипер нахмурился, - И, кстати, кто Вы все-таки, черт возьми, такая чтобы задавать мне эти вопросы?!

	- Может и никакого, - я задумчиво обвала глазами палубу, напрочь проигнорировав последний вопрос шкипера. Представляться ему мне, почему-то, так и не захотелось. – Убита женщина путешествующая с этим мужчиной?

	На этих словах я едва заметно кивнула в сторону мужчины в эспадрильях. Он вернулся на свое место и сейчас тихо сидел на своем диванчике, безучастно рассматривая пространство перед собой. Периодически он проводил ладонью по облезлому сиденью диванчика рядом с собой, очевидно, отказываясь верить, что там никого нет.

	- Как Вы догадались? - подозрительно спросил шкипер, смерив меня настороженным взглядом.

	- Методом исключения, - я простодушно и чуть удивлённо взглянула на шкипера своими ясными глазами и повторила – Все пассажиры, приказом капитана, собраны сейчас на этой палубе. Её нет среди нас. 

	- Да, - шкипер удрученно кивнул, - то есть, нет. То есть, теперь уже нет. – И, украдкой бросив взгляд в сторону хозяина эспадрилей, заговорщицки шёпотом пояснил – Коллеги. Направлялись вдвоём на какую-то конференцию.

	- Вот как? – задумчиво переспросила я, окинув мужчину быстрым незаметным взглядом, - надо признаться, на причале, они произвели на меня несколько иное впечатление.

	- Эх! Да какая теперь уже разница, - шкипер расстроенно махнул рукой и отвернулся в сторону, - вот был человек – и нет человека! И почему так устроен этот гребанный мир?

	Я тактично промолчала. Я не знала почему этот гребанный мир так устроен.

	- Кто нашел тело? – вместо этого спросила я.

	Шкипер слегка замялся:

	- Вряд ли я могу сказать...

	- И все-таки? Все равно, скоро приедет полиция и всем об этом станет известно.

	- Вот приедет полиция – ей и скажу!

	- Ей-то Вы скажете в любом случае, - я смиренно вздохнула и скромно потупила глаза, - но, возможно Вам будет интересно узнать…. ммммм… некоторые аспекты поведения на месте преступления, без соблюдения которых, приезд полиции может стать пустой формальностью. Кстати, Вы ведь выставили охрану возле тела? А то, знаете ли, улики, осмотр места и все такое… Полиция расстроится если совсем ничего не найдет, а мы ведь не хотим их расстраивать, не так ли?

	Шкипер сокрушенно развёл руками и, понизив голос и предварительно, оглядевшись по сторонам, заговорщицки прошептал:

	- Дело в том, что тела нет.

	- О! – я не смогла сдержать возгласа удивления, - почему же тогда вы решили, что произошло убийство?

	У меня язык чесался озвучить сакраментальное «нету тела – нету дела», но рассудив, что подобный юмор, вряд ли будет здесь воспринят адекватно, я сдержалась.

	- На палубе нашли кровь, - между тем произнес шкипер и растеряно развел руками, словно не понимал, как такое могло произойти на его судне,

	- Вот как, - медленно промолвила я и нахмурилась, размышляя. Вопреки растиражированным в детективах историями о том, как легко сымитировать убийство, подменив кровь краской – это всего лишь истории. Которым нет места в реальной жизни. У крови особая аура, отличная от всего остального и древняя как сам мир. Вот именно поэтому, ошибиться тут сложно, практически, невозможно.

	- У вас есть какие-либо соображения по этому поводу?

	Шкипера невнятно передернул плечами и отвёл взгляд. Он явно не был настроен откровенничать со мной о случившемся.

	- А должны бы, - задумчиво пробормотала я, разглядывая опустевшую барную стойку. Бармен куда-то запропастился, бросив кофейную гарнитуру и стопку грязных подносов возле неё на произвол судьбы. – Должны бы, ведь убийство при таких обстоятельствах – это просто таки классика жанра. И увидев, нацеленный на себя недоумевающий взгляд, вздохнув, принялась перечислять:

	- «Двенадцать негритят», «Левиафан», «Тайна желтой комнаты».

	- И что? – снова переспросил шкипер. С недоумевающего, его взгляд стал в высшей степени подозрительным. 

	- Ничего, - я досадливо махнул рукой, - не забивайте себе голову ерундой, тем более, у вас сейчас есть проблемы посущественней, чем ликвидация пробелов школьной программы мировой литературы.

	Похоже, шкипер ничего не понял с моего монолога, но, главное он все-таки уловил: его знания и способности, только что самым наглым образом поставила под сомнение и даже, возможно, осмеяла, некая не в меру прыткая особа с его (подумать только!) парома.

	- Не знаю о чем вы сейчас говорили, - неприязненно отозвался шкипер, буравя меня уже откровенно враждебным взглядом, - но мое дело маленькое – охранять трап на верхнюю палубу до приезда полиции, - и, на всякий случай уточнил, - Вам это ясно?

	- Куда уж яснее, - вздохнула я, с некоторым сожалением покосившись на охраняемый шкипером трап, - В таком случае, боюсь, мне ничего другого не остаётся, как ожидать приезда полиции вместе со всеми. Кстати, когда она прибудет?

	- Скоро, - мой собеседник важно кивнул, видимо предвкушая грядущие события – она уже едет.

	- Значит, будем ожидать, - я рассеянно кивнул и отправилась к своему диванчике где уже давно ожидал меня, сгорая от нетерпения мой Алекс.

	Глава №9 в которой инспектор Рапп очень ответственно подходит к своей работе и демонстрирует классику детективного жанра.

	Полицейские прибыли оперативно. Катер, натужно завывая и бешено вращая красивыми красно-голубыми мигалками, резал прозрачные воды Адриатического моря, оставляя за собой пенный хвост из пушистых морских барашков и взбудораженной таким к себе отношением и произошедшими событиями, солёной морской воды. Я с одобрением наблюдала как двое статных высоких полицейских, в белых рубашках и темных фирменных штанах с тактическим поясом наперевес легко взлетают по трапу на верхнюю палубу. Я посмотрела на наручные часы, ребята уложились в полчаса, не больше, поэтому поощрительно улыбнувшись в сторону пустого трапа, я внутренне выставила им заслуженный высший бал.

	Через пару минут к нам в общую каюту спустился один из полицейских. Рядом с ним стоял взволнованный и крайне обескураженный капитан парома.

	- Леди и джентльмены, - обратился к нам полицейский в громкоговоритель, - мы просим всех оставаться на своих местах и ни при каких обстоятельствах не покидать паром. В связи с некоторыми печальными событиями, произошедшими во время этого рейса, капитан был вынужден позвонить в полицию. Все Вы являетесь важными свидетелями и можете очень помочь расследованию. Мы, со своим коллегой сержантом полиции Стефаном Касперски, будем вызывать Вас по одному на верхнюю палубу, остальные будут ожидать пока здесь. Мы сожалеем о причинённых неудобствах и еще раз просим всех пассажиров не покидать паром без нашего разрешения.

	И пока пассажиры взволновано перешептывались, украдкой кидая обеспокоенные взгляды на своих соседей, полицейский подошёл к сидевшему напротив нас мужчине и кивком пригласил его следовать за собой на верхнюю палубу. Мужчина поднял голову и пару секунд смотрел на полицейского мутным, словно ото сна, непонимающим взглядом, а затем встал и медленно пошел вслед за ним, сутулясь и механически передвигая ноги. Было видно с каким трудом дается ему каждый следующий шаг. Впрочем, в этом не было ничего удивительного - его спутница, ушедшая на верхнюю палубу, назад так и не вернулась. И похоже, что уже не вернется.

	- Ма, а что будет? - шепотом спросил мой сын, как-то уж сильно подозрительно прижимаясь ко мне и осматривая притихшую каюту круглыми глазами. Впрочем, он не один испугался. Притихли все пассажиры и даже немецкие ребятишек прекратили свою возню, словно вместе со всеми осознавали важность момента и переживали за случившееся.

	- Сейчас узнаем, - я поднялась со своего диванчика и, кивком пригласив сына следовать за мной, легко взбежала на верхнюю палубу. Попросив Алекса подождать меня на трапе, я направилась к полицейским, которые разговаривали с вызванным мужчиной, сидя на блеклом диванчике, расположенном прямо по центру палубы. Рядом с ними на диванчике примостилось какое-то небольшое устройство, в котором я (с приличной долей зависти) опознала портативный принтер. Ух ты! Когда я работала, такого не было…

	- Могу я Вам чем-то помочь? – подойдя поближе, очень вежливо обратилась я к хранителям закона.

	- Вы кто? – довольно невежливо дыхнул мне в лицо один из полицейских. Мимоходом, я отметила про себя, что вчера, очевидно, имело место быть некое торжество, ну или, наоборот, скорбное событие, потому что, угарный выхлоп, мог свалить средней выносливости лошадь. Я мужественно улыбнулась похмельному полицейскому, внутренне посочувствовав бедолаге. Когда-то и мне это было знакомо. Не так давно, между прочим.

	- Я-то? – На секунду я замешкалась, вспоминая под каким именем решила путешествовать по Адриатике. – Я – Майя Мессершмит, а Вы?

	- Инспектор полиции Сплитско-Далмацкого административного округа Иоганн Рапп. – Полицейский хмуро цыкнул сквозь зубы и размашисто мне откозырял. – А почему Вы здесь, Майя Мессершмит, если всех просили оставаться на своих местах и не покидать каюту? Мы будем сами вызывать свидетелей. Вот когда я Вас позову…

	Я не стала дожидаться окончания тирады и вежливо ткнув боевому парню под нос маленький пластиковый квадратик с моим именем и фамилией. Ну, то есть, Майи Мессершмит. В левом уголке моя фотография, под ней – моя должность и название компании. В данном случае, еще и мой статус. Менеджер по безопасности. Этого, а также названия моей компании, достаточно для того, чтобы стать желанным гостем в любой правоохранительной службе мира. 

	Лицо полицейского тут же поменялось и стало напоминать то самое внимательно-преданное выражение, которое присуще всем хорошим собакам перед хорошим хозяином.

	- Я понимаю… Мы не задержим Вас, извините. Мы будет проводить допрос на верхней палубе. Зайдете первой, быстренько опросим по шаблону и Вы свободны.

	- Ну, что Вы, что Вы, - культурно перебила я полицейского, - не стоит переживать. С Вашего позволения, я бы хотела остаться на верхней палубе пока Вы допрашиваете остальных свидетелей. Мы с сыном никуда не спешим.

	- Пожалуйста, мэм, - полицейский еще раз взял под козырёк, причем нельзя было не отметить, что его движения тоже изменились и пришли в полное соответствие с тем тошнотворно-учтивым выражением, которое масленой плёнкой легло на его лицо. – Можете присесть, - и оба полицейских посторонились, освобождая мне проход к ближайшим сиденьям, выполненным из разноцветного пластика и чуть покрошенным по краям.

	- Я с сыном, - скромно уточнила я, вытаскивая Алекса за руку из прохода на трапе, где он торчал все это время, прислушиваюсь к моему разговору с полицией.

	Опрашиваемый мужчина в светлых штанах и полосатых эспадрильях, втайне окрещенный нами «коммерсом», недружелюбно зыркнул на нас и отвернулся. По-моему, его не обрадовала перспектива быть свидетелем, опрошенным при других свидетелях, да еще вдобавок к тому же, один из которых был десятилетний ребенок. Но, справиться со своим любопытством… о, нет… это было выше моих сил. Поэтому мы с Алексом, скромно кивнув полицейским, прошествовали на указанные нам места и усевшись, принялись слушать.

	Дальнейший диалог, происходил на английском, родном языке бизнесмена, но, удобства ради, я сразу излагаю Вам его на русском.

	К сожалению, я пропустила ФИО нашего бизнесмена, равно как и название его компании, а жаль. Это могло бы о многом мне сказать. Впрочем, могло и не сказать. Итак, мы сели и навострили уши (к слову сказать, у нас сыном очень красивые уши, слегка оттопыренные и вытянутые на кончиках, очевидно, в нашем роду были эльфы).

	-… Ваш род занятий?

	-….

	- Сколько лет Вы работаете на должности?

	- На этой? Несколько лет. А точнее, - мужчина прищурив, один глаз, вскинул бровь над другим, - а точнее с восьмого марта две тысячи тринадцатого года.

	- Состав семьи?

	- Жена Ирма Харрисон, несовершеннолетний сын Виктор.

	- Кем приходились потерпевшей? Вы знакомы?

	- Да. Коллеги.

	- Просто коллеги?

	- Просто коллеги, - твёрдо повторил коммерс пытаясь своим взглядом «продавить» взгляд опрашивающего его полицейского.

	- В одном отделе работали?

	- Нет. Я вице-президент головной компании «Аэр Моторс» и, по совместительству, президент ее Бангкокского филиала «Аэр Моторс Дримс». Она... то есть, миссис Бол – офицер нашей службы безопасности. Там же в Бангкоке.

	- Интересно, - обронил полицейский.

	Я обратилась в слух.

	- Ничего интересного, - обрубил мужчина, - Вы, очевидно, не совсем понимаете, о чем идёт речь. В соответствии с бангкокским законом «О противодействии легализации доходов, полученных преступным путём» любой торговец или хранитель ценных бумаг должен проводить регулярный финансовый мониторинг. Как вы понимает «Аэр Моторс» компания с многомиллионными активами и, помимо управления ценными бумагами своих акционеров, имеет также статус хранителя и торговца, что вполне естественно в данном случае. Дочерняя компания, которая занималась ведением реестров наших акционеров из восточного полушария называется «Аэр Моторс Лтд» и расположена в Бангкоке в одном помещении с филиалом нашего головного офиса, на двадцать седьмом этаже. Миссис Бол и есть то самый человек, была точнее, - на этих словах мужчина слегка смешался, но быстро взял себя в руки, - была тем человеком, в функциональные обязанности которого входила проверка соответствия распоряжений наших акционеров требованиям закона, а также проверка личности акционера или распорядителя акциями.

	Значит вот как… Интересно. Я закинула одну ногу на другую и рассеянно потерла кончик носа. Раньше, на прежней работе, я всегда так делала когда решала проблему. Сейчас не делаю, очевидно, у меня нет проблем. Интересно… Компания крупная, известная. Что-то мне это напоминает. Только вот, что именно?

	- Как именно происходит проверка?

	- В соответствии с требованиями закона. Почитайте, если Вам это интересно.

	- Обязательно, но, все-таки хотелось бы услышать Вас.

	Коммерс недружелюбно фыркнул на копа, из-под насупленных бровей, но ответил:

	- Любая операция с акциями, будь то их продажа-покупка, дарение или элементарная «обездвижка», проводится нашими сотрудниками на основании письменного распоряжения акционера, полученного от него либо по почте. Прежде чем проводить операцию, указанную в распоряжении, личные данные, а также само распоряжение проверяется нашим офицером службы безопасности на предмет: соответствия паспортных данных, а также личного налогового номера -  данным, которые хранятся в нашей специальной базе, соответствия распоряжения, формальным требованиям закона и нашим внутренним инструкциям.  В том числе, к примеру, распоряжение, полученное по почте, должно быть нотариально заверено. Кроме того, при выдаче распоряжения хранителю, акционером в обязательном порядке подписывается специальное обязательство-гарантия, о том, что он ознакомлен с некоторыми, существующими запретом. В основном это касается запрета на легализацию денег, полученных преступным путём, в том числе и путём покупки ценных бумаг. Ну, и еще некоторые бумаги… Миссис Бол проводила проверку и, если пакет документов не вызывал подозрений – передавила его на исполнение в отдел регистрации. Предварительно получив визу начальника службы безопасности, естественно. 

	- А было такое, что некоторые пакеты документов не проходили проверку? – полицейский встрепенулся, его напарник подобрался, во взглядах обеих доблестных стражей порядка появился намёк на некий охотничий азарт, хорошей гончей, которая вот-вот выйдет на след. И с чего бы это вдруг?

	Я тонко улыбнулась. Мужчина недоуменно вздернул вверх плечи, брови и морщины на покатом широком лбу.

	- Конечно. Леди знала свою работу. И делала ее качественно.

	- Почему Вы называете ее леди?

	- Потому, что она была леди, - с достоинством произнёс мужчина, - и это чувствовала во всем: в манере одеваться, говорить, вести дела. Этого у нее было не отнять и даже в самых критических и неприятных ситуациях она вела себя с достоинством, которому позавидовали бы особы королевских кровей.

	И я, видев женщину всего один раз, причем очень короткий промежуток времени, была полностью с ним согласна.

	- И?...

	- Что «и»? – раздраженно каркнул коммерс. – Я все сказал! И добавить мне нечего. Что же касается проверки распоряжений... Это обычная работа. Где-то, подпись непохожа, где-то неразборчиво заполнена анкета, где-то не хватает какого-то документа – все это технические моменты, но, из-за них распоряжения не принимаются к исполнению, а пакет документов высылается обратно, по указанному на конверте адресу с соответствующими замечаниями и рекомендациями по устранению ошибок. Вот и все. Ничего сверхъестественного здесь нет.

	Полицейский разочаровано постучал пальцами по небольшому сенсорному экрану, на котором он набирал показания свидетеля. Прогресс, однако! Когда я работала – все было гораздо проще. Планшет, ручка и пистолет – вот и все мое снаряжение.
            - Какова цель Вашей командировки?

	- Какова бы она ни была, Вас это не касается. Совершенно.

	- Мистер Харрисон, при всем уважении к Вам, вы разговариваете с представителями властей и хочу Вам напомнить…

	Мистер Харрисон… Мистер Харрисон-младший. Ну, конечно же! Не удержавшись, я щелкнула пальцами, вызвав на себя шквал взглядов. Удивлённо-заинтересованные от полиции и злобный, горящий нешуточным раздражением от мистера Харрисона, вице-президента «Аэр Моторс» и, по совместительству, сына Эрика Харрисона, акулы бизнеса международного масштаба и главного акционера корпорации, то есть, ее хозяина.

	- Вам известна цель командировки миссис Бол?

	- Нет.

	- Мистер Харрисон…

	- Нет. – Мужчина спокойно пожал плечами. – я говорю правду. Офицеры безопасности, в общей сложности их штат насчитывает десять человек, кроме начальника безопасности, подчиняются одному единственному человеку в корпорации – президенту «Аэр Моторс» и никому более. И обо всех выявленных серьёзных нарушениях или подозрениях сообщают лично ему. Соответственно, от него они также могут получать любые приказы и распоряжения. И мне об этом ничего не известно. Кроме того, что ехать должны были мы вместе.

	- Хорошо. 

	Полицейский задумчиво поморщился и устало потер лоб. Второй с тоской посмотрел в сторону береговой линии, на которой начали зажигаться одинокие, сулящие прекрасный курортный вечер, огоньки. Видно было, что вынужденное общение об особенностях работы с ценными бумагами очень сильно их утомило и ребятам не терпелось побыстрее закончить допрос вредного и высокомерного вице-президента «Аэр Моторса» и президента филиала «Аэр Моторс Дримс» мистера Харрисона. Впрочем, я могу их понять. Особенно, когда прозрачные воды Адриатики у нас за бортом налилось вечерней синевой, а с берега веет теплым глинтвейном.

	- Хорошо, - повторил второй полицейский и бросив преисполненный сожаления взгляд на берег, печально вздохнул.

	Может его там ждет невеста? Интересно, а кто ждал леди Бол? И где ждал, что самое интересное в этой истории?

	- Расскажите, пожалуйста, что произошло?

	Мистер Харрисон откашлялся и крупными бледными пальцами потянул вниз расстегнутой ворот своей льняной сорочки.

	- Ну… Мы с леди направлялись в Дубровник на ежегодный семинар нашей компании. То есть, я направлялись на семинар. Я должен был презентовать нашу новую разработку. С какой целью туда ехала миссис Бол, как я уже сказал, мне неизвестно.

	Полицейские вежливо помолчали, давая понять, что ожидают продолжения истории. И мистер Харрисон, тяжело вздохнув, продолжил свой рассказ.

	- Мы вместе летели с самого Бангкока. Решение о моей поездке, как, очевидно, и о поездке леди Бол было принято в последний момент, поэтому билеты брали «впритык», и поэтому – Сплит. На прямой рейс Бангкок-Дубровник, на тот момент, когда мы собрались ехать, билетов уже не было. Судьба изначально препятствовала нашей поездке, но, мы ее не послушались, - на этих словах мистер Харрисон грустно улыбнулся. - Вот и получилось так, что вчера, в четырнадцать сорок пять, наш самолет осуществил посадку в международном аэропорту Сплита. Мы с леди Бол остановились на ночь в каких-то апартаментах. Названия я не запомнил. Тогда я еще не думал, что это может иметь значение, а сегодня рано утром, мы переправились на «Ярдолине» из Сплита в Супитар, и, закончив там свои дела, сразу же взяли такси и отправились в Сумартин, чтобы успеть на десятичасовый паром до Макарски 

	- Почему Вы со Сплита сразу же не отправились в Дубровник? Какова цель Вашего приезда на Брач?

	- «Аэр Моторс» владеет некоторой недвижимостью в Супитаре. Так, что, пользуясь моментом, решил закончить и осуществить функцию контроля от первого лица, так сказать. А если честно, то просто захотелось посетить остров, раз уж выдавать такая возможность. Я слышал от многих своих знакомых, что тут красиво. Вот и решили с миссис Бол слегка отклониться от заданного курса…

	- Это, да – польщенно улыбнулся полицейский, - у нас здесь одни из лучших пляжей в Европе. А природа какая! Нигде такой не найдете.

	Мистер Харрисон сумрачно кивнул и мне подумалось, что его душа сейчас очень далека от хорватских красот.

	- По приезду в Супитар, мы узнали, что на материк будет удобнее переправится с Сумартина. Оттуда ходит ранний паром в Макарску, которая весьма удачно расположена между Сплитом и Дубровником. Расстояние между Сплитом и Макарской – пятьдесят четыре километра. Путешествуя по острову, мы совместили приятное с полезным: сократили расстояние и полюбовались природой. По приходу парома в Макарску мы сразу же собирались отправится в Дубровник.

	- Сразу же? На дворе темнеет…

	- Вы, наверное, забыли о том, что я вице-президент крупнейшей в мире компании по производству авиадвигателей, - вежливо напомнил копам их свидетель, - в порту меня ждет машина с водителем, высланная специально за нами с леди и которая сразу же должна была отвезти нас в Дубровник. Там мы должны были поселиться в апартаментах, принадлежащих «Аэр Моторс». 

	- Что за апартаменты? – поинтересовался полицейский.

	- «Олд Соул», расположены в южной части города в ста пятидесяти метрах от моря. Если это имеет какое-то значение.

	- Может да, а может нет. Мы пока не знаем.

	-На семинар приглашены около пятисот человек и все должны были разместится в апартаментах, так что мы с леди не исключение, - мистер Харрисон пожал плечами, а затем помрачнел и потер указательным пальцем внезапно покрасневший глаз:

	- Если бы я знал, что это так закончится… если бы я только знал! Мы бы поехали в Дубровник прямо из сплитского аэропорта. Ведь это я во всем виноват, я! Если бы не я, леди Бол не поехала бы на остров, не села бы в этот паром и… - на этих словах мужчина запнулся и закончил, с трудом выговаривая каждое последующее слово, - и она была бы сейчас жива!

	- Не стоит убиваться о том, чего мы не можем знать. Может, если бы Вы поехали напрямую в Дубровник, все закончилось бы еще хуже. Для Вас. – многозначительно произнёс инспектор.

	-И потом, факт смерти леди Бол еще не установлен, - сдержанно отозвался второй полицейский.

	- То есть, вы думаете, что она просто вышла на минуточку поплавать? – едко рассмеялся мистер Харрисон. - Оставив после себя пятно крови на полу?

	- Факт смерти не установлен, - упрямо повторил полицейский.

	- А что надо, для того чтобы его установить? – горько спросил мистер Харрисон. – Тело на пароме и чистосердечное раскаяние ее убийцы?

	- Если криминалистическая лаборатория установит, что группа и резус обнаруженной нами крови совпадает с аналогичными показателями миссис Бол - будет зарегистрировано уголовное дело по сто двадцать третьей статье уголовно кодекса Республики Хорватия – умышленное убийство. Вы, кстати, случайно не знаете, какая группа крови была у миссис Бол?

	- Почему же не знаю? Знаю! – мужчина уверенно кивнул головой, - четвертая отрицательная! Очень редкая кровь. Именно потому и знаю. Да, вся наша компания, наверное, знает. Таких людей в мире не так уж и много. Миссис Бол почётный донор Мировой Ассоциации доноров крови и об этом было известно, наверное, всем сотрудникам нашей компании. Мы ею очень гордились...

	- О, как?! – полицейский выглядел удивленным, - ну, если группа и резус крови, с палубы, - на этих словах он кивнул в сторону красно-белой ленты, - совпадут, думаю…

	Полицейский не закончил фразу. И так все было понятно. Почему-то у меня возникло чувство глубокой стопроцентной уверенности, что у отобранного лабораторией образца крови с палубы, будет именно четвертая группа и именно отрицательный резус.

	- Ее убили из пистолета? Тогда почему никто не слышал выстрела? - между тем спросил мистер Харрисон.

	Полицейский пожал плечами.

	- Скорее всего. Можно предположить, что миссис Бол умерла сразу, иначе она, успела позвать на помощь. Мгновенная смерть от ножевого ранения предполагает прямой удар в сердце, это еще надо суметь. Нанести такой удар не так уж просто. Точно мы сможем казать только когда найдём тело миссис Бол. А слышал кто-нибудь звук выстрела мы сможем, наверняка, сказать только после допроса всех свидетелей.

	Мистер Харрисон сгорбился. Мне показалось, что за время допроса он постарел лет на двадцать и из цветущего, и явно не стесненного в денежных средствах мужчины, враз превратился в глубокого безразличного ко всем и ко всему старика.

	- Во сколько миссис Бол покинула палубу?

	- В десять сорок пять. Паром уже должен был скоро подойти к берегу, вот я и посмотрел на часы.

	- Вы не знаете зачем миссис Бол поднялась наверх?

	- Она сказала, что ее укачало. Я уже говорил вам. Кроме того… - мужчина немного помешкал, - мне показалось, что когда она уже вошла на трап, ей кто-то позвонил и она взяла трубку.

	- Вы слышали звонок?

	- Нет.

	- Вы слышали, как она с кем-то говорила?

	- Нет.

	- Тогда почему Вы считаете, что миссис Бол говорила по телефону? И что ей позвонили?

	- Она сделала жест рукой. Такой… характерный, - мистер Харрисон неопределённо взмахнул рукой, - как будто достала мобильный телефон из кармана своего пиджака и поднесла его к уху. Так обычно делают, когда отвечают на звонок. Но, разговора я слышать не мог, так как сидел от трапа не слишком близко. К тому же, как раз в этот момент, было довольно шумно. 

	- Но, вы уверенны, что миссис Бол поднимаясь наверх, общались с кем-то по телефону.

	Мужчина пожал плечами:

	- Не уверен. Но, мне так показалось. И… - Мистер Харрисон замялся, но, потом, все-таки закончил, - и мне показалось, что она разговаривала не на английском.

	- А на каком? 

	Мужчина сокрушенно развел руками.

	- Кто-нибудь выходил вслед за миссис Бол? Возможно, возвращался вниз с верхней палубы, во время, ее отсутствия?

	Мистер Харрисон отрицательно качнул головой.

	- Может быть. Вроде, нет, но не поручусь. Сами понимаете, - на этих словах бизнесмен чуть виновато пожал плечами, - я не особо присматривался кто там ходит и выходит с верхней палубы. У меня не было никаких особых причин обращать внимание на окружающих меня чужих людей. Могу лишь поручиться за своих соседей. Мужчина с усами. Он сидел прямо напротив меня, прямо возле трапа на верхнюю палубу, вот я его и запомнил. Да еще девчушки слева от меня и возрастная компания. Те тоже никуда не выходили. Ну, и еще монахини с детьми. Девчушки выбегали на верхнюю палубу, собственно, когда они вернулись, от них мы и узнали об… убийстве. – Последнее слово далось мистеру Харрисону с явным трудом. –Остальные…  Не знаю.

	- Понимаю, - сочувственно кивнул полицейский, - но это очень важно, поэтому я прошу Вас, если что-нибудь вспомните, обязательно сообщите нам.

	Мистер Харрисон молча кивнул.

	- Расскажите немного о миссис Бол. Все, что Вам известно. Семейное положение, родители, место жительства, друзья, возможно враги.

	- Враги? Какие враги?! – Мистер Харрисон горько рассмеялся. - Леди была добрейшей души человеком. Что касается семьи… у нее есть сын и муж, но, кажется, с мужем они не сильно ладили, потому что последние пару лет, леди Бол жила в квартире, принадлежащей компании... О ее родителях мне ничего не известно.

	- А что лично Вы, мистер Харрисон, думаете о миссис Бол?

	- Я не был близко с ней знаком. Так, виделись несколько раз на совместных мероприятиях. Может быть, несколько раз сидели за одним столиком во время обеда. В любом случае, мои впечатления о ней, самые положительные. Я точно знаю, что благодаря ее щепетильности и серьёзного отношения к своим обязанностям несколько раз были предотвращены серьёзные махинации с акциями «Аэр Моторс». Член Ассоциации доноров, опять же… Нет, - мистер Харрисон уверенно покачал головой, - не думаю, что она могла кого-то намеренно обидеть или кому-то помешать.

	 Полицейский задумчиво уставился на мистера Харрисона. Я его прекрасно понимала. Эта фраза открывает добрую половину преступлений, связанных с лишением жизни и причинением тяжких телесных. То, что для других людей звучит посмертным комплиментом, для меня, зачастую лишь фраза из протокола, за которой следует геморройное дело, постоянные контроли вышестоящих и, как следствие, выволочки на ковре у начальника. Да, отпечаток своей профессии носит каждый профессионал, и не только на лице, но, и в сердце.

	- Могли ли эти махинации с акциями, предотвращённые, как Вы говорите, миссис Бол – стать причиной ее убийства?

	Мистер Харрисон, некоторое время молчал, задумчиво изучая виднеющихся вдали горизонт.

	- Нет, не думаю, - наконец покачал головой он.

	- Почему? 

	- Видите ли, - и я обратила внимание как тщательно он подбирает слова. - Как я уже сказал – это была ее работа. Часть ее повседневной жизни. Конечно, я не могу говорить с уверенностью, но, когда работа связана с опасностью, к этому привыкаешь и, ну, не то, чтобы перестаешь принимать это всерьёз, но привыкаешь с этим жить. Опасность становится привычной составляющей твоей повседневной жизни и ты перестаешь думать об этом… Я, думаю, Вы меня понимаете, инспектор. Вы ведь не живете с постоянной мыслью, что Вам кто-то отомстит?

	- Нет, не живу, - Иоганн Рапп улыбнувшись, покачал головой, - я семь лет в полиции. Привык.

	- Ну, вот и она так же, - улыбнулся в ответ мужчина.

	В общем-то, так. Вот только интересно, откуда это известно мистеру Харрисону? Для того, чтобы перестать воспринимать опасность как нечто рядовое, с ней нужно пожить рука об руку хотя бы с годик. А президент-вице-президент явно не производил впечатление человека, для которого риск расстаться с жизнью – обыденное дело.

	- Вы уже сообщили о произошедшем по месту работы миссис Бол?

	- Я… еще нет.

	- Сообщите, пожалуйста, - сдержанно попросил полицейский, распечатывая протокол на портативном маленьком принтере, и протягивая его на подпись мистера Харрисону. - Мы вынуждены изъять вещи миссис Бол и приобщить их к делу. Небольшой чемодан, рядом с Вашим – принадлежал ей? - Бизнесмен рассеянно кивнул, чёркая ручкой по листу протокола. Было видно, что его мысли гуляют где-то очень далеко от двух вежливых ребят в полицейской форме, дощатой, давно некрашеной палубы парома и кровавой-бурого пятна, темневшего на полу, прямо возле поручений, за которыми начиналось прозрачное соленое море.

	Кстати, о пятне. Пока полицейские прощались с мистером Харрисоном, выражая приличествующие в таких случаях стандартные слова соболезнования, я подошла к предполагаемому месту убийства. Огороженное красно-белой лентой, маленькое красное пятнышко, которое уже начало сворачиваться, нахватавшись палящих солнечных лучей Южной Далмации. Я подошла вплотную к ленте… Мммм… Ненавижу эту ленту, там, где она натянута – всегда есть какое-то горе и его запах колет воздух, словно иголками. Я осторожно принюхалась. Хм… Бросила еще один взгляд на пятно. Вязкая густая тёмная масса спеклась мелкими омерзительными комочками. Лужица небольшая, сантиметра два в диаметре. Действительно, похоже на пулевое – крови немого. Но, куда же делось тело? И дамская сумочка, ибо если мне не изменяет память, а ранее за ней такого не водилось, на местах мистера Харрисона и леди Бол остались только две дорожные сумки, дамской там нет. Значит леди взяла ее с собой на верхнюю палубу? Зачем? Может быть, она курила? Так на пароме курить вроде бы не разрешено. Ну, кроме капитана Станчича, конечно, но он не в счет. Странно, однако.

	Я задумчиво обошла красно-белую ленточку и заглянула за поручни. Чистое, как небо, Адриатическом море задумчиво колыхало, свои прозрачные волны, тихо нашептывая им словно деткам в колыбели свои бесконечные южные сказки. Я аккуратно перегнулась через перила и оглядела морскую гладь. Тихо-тихо. И никаких признаков разыгравшейся здесь недавно трагедии. Я отошла от заграждения. Вот никогда не любила выезжать на место происшествия – не мое это…  

	Между тем сержант Касперски вытащил на верхнюю палубу небольшой бордовой чемоданчик, очевидно, принадлежавший миссис Бол. Инспектор Рапп бережно расстегнул новенькую блестящую молнию и я с любопытством вытянула шею в ту сторону. Вещи. В идеальном порядке. Все светлое и хрустящее, словно притрушенное первым снегом. В боковой сетке-кармашке – несколько файлов с вложенными в них бумагами и маленькая, похожая на паспорт, книжечка в коричневой кожаной обложке. Я задумалась – не так-то много осталось стран в Европе, которые до сих пор выдают своим гражданам не пластик, а бумажное удостоверение личности. Между тем, Рапп достал документы и книжечку и, передав их сержанту Касперски на упаковку в специальные пакетики для вещдоков, отправился вниз по трапу за следующим свидетелем.

	*****

	Усатый дядька показался мне совсем разобиженным. Он сурово щурил миндалевидный глаз, устремляя взор в залитое алым закатом море. Со стороны казалось, что он очень хочет увидеть что-то за спинами бравых полицейских и пребывает в полнейшей уверенности, что это что-то вот-вот почтить нас своим присутствием вынырнув из розовых глубин вечернего моря. Дядька стискивал зубы и беспрестанно тер левую щеку. Его усы при этом, крайне недовольно шевелились.

	-  Абрахам Вендензейл.

	Ну, да. Теперь понятно, почему он все время недоволен. Человека с таким именем-фамилией не так-то просто осчастливить.

	- Чем занимаетесь?

	- Теряю время, - подобравшись, с достоинством ответил Абрахам Вендензейл.

	- Извините, мистер Вендензейл, - сухо произнёс полицейский, - но, у нас тут, видите ли, предположительно, совершено убийство и Вам ПРИДЕТСЯ дать свидетельские показания. Как и всем, кто находится сейчас на этом пароме.
Мистер Вендензейл, мученически закатил глаза, что, очевидно должно было означать крайнее недовольство жизнью и, ее превратностями, которые так подвели его, посадив в недобрый час на этот неудачливый паром.

	- Род занятий?

	- У меня своя фабрика. По пошиву спецодежды.

	Еврейский портной, значит? Я улыбнулась, про себя. У меня на родине есть песня на эту тему. Очень популярная кстати, которая сделала сочетание изысканной профессии с небанальной национальностью, именем нарицательным. 

	- Семейное положение?

	- Женат, четверо детей.

	Полицейский с некоторым уважением покосился на мистера Вендензейла. Да, для заграницы – даже двое много, а четверо – это целый спецпроект, требующий немалых усилий и денежных вливаний.

	- Возраст. Дата рождения.

	- Пятьдесят два. Двадцать второе мая тысяча девятьсот шестьдесят пятого года.

	- С какой целью путешествуете?

	- Молодой человек… – начал Абрахам Вендензейл.

	- Инспектор полиции Рапп, - исправил его полицейский, на что мистер Вендензейл, тяжко вздохнув и напрочь проигнорировав поправку, назидательно произнес.

	- Путешествуют счастливые бездельники, а старый еврей должен работать, чтобы прокормить своих тунеядцев. У меня, между прочим, завтра деловая встреча в Дубровнике. С председателем правления «Магнум корпорейшн», между прочим. И я очень рассчитываю на нее успеть, - сварливо добавил мистер Вендензейл.

	- Мы Вас не задержим долго, - заверил его полицейский, - всего лишь пара вопросов по существу. Вы заметили во сколько миссис Бол поднялась на верхнюю палубу?

	- Конечно, заметил, - с достоинством произнёс еврей, - ровно в десять сорок пять. Более того, я еще подумал, что, несмотря на полдень, ветер уже прохладный для этих мест и такая дама могла бы одеться и потеплей. Морской бриз, штука коварная, знаете ли.

	- Вот как? – полицейский приподнял брови. – А что заставило вас обратить внимание на время? Восхождение леди на верхнюю палубу было чем-то примечательно?

	- Для меня все примечательно, - скромно заметил еврей, - именно поэтому, я и достиг кое-чего в этой жизни. Вот, к примеру, у мужчины, с которым ехала леди, на ногах лежит кейс с ноутбуком, а под ногами – кофр, в котором, обычно, возят костюмы, из чего можно сделать вывод, что цель его поездки деловая, как и у меня. Очевидно, и у леди тоже. Была. – На этих словах, мистер Вендензейл печально умолк и, посвятив некое количество секунд, скорбному молчанию, продолжил. - Девушки, справа от меня, тоже едут по работе, потому, что одна из них все время жалуется своей подруге. На несправедливого администратора, любвеобильного повара, качество продуктов и посетителей их кафе. 

	Где-то внутри меня поскреблась слабая щекотка ликования. Все-таки я правильно сын запомнил и признал в одной из девушек официантку. Правду говорят, что успехи своих детей, пусть даже самые маленькие, радуют больше, чем свои собственные.

	- Вторая все время молчит и кивает. Далеко пойдет, хочу я Вам сказать. Я немного понимаю хорватский, часто здесь бываю, – продолжал, между тем, мистер Вендензейл. - Я люблю замечать детали. Это помогает в работе. 

	- А Вы не заметили, случайно, леди не разговаривала по телефону во время путешествия?

	- Заметил. – Абрахам Ведензейл самодовольно кивнул и его курчавая бородка, описав в воздухе задорный полукруг, вновь вернулась к безупречным узлу идеально подобранного дорогого галстука. Леди разговаривала с кем-то, как раз когда поднималась по трапу. Мне ее голос показался немного резковатым из чего я сделал вывод, что она явно чем-то встревожена.

	- Вы запомнили, о чем миссис Бол говорила по телефону?

	- Уважаемый, - с достоинством, воистину венценосной королевской особы, произнёс мистер Вендензейл,- мне не интересны чужие телефонные разговоры. У старого еврея достаточно своих проблем, чтобы еще интересоваться чужими.

	- Понятно…

	- Но, одну фразу я все-таки услышал. Леди сказала ее немного громче остальных, а я сидел прямо у трапа.

	- И что это за фраза?

	-Plany sire zmieniti! А дальше я не разобрал!

	- И что это значит?!

	- Не знаю, - мистер Вендензейл, с максимально допустимым для своего народа, простодушием, пожал плечами. – Возможно, я немного ошибся в произношении, но звучало очень похоже.

	- На каком это языке? – пробормотал полицейский себе под нос и, старательно нахмурил брови, пытаясь максимально точно вписать, услышанную от мистера Вендензейла фразу, в текст допроса.

	На польском. Очень похожем на мой родной язык. И переводится эта фраза как «планы поменялись». Интересно какие и у кого? Но, давать подсказки инспектору Раппу, мне почему-то пока не хотелось. 

	Между тем, полицейский продолжил допрос:

	- За все время путешествия… кто-нибудь, кроме миссис Бол, выходил наверх?

	- Да.

	- Да? И кто же? 

	- Вот они, - мистер Вендензейл довольно невежливо ткнул пальцем в нашу с сыном сторону. – Вернее, ОНА. В самом начале путешествия. – Полицейский растеряно уставился в мою сторону. Я же решила хранить скромное молчание.

	- Уверены?

	- Уверен, - твердо кивнул мистер Вендензейл. – Ну, и еще… - мужчина задумчиво потер лоб, - было пару минут… я отходил, так сказать, по нужде. На часах было десять пятьдесят пять.

	- Понятно, - полицейский мгновенно скис, - то есть теоритически, возможно, что за это время кто-то еще мог подняться наверх?

	- Теоретически, - Абрахам Вендензейл пожал плечами, - да. Но, когда я вернулся – все мои соседи был на месте. Так что…

	- Во сколько Вы вернулись? – перебил его полицейский.

	- В одиннадцать часов три минуты – уверенно ответил мистер Вендензейл, - я еще посмотрел на часы, а часы у меня швейцарские Vacheron, так что ошибиться со временем я не мог. А посмотрел потому, что, подумать только! Некто очень юный и столь же безответственный, посмел сделать мне замечание и невежливо отозваться о длительности моего пребывания в туалете. Как будто это дело по заказу происходит, - сварливо отозвался мистер Вендензейл, - вот потому-то, я и запомнил время.

	- Понятно, - из заднего кармана фирменных брюк, полицейский достал небольшой блокнотик – и кто же этот юный и безответственный некто?

	- Вот Вы и выясните, - сердито фыркнул еврей, - я не спросил его имя. Но, могу сказать, что этот бескультурный человек путешествует с компанией себе подобных. Они шумели и галдели всю дорогу, мешая мне сосредоточиться на предстоящей встрече.

	- Понятно, - инспектор торопливо кивнул и, сделав короткую пометку в блокноте, тут же убрал его обратно, в роман форменных брюк и продолжил допрос:

	- Леди была на месте когда вы вернулись в одиннадцать ноль три?

	- Нет. Не было.

	- Вы слышали выстрел?

	- Нет, - Абрахам Вендензейл покачал головой, - очевидно, все-таки, мои способности не распространяются на криминальную сферу. 

	- Это все. Спасибо. – Полицейский покопался в кармане и протянул мистеру Вендензейлу маленький глянцевый прямоугольник визитки, - если что-то вспомните, позвоните, пожалуйста, по этому телефону. Любая информация важна.

	Мистер Вендензейл неохотно взял протянутую визитку и, кивнул на прощание полицейским, направился к лестнице, ведущей в каюту. На меня он ни разу не посмотрел за все время допроса. Очевидно, я также находилась вне зоны его круга интересов, чему я была только рада.

	Между тем, полиция приступила к допросу очередного свидетеля. Им оказался молодой индус, то ли студент, то ли молодой работник. Как выяснилось, таки интерн-студент последнего курса, проходящий преддипломную практику в одном из государственных больниц Макарски. Сын был прав. 

	- Адитья Мукеш.

	- Род занятий?

	- Врач. Хирург. Будущий, - улыбнулся Адитья Мукеш, причем, не без гордости, - прохожу практику в госпитале Макарски. 

	Стоит отметить, что его английский был почти идеален. Как и его улыбка.

	- Документ удостоверяющий личность? Любой подойдёт.

	Будущий врач чинно достал из клетчатого кармана маленькую книжечку в кожаной обложке и показал полицейскому.

	Пару секунд коп придирчиво вглядывался в удостоверение, потом удовлетворено «угукнул» и кивнул. Очевидно, личность, Будущего Врача сомнений не вызвала.

	- За время поездки, Вы выходили на верхнюю палубу.

	- Нет. – Адитья покачал головой.

	- Видели, чтобы кто-то входил, выходил оттуда? За все время поездки.

	И снова отрицательный взмах.

	- Вы видели, как пропавшая дама, ее кстати, зовут миссис Бол, поднималась на верхнюю палубу? Во сколько это произошло?

	- Нет.

	- Хорошо, - вздохнул полицейский и раздраженно почесал в затылке - ну, то есть, плохо, конечно… Расскажите, откуда Вы едете и что делали во время путешествия.

	- Ну, в десять пятнадцать паром по расписанию должен был отходить от Сумартина, однако, в силу каких-то причин, мы задержались и «Пелешанка» отплыла от берега в десять семнадцать. К этому времени, я уже сидел во внутренней общей каюте. На верхнюю палубу я не выходил. Сидел в углу, под телевизором и читал книгу, с планшета. Это по работе, - улыбнулся юный медик, - мне скоро диплом защищать, а потом, возможно, - на этих словах юноша снова улыбнулся. Он вообще часто улыбался, впрочем, как и большинство представителей его родной страны. – Потом, возможно, я останусь здесь работать. Если мне повезёт.

	- Угу, -полицейский нетерпеливо кивнул, вежливо давая понять индийскому юноше, что его карьерные устремления, безусловно дело важное и заслуживающие всяческого внимания и поощрения, но, не сейчас, кода у него и его Сплитско-Далмацкой полицейской администрации на руках целое нераскрытое убийство.

	- Так вот, - заторопился индус, - я задремал, но в десять пятьдесят три проснулся и подошёл к барной стойке выпить кофе. 

	- Может быть вы слышали что-то подозрительное? Звук? Грохот? Что-нибудь похожее на выстрел? Возможно крик или другие подозрительные звуки? – с надёжной встрепенулся полицейский.

	Адитья отрицательно покачал головой:

	
- Нет. Ничего не слышал. Просто проснулся и все. Заказал на стойке экспрессо, выпил его… минут за десять, там же, на стойке бара. Бармен может подтвердить. И тут услышал об убийстве.

	- От кого услышали?

	Смуглый юнец пожал плечами:

	- Как-то… сразу от всех. Девочки увидели первыми. Две маленькие девочки лет шести-семи, они едут вместе с монахинями. Ах, да, забыл упомянуть, что видел, как они выходили наверх. Наверное побежали играть на верхнюю палубу, увидели кровь и, тут же вернулись обратно. Они отсутствовали в общей каюте буквально пару минут. Я, кстати, видел, как они вернулись. Барная стойка расположена прямо напротив трапа наверх и с того места, где я сидел выход на верхнюю палубу полостью просматривался. Так что, я могу поручится, что за те десять минут, пока я пил эспрессо, а именно, приблизительно, с десяти пятидесяти пяти по одиннадцать ноль пять, никто не поднимался и не спускался по трапу, ну, кроме двух девочек, конечно. 

	- Вы уверенны? – перебил его полицейский.

	- Уверен, - индус твёрдо кивнул головой.

	- Мистер Мукеш, это очень важно. Подумайте еще раз. Могло быть такое, что за эти десять минут вы куда-то выходили, отворачивались, отвлекались в конце концов, и хотя бы на пару секунд выпустили трап из поля зрения.

	- Не может. – Авдитья уверенно покачал головой. Затем достал из кармана мятый листочек бумаги и, торжествующе, протянул его инспектору Раппу. Я заинтересовано вытянула шею. – Дело в том, что я, пока там сидел, успел нарисовать его. Трап. Карандашом. Я не выпускал его из поля зрения ни секунды. Поэтому за те, десять минут, которые я провел у бара, я не мог никого пропустить.

	И пока полицейский разглядывал рисунок, Авдитья слегка смущенно, продолжил:

	- Я хотел стать художником, но, родители сказали, что этим семью не прокормить и нужно получать престижную специальность. Наверное, они правы. И именно поэтому я здесь, заканчиваю последний курс на факультете хирургии...

	- Давайте вернёмся к делу, - поторопил его полицейский.

	И юноша поспешно кивнул.

	- Так вот, вернувшись с верхней палубы, девочки сказали монахинями, ну, это я потом уже понял, а те сообщили об убийстве команде парома. А капитан, сообщил пассажирам и попросил всех оставаться на своих местах. Я запомнил время -на часах было ровно одиннадцать ноль пять. Ну, и… потом начался переполох, а потом приехали вы. Собственно, все – и, округлив и без того круглые глаза, индус, тревожно прошептал, - Неужто миссис Бол и впрямь кто-то убил. И он… сейчас… здесь?! На пароме среди нас?

	- Успокойтесь мистер Мукеш, для паники нет причин, - несколько суховато сказал полицейский, - если вспомните что-нибудь еще, любую деталь, даже если она покажется Вам несущественной, сообщите, пожалуйста нам – это может быть важным.

	- Хорошо, - юноша торжественно кивнул. Со стороны было видно, что ему жутко интересно поучаствовать в столь сомнительном мероприятии. Я грустно улыбнулась, вспомнив свою предыдущую работу. Сколько раз я видела с каким удовольствием и с ощущением собственной важности и значимости люди пытаются помочь чужому горю. Совсем не то, что своему.

	Между тем, молодой практикант покинул верхнюю палубу и его место заняла немецкая семья с двумя маленькими мальчиками-погодками.

	Мужчину звали Вильям, женщину – Инга. Работали они вместе, в одной компании которая занималась прокладкой рельсов. Он был инженером (ну, тут-то я ни секунды не сомневались), она – техническим переводчиком (а вот тут - ошиблась). Обоим было по тридцать девять лет, они явно любили друг друга и все у них было хорошо. Если не считать сегодняшнего неприятного приключения. После которого они завтра проспятся, улыбнуться друг другу и все пойдет как прежде – по накатанной ранее колее.

	Допрашивали мужа и жену по отдельности. Их показания сходились, словно нарисованные под копирку и содержали массу восклицаний, сводившихся вкратце к тому, как это возможно и где в это время был «майн гот». Я думаю, что зря они так… Майн гот, определённо был на своем месте, раз позволил в этот день умереть не им.

	Следующим допрашивали русского авторитета.

	- Серёга, - отрывисто бросил мужчина.

	Полицейский устало кивнул в ответ, пожимая протянутую ему руку:

	- Йоган Рапп. Инспектор полиции Сплитско-Далмацкого административного округа. Ваша фамилия и анкетные данные?

	Почему-то, на этот раз, полицейский назвался Йоганном, хотя перед этим, в разговоре со мной, его имя звучало протяжно и мягко - Иоганном. Интересно почему так?

	- Сергей Иванов. Двадцать восьмого февраля тысяча девятьсот семьдесят третьего года. Не женат, детей не имею. Судим. Пять раз.

	Пальцы Иоганна Раппа замерли над планшетом. В мутные, с красными прожилками глаза Сереги Иванова уставились чистые и ясные, под стать адриатическому морю, блестящие от приступа профессионального изумления глаза полисмена.

	- Сколько?!

	- Пять, - с достоинством подобрался господин Иванов.

	- Пять? 

	- Пять.

	На миг, мне показалось, что Иоганн Рапп, не справится с настигнувшим его когнитивным диссонансом. Бравый заграничный полицейский, явно впервые видел человека, пять раз судимого. Ну, по крайней мере, на свободе. Однако, к чести Иоганна Раппа, он все-таки справился и задал следующий вопрос:

	- Где Вы находились во время путешествия?

	- На пароме, - чуть подумав, на ломанном английском, прогундел господин Иванов.

	- Я понимаю, что на пароме, -  раздраженно оборвал его полицейский, - имеется в виду, где именно НА ПАРОМЕ вы находились и, чем Вы можете это подтвердить?

	- Уважаемый, -  авторитет покачал головой – не нужно так со мной разговаривать. Я ответил на твой вопрос. Как ты спросил – так и ответил. Касаемо того, где именно я был и кто может это подтвердить… Да где? На диванчике, который расположен возле стены в общей каюте. Второй, от входа. Никуда не выходил, ни с кем не общался. Так что, кто может подтвердить мое присутствие на своем месте не знаю. Зато лично я могу подтвердить, что мои соседи: немецкая семья и хорватская молодёжь, за все время путешествия никуда не отлучались и мест своих не покидали. Может быть, мне повезёт и они то же самое смогут сказать и обо мне? Не знаю, - Сергей Иванов размеренно пожал широкими плечами – Спросите у них.

	- Мы спросим, - многообещающие кивнул полицейский, - пока же... Значит, вы подтверждаете, что ваши соседи не покидали своих мест с десяти семнадцати до одиннадцати ноль пяти, то есть не вставили со своих мест во время путешествия?

	- Подтверждаю, - спокойно сказал господин Иванов, глядя своими прозрачными глазами прямо в горевшие служебным рвением и переизбытком профессионального долга, глаза Иоганна Раппа.

	Почему-то мне почудилась в них лёгкая, едва уловимая насмешка. Да, ирония судьбы, куда уж ироничнее. Пять раз судимый вор в законе – и вдруг свидетель. Каких только фортелей не выкидывает порой судьба…

	- Это странно, - слегка нахмурился полицейский, - Вы что – следили за кем-то из них?

	- Нет - пожал плечами господин Иванов, - в этом нет ничего странного, особенно, если вспомнить, что по роду деятельности мне приходится быть наблюдательным.

	- Так, может Вы и остальных пассажиров сможете описать? - с некоторой издевкой, в которой, впрочем, сквозило нешуточное любопытство, поинтересовался полицейский.

	- Могу конечно, - отечественный авторитет без видимого интереса пожал бычьими плечами. –Женщина, о которой говорят, что ее убили – сидела с тем мистером, которого Вы допрашивали первым, через три диванчика от меня. В десять сорок пять она поднялась на верхнюю палубу. Одна. Слева от них расположились монашки с девочками, которые, впоследствии и обнаружили кровь наверху. Справа – молодая пара, местные аборигены и один старый жид (о, слышал бы мистер Вендензейл!). Прямо впереди меня, между мной и мистером, который путешествовал с дамой – еще два диванчика. На одном, тот который поближе ко мне - мать с сыном, они, выходили наверх в самом начале путешествия, дальше, который подальше от меня, какая-то пара. Ну, и, наконец, индус за баром, немецкая семья и толпа молодняка в количестве шести особей – слева от меня. Да, и если Вы хотите знать мое мнение – убийцы среди них нет. 

	- Откуда такая уверенность? – полицейский явно с трудом скрывал раздражение.

	Ну, и зря. Люди, подобные Сергею Иванову могут многое поведать о жизни. Потому, что многое о ней знают, как бы парадоксально это ни звучало от бывшего представителя другой стороны закона, то есть, от меня.

	Иванов молча окинул полицейского холодным взглядом.

	- Из опыта. Ну, и кроме того, когда я услышал выстрел, все пассажиры были на местах, я в этом убежден.

	Мысленно я поаплодировала товарищу Иванову.

	- Вы слышали выстрел?! – встрепенулся полицейский тщательно скрывая, рвущееся наружу ликование.

	Иванов молча кивнул.

	- Вы сможете сказать время? Хотя бы приблизительное?

	- Могу сказать точное. На часах было десять часов и пятьдесят три минуты. Хлопок был достаточно тихим. Так что, не думаю, что человек, не имеющий должного опыта, смог бы его идентифицировать как выстрел.

	И предвосхищая следующий вопрос полицейского, Иванов продолжил:

	- Я же сразу понял, что это за звук. Не в первый раз его слышу. Потому, собственно, и потрудился запомнить время. Специально для Вас, товарищ командир, - на этих словах Иванов презрительно скривился. Не хватало только циничного плевка на пол, но сдержался. Видно все-таки, перспектива иметь разборки с местными представителями закона его не прельщала. А, может быть, на освещенном фонарями берегу Макарски, уголовного авторитета Сергея тоже кто-то ждал…

	- Почему же Вы не поднялись наверх, если были уверенны, что это выстрел? – тихо спросил Рапп, остро взглянув на Сергея из-под нахмуренных бровей.

	- Вот потому-то и не поднялся, - Сергей спокойно взглянул инспектору в глаза и тот, спустя пару секунд, недовольно отвел взгляд. 

	На этом допрос был закончен и произнёс на прощанье сакраментальное «если еще что-нибудь вспомните…» полицейский холодно распрощался с Сергеем Ивановым, очевидно, некими подсознательными флюидами распознав в нем врага системы. Пусть и чужой страны, но профессиональная солидарность в нашей профессии сильна, как ни в какой другой. 

	Следующими показания давали влюблённые. Вдвоём. Видимо, их тяготила даже самая короткая разлуки.

	- Тильда, - тоненько пропищала блондинка и мгновенно стрельнула в офицера своими огромными голубыми глазищами. М-да уж… Из таких вот невинных дамочек как раз и получаются отменные серийные убийцы. Хитрющие. Кровожадные. И безжалостные, словно ручка от алюминиевой кастрюли.

	- Марк, - между тем, солидно представился парень, изо-всех сил пытаясь казаться старше своего возраста. Лет эдак на десять.

	- Отлично, Тильда и Марк, - вздохнул инспектор, словно – я сейчас буду задавать вопросы. Постарайтесь отвечать максимально точно и подробно. И ещё… - инспектор бросил короткий взгляд на невинную мордашку Тильды и ободряюще закончил, - не переживайте. 

	- Все нормально, - солидно кивнул Марк, притягивая Тильду поближе к себе.

	- Дайте сразу по сути, Тильда и Марк – Рапп окинул парочку взглядом, в котором сквозил тщательно скрываемый скептицизм, - что вы можете сказать о периоде времени с десяти сорока пяти до момента, когда вы узнали об убийстве? 

	Марк открыл было рот, чтобы выдать очередную «взрослую» фразу, но Тильды его опередила:

	- Ой, это так ужасно, дорогой! Правда, это ужасно?! Да, инспектор? Ты представляешь дорогой, а я ведь могла оказаться на месте этой несчастной, да дорогой?! Вы не поверите инспектор, но, я тоже хотела пройтись на верхнюю палубу, подышать воздухом! Помнишь Марк, я сказала, что меня немного указали и не подняться ли мне наверх?! С тобой, естественно! Ну, конечно, дорогой! Куда ж я без тебя дорогой! Мы же всегда вместе теперь. Вы не представляете, инспектор! Мы поженились четыре месяца назад и его родители были против! Они ведь армяне и совершенно не хотели видеть у себя в доме чужую невесту! Хотя, это, конечно же, совершеннейшая чушь, ведь мы живем отдельно, снимаем квартиру в Дубровнике, да дорогой?! У Марка очень хорошая работа. Мы встречались целых три года! Целых три года я числилась его невестой. Вы представляете инспектор, что такое по нынешним временам три года?! Да, ведь – это целая жизнь! Нет, три жизни!! Но, мой Марк пошёл против воли родителей, да дорогой?..

	Инспектор изумленно таращился на Тильду. Его глаза напоминали глаза выброшенного на берег сома, а рот непроизвольно открывался и закрывался то ли в попытке вставить свои пять копеек в монолог Тильды то ли просто от избытка переполнявших его эмоций. 

	Марк вяло улыбался и рефлекторно кивал головой когда слышал свое имя, видимо за три года общения со своей невестой и четыре месяца как уже женой, он привык к некоторым её особенностям.

	Мысленно я посочувствовала сначала Марку, потом его армянским родителям, ну и, наконец, немного инспектору Раппу. Ему просто так, за компанию.

	- Тильда хочет сказать, что мы вряд ли будем Вам полезны, инспектор, - мягко прервал монолог своей подруги, Марк, - мы не заметили ничего необычного за все время путешествия на пароме. Так что…

	Молодой человек несколько виновато пожал плечами, инспектор Рапп стоически подавил очередной вздох разочарования, Тильда недоуменно моргнула голубыми глазами, а я злорадно ухмыльнулась. Про себя естественно. Нет, все-таки, что ни говори, а приятно чувствовать себя умной. Особенно, когда твои коллеги столь откровенно и беззастенчиво «тупят».

	После импозантного Серёги и влюбленной парочки, собрано и сурово к полицейскому протопала грустная пара: мужчина-в-телефоне и девушка с неопрятной гулькой на затылке. Со слов пары, выходило то же самое, что и с показаний мистера Харрисона, русского авторитета Серёги, индуса и еврея. Да, они запомнили, женщину, которая путешествовала под именем леди Бол. Ну, как же, они ведь сидели почти напротив них, через проход. Да, и женщин-монахинь с девочками, сидевших слева, в углу палубы, они запомнили и старого усатого еврея. Готовы ли они поручится, что соседи никуда не отличались? Ну… по крайней мере с десяти часов сорока одной минуты и до момента, когда узнали об убийстве, мать с сыном, которые сидели напротив них (то есть, мы с Алексом), а также две монахини и старый еврей никуда не выходили. Леди выходила в десять сорок пять. Да, и еще молодой индус прошествовал мимо них на бар, где и остался до конца путешествия. Почему запомнили? О-о-оооо… На этом вопросе, девушка с неопрятной гулькой воинственно подобралась, а ее спутник, наоборот, сник и вжался пятками в израненные морским ветром и шарканьем многочисленных ног, доски открытой палубы. Потому, что позвонила его мама… Потому, что поссорились между собой по этому поводу и не разговаривали все оставшееся время, которое провели на пароме… Потому, что, сколько можно, в конце концов! Сын-то уже взрослый, пора бы мамочке и оставить его в покое и понять, что у него может быть жизнь, помимо маминой юбки! (Я саркастично хмыкнула и кажется вслух, потому что спина, неопрятной гульки слегка напряглась). Вот и сидели принципиально надувшись друг на друга, отвернувшись в разные стороны и рассматривая остальных пассажиров. Потому-то, собственно, и запомнили и время и соседей. Да, они уверенны. Нет, за остальных они не ручаются. А то мало ли… Нет, выстрела они тоже не слышали.

	С местных аборигенов, а именно – кухонных девочек, потрепанной жизнью пары и трёх пожилых леди, вообще не было никакого толка. Они лишь перепугано хлопали глазами и испуганно трясли головами на все вопросы полисмена. Увидев столь удручающую картину, инспектор Рапп заметно потух и, задав им парочку сугубо протокольных вопросов, быстренько свернул допрос и поспешил перейти к следующим свидетелями. Благо их было аж шестеро.

	Первым показания давал некий Говард Робби - один из смешливой и веселой компании молодых людей, путешествующих с необъятными рюкзаками и «буками», соединенными между собой клубком чёрного провода.

	Молодые люди, оказались студентами-второкурсниками юридического факультета Сплитского муниципального университета. Ездили на выходные в Бол отдыхать, опоздали на «Ярдолину»– паром, который из Супитара идёт прямёхонько в Сплит, вот и вынуждены добираться окольными путями. Через Сумартин в Макарску, а там пятьдесят четыре километра по трассе до Сплита- не расстояние.

	- Вы видели, как миссис Бол выходила на верхнюю палубу, - устало спросил полицейский. Было видно, что он устал спрашивать одно и то же… и безрезультатно. Судя по его кислой физиономии, в случае со студентам, он вообще не рассчитывал на какие-либо внятные ответы.

	Говард Роббс отрицательно покачал головой:

	- Мы с друзьями играли в «Героев» по локальной сети и, если честно, не особо обращали на то, что происходит вокруг нас.

	Полицейский окинул молодого человека явно неодобрительным взглядом. В силу профессиональной деформации, служителям закона трудно понять, как можно не обращать внимание на то, что происходит вокруг, но, гражданские, в подавляющем своем большинстве все такие. Как китайские обезьянки: «ничего не вижу, ничего не слышу, и ничего не скажу». Исключение составляют лишь те случаи, которые касаются их лично. Причем, касаются не самой приятной своей стороной. М-да…

	- Возможно вы видели, как кто либо из пассажиров покидали свои места? Выходил на верхнюю палубу?

	Мистер Роббс извиняющееся развел руками и отрицательно покачал головой.

	- Понятно, - вздохнул инспектор Рапп. – Хотя бы о своих соседях? Рядом с вами сидела семья с двумя детьми. Немцы. Они покидали свои места?

	Говард виновато покачал головой.

	Я поморщилась. Бесполезно. Молодой человек четко сказал, что ничего не скажет. В таких случаях бесполезно пытаться «передавить». Нужно либо смириться с «молчанкой» либо пытаться разговорить свидетеля другими способами. Если ему, конечно, есть, что сказать.

	- А что можете сказать о мужчине, сидевшем справа от Вас, о мистере Иванове? Такой, с тату вот здесь, - лейтенант ткнул себя пальцем в грудь и мне сразу стало смешно. Я впервые слышала, чтобы уголовные наколки называли молодежным словом тату.

	Мистер Роббс отрицательно покачал головой.

	- Хорошо, а за барной стойкой? Вы видели, подходил кто либо к барной стойке во время путешествия.

	Дальше допрос продолжался в том же духе. Студент задумчиво хлопал глазами, инспектор злился, дело не сдвинулось с мёртвой точки ни на шаг.

	- Понятно, - снова раздраженно проговорил полицейский, - ну хоть звук, хлопок, напоминающий выстрел или такой, знаете… как будто бы на верхней палубе упало, что-то тяжёлое, хоть это-то Вы слышали?!

	- Нет. Хотя… - Говард Роббс задумчиво потер рукой лоб. – Подождите-ка! Один человек точно покидал свое место.

	Лейтенант мгновенно встрепенулся и подобрался.

	Я улыбнулась. Мне кажется, я знала каким будет ответ и как сильно будет разочарование, которое обязательно настигнет инспектора, после того, как он его услышит.

	- Усатый мужчина! Он был в туалете. Дело в том, что мне очень нужно было, - на этих словах молодой мистер Роббс замялся и очень мило покраснел, - мне очень нужно было…

	- В туалет?! – невежливо поторопил его полисмен.

	- Да, - удрученно кивнул Говард, - но единственная кабинка была занята…

	- Мистером Вендензейлом?! – досадливо рявкнул инспектор.

	- Да, - простодушно подтвердил Говард Роббс, чуть удивлённо хлопая глазами, - если Вы говорите об усатом, вечно недовольном еврее – тогда да.

	Последняя надежда инспектора полиции Раппа в лице преступника-еврея-мистера Вендензейла, вальяжно растворилась в вечерней прохладе Адриатики, весело вильнув на прощанье хвостиком.

	- В каком часу это было. Хотя бы примерно?

	- Почему примерно? Я Вам точно скажу, - с готовностью затараторил мистер Роббс, едва ли не подпрыгивая на месте от ощущения собственной важности и нужности. – Когда я отошёл, - на этих словах юноша опять слегка споткнулся, но, тут же мужественно взяв себя в руки, продолжил – так вот, перед тем как я отошёл, мы с друзьями поставили игру на паузу. Ну, чтобы подождать меня. Так вот, судя по количеству прошедшего с того момента времени – на часах было десять пятьдесят восемь. А когда я вышел из кабинки, весь паром уже гудел об убийстве. «Герои» все это время стояли на паузе. Мы так больше не включили игру. – Говард Роббс зарделся и скромно продолжил - Мы подумали, что это может быть важно. В интересах следствия, так сказать.

	- Важно, - вяло подтвердил инспектор. – Очень. И, конечно же, я так понимаю, что остальные пятеро друзей повторят Ваши слова?

	- Мы даже отдадим вам «ноуты», в качестве улики, - важно кивнул паренёк, - на время, естественно. А то, нам для учёбы надо…

	- В этом нет необходимости, - устало буркнул инспектор Рапп, - я составлю фототаблицу, на которой будет видно время и приложу ее к своему отчёту. Этого будет достаточно. Вы можете сказать во сколько мистер Вендензейл покинул кабинку?

	Мистер Роббс задумчиво пожал плечами:

	- Ну, если в десять пятьдесят восемь я покинул свое место, то в это же время, ну, может от силы плюс одна минута, я был под кабинкой. Прождал я под ней до одиннадцати ноль двух. Время я запомнил точно, - вздохнул студент, - уж больно я в нее торопился. Соответственно, мистер Вендензейл покинул ее в это же время, а я зашёл внутрь и пробыл там до тех пор, пока не услышал шум на палубе, за дверью. А когда вышел, узнал, что произошло убийство. Как мы знаем сейчас, это было одиннадцать ноль пять. Вот. Все.

	Естественно компания хорватской молодёжи слово в слово подтвердила показания мистера Роббса, особо подчеркнув тот факт, что в процессе ожидания под зоной WC, он находился в зоне видимости всей компании и отходить никуда не мог. Определённо. Исключено. Категорично. Я следила. (Последнее свидетельство, судя по всему, принадлежало его девушке и вызвало во мне некую порцию сочувствия в адрес юного мистера Роббса).

	Кроме того, из показаний развеселой компании следовало также, что немецкая семья не покидала своих мест все время путешествия, потому как дети «все время бегали и мешали». Ну, что ж… У этих молодых людей еще все впереди. У них пока еще тот возраст, когда категоричность понятна и простительна.

	Последними допрашивали монахинь с девочками. Интересная тактика. Еще в бытность мою работы в управлении полиции, мы тоже иногда так делали. Самых важных свидетелей оставляли на потом.

	Ну, что ж, послушаем. Я толкнула Алекса локтем в бок, чтобы акцентировать его внимание на самых важных свидетелях сегодняшнего происшествия. Сын молча кивнул. Дескать, понимаю, мать. Я слушаю и весь внимание. 

	- Сестра Беатрис. Настоятельница женского монастыря им. Святого Себастьяна, - между тем представилась та монашка, что постарше и, с достоинством, склонила голову. 

	Иоганн Рапп столь же вежливо назвал свое имя и должность. И даже взял под козырёк. Невольно, я залюбовалась. Красавцы же они здесь, черт возьми, все в своей заграничной полиции, не то, что у нас – обнять и плакать. Нет, просто плакать, без обнимашек. Здесь кого попало в полицейские не берут. Физические данные тоже важны и поэтому, вся мужская часть полиции, которая базируется по эту сторону шенгена – статные красавцы все как на подбор. Я улыбнулась своим мыслям. Странно. Неужели, я уже отхожу? Ведь с момента моего расставания прошло всего полгода. Быстро. Хотя, ведь это всего лишь взгляд, один единственный, брошенный мельком, вскользь и несерьёзно. Тогда почему моя душа чувствует? И брызги моря? И Адриатику? И горящую жёлтыми светляками фонарей береговую линию такого близкого курортного городка? Неужели, я когда-нибудь снова полюблю?

	Монашка, между тем, давала показания долго и обстоятельно. И, как я поняла, из ее рассказа, именно она стала первым человеком, от которого об убийстве на пароме узнали все остальные.

	- Что заставило Вас взглянуть на часы и запомнить время, когда ваши воспитанницы убежали наверх? – хмуро спросил полицейский.

	- Прибытие, - и видя, что мистер Рапп нахмурился еще больше, поспешила пояснить, - время прибытия. Мы живём в женском монастыре на острове и Кьяра с Леной наши воспитанницы. Лену подбросили нам совсем еще малышом, грудничком. Кьяру мы подобрали на улицах Сплита. На вид ей было около четырёх лет. Девочка не разговаривала, совсем…

	- Извините, если можно - покороче, - вздохнул инспектор, - я бы просил Вас ограничиться изложением событий, свидетелем которых Вы стали, во время, этого путешествия.

	- Конечно, - женщина с достоинством кивнула, - я прошу простить нас инспектор, просто мы с сестрой очень взволнованы произошедшем событием. Это же надо… такое горе, - монахиня удрученно покачала головой и тихо что-то пробормотал себе под нос. Молитва. Молиться меня научила бабушка и эти слова я узнаю на любом из существующих языков. Их ни с чем не перепутаешь.

	- Так вот, - продолжила свое повествование пожилая монахиня, - мы периодически ездим в Макарску с девочками. Не часто, может раз-два в месяц, но ездим и поэтому я точно знаю, что время путешествия занимает от сорока до пятидесяти минут. Мы плыли уже довольно долго и когда девочки попросились на верхнюю палубу, а они всегда так делают, когда паром причаливает к берегу, я автоматически посмотрела на часы, чтобы посмотреть сколько нам еще осталось. По всему выходило, что недолго, от силы минут десять-пятнадцать, так как на часах было ровно одиннадцать ноль-ноль, а «Пелешанка» отплыла из Сумартина в десять семнадцать. Вот мы с сестрой Анной и выпустили девочек, предварительно накинув на них кофточки. А то, уже осень, на улице свежо, знаете ли, - монахиня улыбнулась инспектору и ее лицо покрылось мелкой сеточкой неглубоких, но густых морщин.

	Отчего-то мне стало тепло и уютно. Как когда-то было очень давно в далёком детстве, где остался мой крошащийся от времени и ожидания старый дом. Когда-нибудь, он меня еще дождется. 

	- Вы замечали, кто-либо еще, кроме девочек, выходил на верхнюю палубу?

	- Не обращала внимания, - пожилая монахиня задумчиво покачала головой, укутанной в белое полотнище – Единственный человек, который постоянно пребывал в зоне моего внимания и, соответственно, чью непричастность к убийству я могу гарантировать – это тот мистер с татуировками, которого вы уже допросили. К сожалению, я не знаю его имени, - женщина несколько виновато развела руками, - но, вы, наверное поняли, о ком я говорю.

	- Понял, - полицейский нахмурился, - а чем, именно этот мистер вызвал у Вас столь пристальный интерес?

	- Я путешествую с девочками, - на этих словах монахиня мягко улыбнулась, - с моей стороны было бы верхом неосмотрительности оставлять их без присмотра в обществе такого человека, как этот мужчина.

	А вот и зря она так. Как раз, таких бояться не надо. Надо бояться других. Тихих и примерных, с блестящими лоснящимися галстуками и прилизанными манерами заправских холуев. А такие как Сергей Иванов, девочек ни при каких обстоятельствах не тронут. Я задумчиво натянула воротник легкой куртки себе на нос и протяжно хукнула в напитавшуюся соленым бризом ткань. Холодно, черт возьми. Адриатика. Поздний вечер. Хочу на берег, в тепло и фонари.

	- Что не так с этим мистером? – еще больше нахмурился полицейский.

	- Его образ жизни оставляет желать лучшего, - сдержанно ответила монахиня.

	Неплохие, познания однако, имеет эта святая женщина в криминальном мире. Интересно было бы узнать – откуда.

	Полицейский хмыкнул и раздраженно постучал пальцем по боковинке планшета. Монашка сохраняла благочестивое молчание.

	- Хорошо, что было дальше, когда девочки вернулись в верхней палубы?

	- Они были очень встревоженные, - монахиня взволновано блеснула выцветшими глазами и сокрушенно покачала головой, - очень. Они впервые о таком узнали. У нас в монастыре нет телевизора и интернета, мы живем скромно. Почти все наше время занимает хозяйство. Прямо при монастыре - маленький огородик, - монахиня улыбнулась. Воспоминания о привычных родных вещах всегда успокаивают. – Ну, и конечно, служение Господу, ведь для того мы и живём. Как вы понимаете, девочки впервые столкнулись с таким, и для них – это шок.  

	- Вы можете вспомнить, что именно Вам сказали девочки?

	- Что на палубе кровь. И там кого-то убили, - монахиня пожала плечами, - как-то так… По крайней мере, общий смысл таков.

	- И все?

	- А что еще? Еще раз повторяю, девочки были очень напуганы. Для них – это далеко не рядовое происшествие.

	- Можете мне поверить мэм…

	- Сестра, - мягко исправил его монахиня, - сестра Беатрис. Ко мне, обычно, обращаются так. Не будем нарушать традиции. С Вашего, конечно, позволения.

	И откуда столько яда в столь благочестивой особе?

	- Можете мне поверить, сестра Беатрис, что это не рядовой случай и для нас. И уж мы то, со своей стороны, сделаем все возможное, что найти и наказать убийцу леди.

	- Это Ваша работа, инспектор.

	- Вот именно, сестра Беатрис, - это моя работа. И я намерен ее выполнить. Кто именно именно из девочек сказал Вам о том, что они увидели кровь на верхней палубе?

	- Лена. Но, первой, кровь заметила Кьяра. Она у нас вообще, внимательная малышка. Задумчивая. Вся в себе. Затем сказала Лене и, уже после, девочки прибежали к нам.

	- Они подходили к месту происшествия?

	Сестра Беатрис медленно покачала головой: 

	- Я не думаю. Хотя, я не спрашивала. Но, зная своих девочек, могу сказать с уверенностью в девяносто девять и девять десятых процента, просто потому, что ста не бывает, что не подходили. Они добрые и очень впечатлительные девочки. Когда-то, пару лет назад, мы с ними возвращались из Сплита. Ехали по трассе на автобусе и, вдруг, увидели сбитого велосипедиста. Полиция, скорая и, конечно же, кровь на асфальте. Я помню тогда, девочки отвернулась и боялись смотреть. Решились отрыть глаза, лишь когда мы уже прилично отъехали от места происшествия. А Кьяра потом долго плакала вечером, думая, что никто ее не видит… Так, что нет, инспектор, еще раз – не думаю. Полагаю, девочки сразу же прибежали ко мне с сестрой Анной обратно и рассказали нам о своей страшной находке. А мы, в свою очередь, сразу же, сообщили капитану парома. Ну, а он уже, очевидно, вам. 

	Сестра Беатрис удрученно замолкла. Инспектор Рапп тоже молчал, очевидно, не желая тревожить скользящую по парому тишину. Его младший напарник мерно покачивался с носков на пятки и палубные доски тихонько трещали под его недюжинным телом, что делало наше молчание еще более ощутимым и густым.

	- Ну, что ж… Сейчас я допрошу Вашу коллегу...

	- Сестра Анна к Вашим услугам, - склонила голову сестра Беатрис в вежливом поклоне. И, почему-то мне показалось, что вежливости там было гораздо меньше, чем ее демонстрации.

	Допрос второй монахини не занял много времени. Как я и думала, ничего нового к повествованию своей старший коллеги, сестра Анна не добавила, подтвердив слово в слово все, сказанное до этого сестрой Беатрис.

	Остались дети. Девочки, которые первые увидели кровь и от которых, собственно, мы и узнали об убийстве леди Бол.

	Иоганн Рапп окинул монашек оценивающим взглядом, словно прикидывая с какой стороны лучше «колоть» свежепойманного бандита, затем вздохнул, словно перед прыжком в пропасть, перешёл к делу:

	- Мне придется допросить детей. Естественно, в Вашем присутствии. Я, так понимаю, вы официальный опекун девочек?

	Последняя фраза адресовалась сестре Беатрис, в глазах которой, после последней фразы, полыхнула откровенная враждебность.

	- Я, - сестра Беатрис холодно кивнула. – А этого никак нельзя избежать?

	- Сожалею, мэм. – Полицейский, с сожалением, развел руками. – Поскольку, по закону, вы являетесь опекуном девочек, а без их свидетельских показаний мы не обойдёмся… - Инспектор снова развел руками, тем самым показывая всю тщетность наших гражданских притязаний перед силой закона.

	И поскольку об сестры-монахини хранили недовольное молчание, полицейский довольно жестко продолжил:

	- Теоретически, Вы, конечно, можете сейчас отказаться, но, могу Вам сказать, что это ничего не изменит. Просто на пару дней оттянет неприятную процедуру. Нам все равно придется допросить девочек и мы это сделаем в любом случае. Если надо – возьмём решение суда и тогда Вам придется с нами сотрудничать. Поймите, - инспектор очень серьезно заглянул в глаза сестре Беатрис, - совершено убийство. Ваши девочки первыми нашли место преступления. Они важные свидетели. 

	Было видно, что сама мысль отдавать своих воспитанниц в профессиональные полицейские тиски вызывает у сестры Беатрис неприятие на ментальном уровне. Пожилая монахиня отпустила глаза и чуть склонила голову к левому плечу пристально изучая что-то на уровне идеально начищенных ботинок инспектора Раппа. Затем нерешительно, разгладив тонкой сероватой ладонью несуществующие складки на своей тёмной рясе, все же решилась:

	- Мы согласны. Естественно, в моем присутствии и только по самым необходимым для следствия моментам.

	- Естественно, - слегка раздраженно кивнул полисмен и стоявшая неподалёку молодая монахиня, повинуясь кивку старшей, легонько вытолкнула обеих девочек, которых до этого жались к ее груди, словно перепуганные котята, прямо в требовательные руки закона, представленные в данном случае молодым, но уже опытным и оттого весьма суровым инспектором Раппом.

	Мгновение, и вот уже, схватив за руки сестру Беатрис, девчушки во все глаза уставились на невиданное доселе чудо – человека в полицейской форме.

	- Кгхм… - инспектор смущенно кашлянул, монахиня недовольно засопела, а я с трудом сдержала рвущуюся наружу улыбку. Похоже инспектор полиции сейчас как раз стоял на пороге нового жизненного опыта, а именно, опыта допроса несовершеннолетних свидетелей.

	- Вообще-то свидетели допрашиваются поодиночке, - нерешительно начал Рапп и тут же споткнулся о враждебный взгляд немолодой монахини:

	- Девочки будут допрошены вместе, так как их показания не будут отличаться друг от друга ни единым словом.

	- Не сомневаюсь, - с досадой буркнул полицейский и, скривившись, так, словно только что съел неспелый лимон, приступил к допросу.

	- Итак, для начала, я прошу Вас представиться, юные леди.

	- Кьяра, -  раздался робкий, едва слышный голосок невысокой темноглазой девчушки.

	- Лена, - чуть более громко, чем ее сестрички, произнесла вторая малышка. Стояла она на полшага впереди Кьяры, не спуска с инспектора Раппа настороженного взгляд серых взрослых глаз. Было видно, что именно она в паре является старшей и готова защищать свою сестрёнку с той самоотверженностью на которую способны только дети.

	Даже странно, что кровь первой обнаружила Кьяра, а не она.

	- Вы живете при монастыре?

	- Да, - ответила Лена. Кьяра молча согласилась с сестрой, подтвердив ее слова кивком маленькой темноволосой головки.

	 - Святого Себастьяна, - терпеливо напомнила монахиня, успокаивающее гладя обеими руками девочек по их растрепанным волосикам.

	- Угу, - полицейский кивнул не отрываясь от планшета с текстом допроса. Его загорелые пальцы так ловко порхали по сенсорному экрану, что невольно мне в голову пришла мысль: а управляется он также шустро с пистолетом CZ 75 мирно покоящимся у него под правым локтем? Или в нынешнем, чуть спятившем мире, главное оружие – информация. Ее же и убивают, выстраивая цепь фактов в такой логической последовательности, что она способна осудить и оправдать практически любого человека. Когда судишь, сквозь призму закона, многое зависит от того, с какого угла призмы ты находишься.

	Покончив с анкетными данными девочек, Рапп, наконец-то, перешёл к вопросам по существу. Я максимально навострила уши. Мой Алекс сделал то же самое.

	- Расскажите, что произошло, когда вы поднялись на верхнюю палубу.

	- Мы поднялись… поднялись по трапу, наверх… да, - начала рассказывать более бойкая Лена. Кьяра же, молча стояла рядом с сестричкой, настороженно разглядывая инспектора своими темными глазами.

	- Сначала мы побежали к задней части парома, чтобы посмотреть на волны.

	- След от мотора, - пояснила монахиня. Инспектор кивнул.

	- Да, - степенно, совсем как взрослая, продолжила свой рассказ девочка, - они очень красивые. Тогда мы еще ничего не видели. Мы с сестрой Беатрис и сестрой Анной собирались в детский городок. Он в Зеленом парке. В том, который на Набережной в Макарски. Вы, наверное, знаете его. Там, есть двухэтажный мягкий лабиринт, а возле него продают настоящее итальянское мороженное. Мы летом всегда туда ездим. А потом мы повернулись…

	- И увидели кровь, - тихо и как-то очень буднично произнесла, молчавшая до того, Кьяра. 

	- Ты первая заметила? – стараясь говорить, как можно мягче, спокойно спросил инспектор у девочки.

	Кьяра молча медленно кивнула, не спуска глаз с инспектора Раппа.

	- Она мне сразу сказала, - Лена перевела взгляд на злополучное, запекшееся коричневые пятно и, зябко повела плечами, словно адриатический поздний вечер вдруг решил сжать девчушку в своих холодных объятьях. Сестра Беатрис притянула ее поближе к себе. До этого девочки, да и монахини тоже, тщательно избегали смотреть в ту сторону, где за яркими лентами, зловеще темнело бурое пятно.

	- Потом мы чуть-чуть постояли, а затем убежали вниз и сказали о том, что произошло сестре Беатрис.

	Сестра Беатрис кивнула, подтверждая слова девочек.

	- А что же произошло? - спросил, как бы между делом Рапп, очень внимательно глядя на девочек.

	- Убийство, - и я слегка вздрогнула, а инспектор полиции чуть не выронил из рук планшет, так спокойно и уверенно прозвучал голос маленькой тихой Кьяры, на укутанной свежим морским вечером палубе маленького рейсового парома.

	Убийство… А ведь, от Кьяры это слово прозвучало здесь впервые… Никто из свидетелей так и не смог произнести его вслух. А маленькая девочка-послушница (или как там у них это называется?) смогла.

	- Убийство… - эхом отозвался сестра Беатрис, а ночной ветер тут же, подхватив сказанное ею и понес над серебристой лунной гладью Адриатического моря.

	- Убийство… - задумчиво повторил инспектор полиции. Было видно, что он устал, но, профессиональный долг важнее усталости. – А я могу узнать, юные леди, что позволило Вам предполагать, что произошло убийство?

	- Сумочка, - неожиданно произнесла Кьяра, задумчиво рассматривая, полицейского Раппа. - Сумочка убитой леди. Красивая. Маленькая. – И чуть подумав, с неприкрытым восхищением протянула, - Золотая!

	- Сумочка! - удивлённо воскликнул Иоганн Рапп. - Но, мы не нашли здесь никакой сумочки! 

	- Девочки устали, инспектор, - сестра Беатрис мягко, но, при этом решительно потянула детей к себе, - я думаю, что они рассказали Вам все, что знают и добавить здесь нечего.

	- Почему Вы не сказали нам о сумочке? – нахмурился полицейский, поднимая тяжёлый взгляд на сестру Беатрис.

	- Потому, что мне ничего о ней не известно! – Резко отрубила монахиня. - Или Вы думаете, что я намерено скрыла этот факт?! Я впервые услышало о ней от Кьяры, вот только что, вместе с Вами, инспектор Рапп. Очевидно, девочки просто не придали значения этому факту.

	- Погодите-ка! Еще один вопрос. Вы, тоже видели сумочку? – спросил он обращаясь к Лене. 

	- Да, - девочка кивнула. – Она валялись там, - Лена ткнула пальчиком в сторону красно-белой ленточки, которая отделяла место, где произошло преступление, от остального мира.

	- Вы сможете показать, где именно?

	- Один вопрос закончился инспектор!

	- Одну секунду мадам!

	И, не взирая на протесты сестры Беатрис, Иоганн Рапп схватил девчушек за руки, потащил их к краю палубы. Туда, где произошло убийство.

	- Где лежала сумочка, когда вы ее увидели?

	- Там.

	Получалось, что в нескольких метрах от злополучного пятна, прямо возле бортового заграждения «Пелешанки».

	- Здесь?

	- Да, - Лена кивнула.

	- Да, - повторила за сестричкой Кьяра, заворожено глядя на то, как Иоганн Рапп, наклонившись и непонятно откуда раздобыв кусочек мела, рисует на палубных досках небольшой квадратик. 

	- Такая? – спросил полицейский, не отрывая взгляд от своего рисунка и внося последние художественные штрихи в виде забавно изогнутых дужек, которые инспектор пририсовал к одной из сторон мелового квадратик и которые, как я поняла, символизировали «сумочкины» ручки.

	Лена кивнула. Кьяра же молча, с восхищенно округлившимися глазами, наблюдала за творческими потугами инспектора Раппа.

	Полицейский, оказавшийся неплохим знатоком женских сумочек, поднялся и задумчиво уставился на свеженарисованный квадратик. Его молчаливый напарник, подошедший к Раппу еще во время процесса изобразительного искусства, стоял, скорбно взирая на разукрашенный мелом пол с высоты своего двухметрового роста. Монахини увели девочек на внутреннюю палубу «Пелешанки». Я подошла к полиции и задумчиво уставилась себе под ноги, где неоковырными чуть косыми линиями лейтенант Рапп изобразил место нахождения сумочки миссис Бол. Сумочки, которая осталась здесь после убийства, которую видели девочки, но не придали этому значения и которая потом самым загадочным образом куда-то исчезла.

	И, правда, куда же она делась?

	*****

	День заканчивался, свидетели тоже. Откуда-то из закромов неба выкатилась огромная, впечатляющая своим размахом и красотой луна и зависла над паромом. Полицейские попеременно терли свои короткостриженные затылки и глаза, но дело все равно продвигались туго. Из двадцати девяти свидетелей, двадцать семь было опрошено и опрошено впустую. В целом, что-то было, но этого было чертовски мало для того чтобы надеть наручники на человека, виновного в смерти миссис Бол. Итак, что мы имеем? Никто, кроме мистера Харрисона и усатого дядечки-еврея, не видел, когда леди Бол покинула пассажирскую палубу, никто не видел, покидал ли кто из пассажиров эту палубу, хотя бы ненадолго. И уж точно никто не видел, кто пошёл вслед за леди Бол для того, чтобы ее убить. Более того, усатый мистер Вендензейл, сидящий возле трапа, по большому секрету и с железобетонной уверенностью в голосе сообщил Раппу, что никто, кроме леди и двух девчонок, наверх не ходил и «это точно, иначе он бы заметил ибо в молодости служил в каких-то совершенно зверских и очень засекреченных войсках и наблюдательность вкупе с готовностью спасать Родину – это его второе имя» Исключение составляет только время с десяти пятидесяти восьми до одиннадцати часов и двух минут – время, когда он отходил по нужде. Что поделать, даже защитникам Родины ничто человеческое не чуждо. И тут же, молодой хорват Говард Роббс подтверждал пребывание усатого мистера Вендензейла в это время в кабинке с многообещающим обозначением WC, а оставшаяся компания хорватской молодёжи, подтвердила пребывание там же мистера Роббса вплоть до известия о убийстве. Также студент-индус сказал, что «точно по трапу с десяти пятидесяти пяти и по одиннадцать ноль пять никто не ходил, ну, кроме девочек естественно. Откуда такая уверенность? Да оттуда, что он пил кофе за барной стойкой, сидя лицом к трапу и точно бы увидел, если бы по нему кто-то поднимался или же спускался». Мрачный же авторитет с куполами, настаивал на том, что он слышал звук хлопка, очень напоминающего выстрел в десять часов пятьдесят три минуты. Уж он-то знает… 

	М-да… негусто. 

	Глава №10, именно в ней происходят действия, последствия которых могли бы иметь фатальное значение для капитана Баско, если бы не некое своевременное вмешательство незаинтересованных лиц.

	Наконец-то, после того как были опрошены все пассажиры, дошла очередь до команды парома. Первым допрашивали капитана. Очевидно, полиция решила пойти «от старшинства» и поэтому статный брюнет по имени Баско Станич сейчас бесновался на месте свидетелей. Прямо перед ним стоял вежливый инспектор Рапп и что-то быстро строчил в своем планшете.

	- .. год рождения?

	- Тысяча девятьсот семьдесят третий!

	- Дата?

	- Третье марта. А какое это имеет значение к произошедшему сегодня на моем пароме?!

	- Уточнение анкетных данных – стандартная процедура, - уныло пояснил инспектор Рапп, не отрывая взгляд от планшета, - «Пелешенка» принадлежит Вам?

	- А то Вы не знаете, что на паромные перевозки у нас уже восемь лет как государственная монополия?! - огрызнулся Баско Станчич, так, как будто его только что оскорбили в лучших чувствах.

	- Знаю, - покладисто соврал Рапп, - я просто подумал, может быть Вы забыли.

	Капитан Станчич зло засопел, но, смолчал, а вот я ностальгически вздохнула. Здесь уважение к полиции, впитывается, ну, если уж не с молоком матери, то с первыми кашками и капустными пюрешками – точно. Ребёнок ещё ходит в памперсы, а уже мечтает стать полицейским. Человек в форме здесь сродни закону и никому и в голову не придет сомневаться в правильности принятого им решения и сказанных слов. А уж если полицейский применил оружие – значит так было нужно. И это правильно, именно так и должно быть.

	- Во сколько вы вышли из порта Сумартина? – задал, между тем, вопрос инспектор.

	- «Пелешенки» отшвартовалась в десять двадцать семь, - с достоинством ответил Баско, сменив пыхтенье на крайне недружелюбный взгляд.

	- Вы точно помните время?

	- Естественно. Я всегда сверяю время по наручным часам. На этот раз мы опоздали на двенадцать минут.

	- Угм, - довольно мурлыкнул Рапп, отдельно делая себе какую-то пометку в блокноте, - и с чем было связано опоздание? На этот раз?

	- С моим непрофессионализмом, видимо, - холодно отозвался капитан Станчич, складывая руки на груди и изображая из себя никак не меньше Наполеона в ссылке.

	- А если серьёзно? – раздраженно спросил Рапп. Было видно, что ещё чуть-чуть и капитан Станчич таки выпросит себе нескучный вечер где-нибудь в уютном и чистеньком береговом СИЗО ближайшего полицейского участка.

	- А если серьёзно, инспектор, то опоздания периодически случаются. Часовой механизм – и тот периодически даёт сбои, а у меня команда из живых людей.

	- И сколько в ней человек?

	- Постоянно на борту находятся три человека: капитан, то есть, я, боцман – это вон тот молодой человек в фуражке и Роджерс – наш шкипер. Мы работаем поимённо, завтра на смену заступает другая команда, потом третья, ну, и ещё трое всегда дежурят в резерве. А, ну ещё, Якоб – наш бармен, он тоже работает посменно: две на две. Второй парень – Андрос сейчас в отпуске, будет не раньше, чем через две недели, так что пока наш Якоб за двоих. 

	- Ого, - недовольно пробурчал Рапп, - и зачем вам столько людей?

	- Очевидно, чтобы обеспечить бесперебойную работу на маршруте. Первый паром отходит с Сумартина в шесть утра, последний прибывает туда же в десять вечера. А теперь посчитайте, смена одной команды длиться никак не меньше шестнадцати часов. Вполне закономерно, что следующий день выходной. А в полиции, конечно же, не так? – не преминул съязвить Баско Станчич.

	- Так-так, - примирительно пробурчал Рапп, быстренько строча в своем планшете. Похоже, ему надоела бессмысленная пикировка с капитаном, потому что, проигнорировавявную провокацию со стороны последнего, он задал очередной вопрос – Может быть вы заметили что-то подозрительное на пароме? Когда отплывали? Или когда встречали пассажиров?

	- Капитан не встречает пассажиров, - с достоинством ответствовал Станчич, - для этого у него есть шкипер. Роджерс проверяет билеты, опускает пассажиров и, вместе с Вуком – это наш боцман, расставляет машины на пароме, так, чтобы обеспечить максимальную балансировку «Пелешанки». Я в это время нахожусь либо на средней палубе либо уже в рулевой.

	- Это место, где расположен штурвал?

	- Да. И приборы.

	- Хорошо, - инспектор нахмурился и сосредоточено почесал в затылке. Чувствовалось, что он готовится задать самый важный вопрос. Так и получилось.

	- Сегодня вы один находились в рулевой, пока Роджерс встречал пассажиров.

	- Да. Обычно, я не нуждаюсь в зрителях.

	- А где в это время был бармен?

	- Предположительно, за баром, но, об этом вам лучше спросить у него. Если вы обратили внимание, рубка управления, она же рулевая, находится на самой нижней палубе парома. Мне оттуда бармена, не видно.

	- Вы покидали рулевую за все время путешествия?

	- Ну, это сложно назвать путешествием, - пухлые темно-вишнёвые губы Баско Станчича скривились в саркастической ухмылке.

	- Хорошо, назовите это по другому, - терпеливо произнёс инспектор Рапп.

	- Маршрут, - улыбнулся Станчич, - мы называет это так.

	Рапп лишь молча кивнул, ожидая ответа.

	- Да, вроде… - капитан Станчич нахмурился, задумавшись, - да, вроде, нет… Всю дорогу провел в рубке. Хотя, погодите-ка… Да. Один раз. Я выходил на пару минут выкурить сигарету На часах было без пятнадцати одиннадцать.

	- Кто в это время оставался за штурвалом?

	- Роджерс. Я попросил его посмотреть за приборами. Хотя, по большому, счету, даже если бы Роджерс меня не сменил – ничего бы не случилось. Маршрут задан, море спокойное, так что, волноваться нечего. За те пять-десять минут, которые я отсутствовал, ничего бы не случилось.

	- Вы сказали, что отлучились всего на пару минут…

	- Может быть, на пять. В любом случае, не больше десяти. Это точно. Я никогда не покидают рубку больше чем на десять минут. Мое правило. Я очень щепетилен во времени. Точно. Я сейчас припоминаю, что посмотрел на часы, когда вернулся в рулевую. Было без пяти одиннадцать. 

	- Получается, что вы отсутствовали в рулевой рубке ровно десять минут?

	- Получается, что так.

	- Где вы были в это время?

	Капитан Станчич нахмурился и сжал губы, затем, глядя прямо в глаза Раппу чётко и внятно произнёс:

	- Я был на верхней палубе. И да, я никого там не видел. Ни женщину, ни её тела, ни пятен крови.

	- Вы уверены? – Инспектор Рапп остро взглянул на Баско Станчича.

	- Более чем, - твёрдо ответил Станчич не отводя взгляда от инспектора.

	- Предположительное время убийства с десяти сорока пяти по одиннадцать ноль-ноль - медленно произнёс Иоганн Рапп, внимательно наблюдая за реакцией капитана. – Кроме того, согласно показаний наших свидетелей, девочки, которые обнаружили кровь на верхней палубе, поднялись туда в промежуток времени с десяти пятидесяти пяти по одиннадцать ноль-ноль. Как получилось так, что Вы разминулись с ними?

	Красавец Баско побледнел через его смуглую красивую шею протянулась дорожка вспухшей и совершенно некрасивой чёрной вены.

	- Подумайте, - с нажимом произнёс инспектор Рапп, - возможно Вы ошиблись во времени?

	Но Баско Станчич лишь отрицательно покачал головой.

	- Вы ставите себя в очень невыгодное положение, - сухо заметил Рапп. - Кто-нибудь выходил с вами на верхнюю палубу? Может подтвердить Ваши слова?

	- Нет, - капитан был темнее Адриатической ночи за бортом, но, сдаваться явно не собирался, - но, если вы думаете, что я каким-то образом причастен к убийству этой леди – Вы ошибаетесь! И, да… никаких девочек на верхней палубе, в то время, когда я там был, я не видел!

	- Может быть когда возвращались назад? – с надеждой предположил Рапп, но капитан Станчич лишь отрицательно покачал головой.

	- Мне очень хочется Вам верить, - вздохнул инспектор, - но, обстоятельства складываются не совсем удачно. По крайней мере, для Вас.

	- Что Вы имеете ввиду? - ещё больше нахмурился Баско.

	- Вам нужно найти кого-нибудь, кто сможет подтвердить Ваши действия с того момента, когда вы покинули рубку и до момента Вашего возвращения. Кстати, Роджерс был там, когда вы вошли в рубку?

	- Да. Думаю, он подтвердит мои слова. 

	- И тогда Ваше положение станет более, чем незавидным, - вздохнул инспектор, - Вы же понимаете, что Роджерс сможет подтвердить лишь время вашего возвращения в рубку и то, если он в тот момент обратил внимание на часы. А это время играет против Вас.

	Басков Станчич сумрачно кивнул, но ничего не сказал.

	- Мне нужен кто-нибудь, кто бы подтвердил, что Вы не убивали леди Бол, будучи в промежутке с десяти сорока пяти по одиннадцать часов на верхней палубе «Пелешенки», - твёрдо промолвил Рапп, глядя прямо в глаза капитану.

	- Таких нет – сухо промолвил капитан. Взгляда он не отвёл. – Обычно, я выхожу на верхнюю палубу через пассажирский трап и по ходу прошу Якоба приготовить мне кофе под сигарету. На этот раз было так же. Только сомневаюсь я, что Якоб засек время моего кофепития. 

	- А есть еще и наружный трап? – заинтересовался Рапп.

	- Есть. Два трапа по бокам «Пелешанки», расположенные вдоль борта парома, ведут к самой нижней палубе, и заканчиваются двумя площадками аварийного выхода со шлюпками, которыми, к счастью, за все время работы «Пелешанки», нам не довелось воспользоваться. Вдоль левого борта «Пелешанки» идет трап, который ведёт от рулевой на верхнюю палубу. Там ещё есть что-то вроде небольшого капитанского мостика, с которого удобно вести наблюдение. Ну, на случай непогоды, например, - пояснил капитан. – С этого же трапа имеется выход к одной из аварийных шлюпок парома. Правый трап «глухой» - он идет с верхней палубы вдоль правого борта и заканчивается площадкой, на которой закреплена вторая аварийная шлюпка «Пелешанки».

	- Вот как, - инспектор Рапп недовольно хмыкнул и окинул капитана недоверчивым взглядом.

	- Да. И, предвосхищая Ваш следующий вопрос  скажу, что через наружный трап невозможно подняться или спустится, разве, что через капитанскую рубку. И да, никого подозрительного сегодня я там не видел. Как впрочем и позавчера и поза-позавчера и на протяжении последнего года тоже. 

	- Волне возможно, - несколько извиняющимся тоном, сказал инспектор Рапп, делая пометку у себя в блокноте - а сейчас скажите, пожалуйста, вы всегда засекаете время, перед тем как покинуть рулевую?

	- Естественно, - Станчич кивнул, - дело в том, что капитан не может надолго оставить свой пост, а я, к сожалению, не слишком дружен со временем, вот и приходится следить за часами.

	На этих словах Баско поднял вверх левую руку и потряс ею у инспектора перед носом, демонстрируя тому металлическую полоску часов, весьма выигрышно подчеркивающую загар на руке капитана.

	- То есть, я правильно понимаю, что Вы ушли с рулевой без пятнадцати одиннадцать и без пяти одиннадцать, снова были там? Десять минут, Вы провели на верхней палубе и, в это время, не заметили там ничего подозрительного.

	- Вы правильно понимаете.

	- Возможно, выстрел?

	- Нет.

	- Всплеск воды? Крики?

	- Нет.

	- Что-нибудь, что привлекло бы ваше внимание и показалось Вам подозрительным?

	- Послушайте, инспектор! – взорвался Баско, - я очень сожалею, что так не вовремя вышел наверх, и что я не убийца и даже не свидетель этого чертового убийства, но, я действительно ничего не видел и не слышал! Все было спокойно. На верхней палубе, я был один! Я никого не видел! Докурив свою сигарету и немного подышав воздухом, я вернулся назад в рулевую и сменил Роджерса. И чем быстрее Вам это дойдёт, тем больше шансов у вас найти настоящего убийцу!

	- Именно этим я сейчас и занимаюсь, - холодно ответил капитан Рапп.

	- Нет! То чем вы занимаетесь, называется по-другому и, к сожалению, присутствие дамы, - на этих словах Станчич кивнул в мою сторону, - сдерживает меня от того, чтобы наконец назвать вещи своими именами, но, клянусь, мое терпение не бесконечно!

	- У вас на борту убийство, - сдержанно сквозь зубы процедил Рапп, - так что умерьте свой пыл, капитан!

	- Вот именно, инспектор, у меня. И, будьте уверенны, что по прибытию на берег я за него отвечу по полной программе!

	- Боюсь я Вас сейчас разочарую капитан, - инспектор Рапп аккуратно отложил в сторону планшет-вопросник и взглянул прямо в глаза капитана Баско, - Похоже, Вы единственный человек на этом пароме, чье алиби на период предполагаемого убийства никто не сможет подтвердить.

	На секунду на палубе повисла зловещая тишина, которая как нельзя лучше гармонировала со сгустком сумерек за бортом и, в целом, с обстановкой, царившей на пароме.

	- И что? – непонимающе нахмурился Баско Станчич.

	- Боюсь, что ответить Вам придётся немного раньше. Увы, но, мы вынуждены Вас арестовать до полного выяснения обстоятельств.

	***** 

	И пока бравый сержант Касперски пытался справится с праведным гневом арестованного капитана, инспектор Рапп с пристрастием допрашивал шкипера Роджерса.

	- Да, работаю шкипером на Пелешанке вот уже почти три года. Будет послезавтра, если ничего не изменится, - невесело пошутил Роджер, - хотя, учитывая обстоятельства, я бы на это особо не рассчитывал.

	- У Вас необычное имя, - заметил инспектор, продолжая бодро стучать пальцами по сенсору планшета. 

	- Я поляк, - Роджерс пожал плечами, - а мой отец англичанин. Так что необычная у меня как раз фамилия, а не имя. Единственное, что я о нем знаю – это то, что он играл в юношеской волейбольной команде Ливерпуля и, что ростом он выше меня на целых два сантиметра. Я метр девяносто два, он был метр девяносто четыре. Он ушёл сразу, как только я родился. И кроме своей дурацкой фамилии и роста, мой папаша ничего мне не оставил. И моей матери тоже.

	- Печальная история, - инспектор Рапп вежливо склонил голову, однако, по выражению его лица было видно, что за свою жизнь в полиции, инспектор слышал множество печальных историй, и именно эта, ничем не хуже и не лучше всех остальных, - но, давайте ближе к делу.

	- Давайте, - Роджерс безучастно пожал своими огромными покатыми плечами, - Вы просто спросили, вот я и ответил.

	- Вы проверяли билеты у пассажиров этого рейса?

	- Да, это моя обязанность.

	- Не заметили ничего подозрительного?

	Роджер на секунду замешкался затем неуверенно покачал головой:

	- Вряд ли, инспектор.

	- Вы сомневаетесь? – Рапп кинул острый взгляд на шкипера.

	Роджерс нерешительно погладил подбородок. Где-то внизу тихо зашептались о чем-то волны. Инспектор Рапп весь превратился в слух. Я зевнула.

	- Да, нет… нет, - наконец промолвил шкипер, - все было как обычно.

	- И тем не менее, вы о чем-то задумались. Вы хотели что-то сказать?

	- Нет, - Роджерс с уверенностью затряс головой. Инспектор Рапп скуксился, но энтузиазма не утратил.

	- Хорошо, тогда давайте перейдем к тому моменту, когда Вы остались в рулевой.

	Роджерс молча кивнул.

	- Капитан Станчич просил Вас поменять его у штурвала?

	- Да, - Роджер хмуро кивнул.

	- Во сколько это было?

	- Не запомнил.

	- Приблизительно?

	- Не запомнил.

	- Во сколько капитан вернулся в рулевую рубку?

	- Не запомнил?

	- Он вернулся по внутреннему трапу или по наружному?

	- Не помню - угрюмо произнёс шкипер и недружелюбно зыркнул на инспектора.

	Мне подумалось, что, несмотря на свой скверный характер, капитан Станчич, наверное, хороший руководитель, раз команда готова стоять за него горой.

	- Хорошо, - сдался Рапп, - попробуем по-другому, сколько времени капитан отсутствовал в рулевой?

	- Не больше десяти минут.

	- Уверенны?

	- Да. Баско никогда на дольше не отходит от штурвала. Он хороший капитан. И не убийца!

	- Не сомневаюсь, - сухо ответил Рапп, - но, давайте сейчас поговорим о Вас. Что Вы делали, когда остались в рулевой?

	- Рулил, - огрызнулся Роджерс, - там сложно заняться чем-либо другим. Рулевая рубка, по своим размерам, весьма небольшая и предназначена исключительно для управления паромом и наблюдения за приборами. При этом, одновременно, больше одного человека в неё попросту не влезет. Так что, во время отсутствия капитана, я был один и использовал рубку по её прямому назначению.

	- Капитан сказал Вам, куда и зачем он выходил?

	- Да сказал, - Роджерс пожал плечами, умудрившись вложить в этом жест лёгкое недоумение пополам с презрением к методам инспектора Раппа, - более того, я сам напомнил ему, что сейчас время его второй сигареты, - и видя недоуменный взгляд инспектора Раппа, раздраженно пояснил – Баско бросает курить. Пока не очень успешно и поэтому установил для себя предел - не более трех сигарет в день. Каждая очередная – не менее чем через пять часов после предыдущей.

	- Вот как, - неопределенно протянул инспектор, - ну, и? Получается?

	Роджерс сумрачно кивнул.

	- Гм… Хорошо… хорошо - инспектор одобрительно склонил голову к левому плечу, так, словно успехи капитана в борьбе с курением, его несказанно радовали.

	- Капитан всегда курит свои сигареты в одно время? И вы всегда заменяете его в это время у руля?

	- Всегда, - Роджерс уверенно и с достоинством кивнул, -на то я и помощник капитана, чтобы, при случае подменить его или выполнить другие капитанские функции. Что касается времени… Ну, первую сигарету Баско курит с утренним кофе.  Если день рабочий - это пять утра или около того.  Если нет – девять, возможно, десять, капитан любит поспать. Соответственно, вторая сигарета выкуривается в десять-одиннадцать, ну, или же три-четыре часа пополудни, если день выходной.

	Я неодобрительно вздохнула и тихонько, так чтоб не заметил инспектор, покачала головой. Возможно, Иоганн Рапп был замечательным полицейским. Нет, я даже уверенна, что так оно и было, но, сейчас он явно спрашивал не то. И не у того. 

	- Хорошо, - между тем, сказал инспектор, затем потер лоб, очевидно, с целью сосредоточиться посильнее и продолжил, - Итак, капитан Станчич, оставив Вас вместо него в рубке, поднялся наверх в тот самый период, когда, предположительно, было совершено убийство. Что Вы можете сказать по этому поводу?

	- Что капитан не убийца, - слишком уж уверенно произнёс Роджерс, твёрдо глядя инспектору прямо в глаза, - я это уже сказал и повторю еще раз.

	- Я это уже слышал, - раздраженно ответил Рапп, - Вам есть, что сказать по существу? Возможно, Вы слышали какие-то подозрительные звуки, плеск за бортом?

	Роджерс пожал плечами и отрицательно покачал головой:

	- Нет.

	- Вам знакома пропавшая леди?

	- Вы имеете, ввиду, убитая?

	- Я имею ввиду то, что сказал! – все больше раздражаясь воскликнул инспектор, - если бы я хотел сказать – убитая, я бы сказал «убитая»! Пока же, я предпочитаю говорить - пропавшая!

	- Нет, - коротко ответил Роджерс.

	- Возможно, Вы видели её ранее?

	- Никогда не видел.

	- Вы выходили на верхнюю палубу?

	- Нет… кажется, нет.

	- Вы не помните выходили Вы или нет?

	- Инспектор, - Роджерс вздохнул с видом бесконечно усталого человека, - я работаю на «Пелешанке» без малого три года. Наша команда работает посменно – сутки через двое. За одну смену «Пелешанка» делает семь рейсов, в месяц у меня выпадает около восьми-десяти смен. То есть, семьдесят смен за месяц, восемьсот за год и две тысячи четыреста - за три года. Черти Вас задери вместе с вашим коллегой, Рапп! Вы, что серьёзно думаете, что я помню куда и когда я выходил, будучи на пароме?!

	- У меня все, - инспектор Рапп сердито засопел и, быстренько подключив свой опросник к маленькому принтеру, в полном молчанием принялся печатать показания помощника капитана – Роджерса.

	- Постой, пожалуйста, здесь, - тихонько прошептал я сыну, затем глубоко вдохнула-выдохнула и набравшись смелости, оставила Алекса стоять возле лестницы, а сама решительно двинулась в сторону полицейского инспектора. 

	Глава №11 в которой я действую решительно, чем сильно огорчаю инспектора Раппа.

	- Не делайте глупостей, Рапп! – Я нахмурилась и покачала головой, - Это не он. Убийца не капитан. 

	Мы отошли в сторону и, пока капитан Станчич с видом диссидента в ссылке знакомился со своими правами под чутким присмотром Касперски, а Роджерс сочувственно взирал на это действо, стоя в стороночке, я решила вразумить инспектора Раппа. Не то, чтобы судьба капитана так уж меня беспокоила, в конце концов, я уже второй год как отошла от дел и тревоги эти давно уже меня не тревожат, но, все-таки… Все-таки, и равнодушию я толком не научилась.

	- Вполне возможно, мисс Мессершмит, - Иоганн Рапп был сама вежливость. - На меня он тоже провел впечатление человека порядочного, хоть и немного нервного. Думаю, что после допроса в участке, все прояснится. Плюс, к тому же, мы вызвали лабораторию, так что, вполне возможно…

	- Пальчики? – перебила я инспектора и поморщилась, - не тешьте себя иллюзиями, инспектор! Убийца, который смог спрятаться на пароме и так же легко исчезнуть с него, не оставив после себя даже тела – не оставит и отпечатков. Уж будьте уверены!

	Рапп на мгновение помрачнел, но, тут же улыбнулся и махнул рукой:

	- В любом случае, я обязан проверить. А дальше – как пойдет.

	- Вряд ли капитан Станчич согласился бы с Вашей философией, - иронично заметила я и кивнула в сторону арестованного, который, отбросив в сторону бумаги, с внушительным перечнем его прав, что-то с жаром доказывал унылому сержанту Касперски.

	- Что поделать, - развёл руками инспектор, - увы, для него, но капитан единственный, кто поднимался во время убийства на верхнюю палубу.

	- А с чего вы взяли, что убийство было совершено именно в это время?

	- Исходя из показаний остальных свидетелей. Они во всем сходятся. В том числе и во времени убийства.

	- А все ведь не могут врать, верно? 

	- Верно, - солидно подтвердил Иоганн Рапп и подкрепил свои слова тяжёлым и уверенным кивком.

	- А ошибаться? Все могут ошибиться, причём одинаково?

	Инспектор Рапп на секунду задумался и его брови сделали изящный пируэт ближе к переносице. Затем, столь же элегантно вернулись в прежнюю позицию и инспектор улыбнулся, покачав головой.

	- Нет. Исключено.

	- Ну, хорошо. А один? Один человек мог ошибиться?

	- К чему вы клоните? – нахмурился Рапп.

	- Сейчас увидите. Если разрешите мне продемонстрировать конечно.

	На долю секунды на лице Раппа отразилось вполне понятное и уместное в данном случае, замешательство, затем он кивнул головой.

	- Валяйте.

	Я тут же подошла к надутому словно сыч по весне капитану и, загадочно улыбнувшись, задала самый светский вопрос в мире:

	

	- Когда Вы уходили на верхнюю палубу курить, Вы сверяли время по своим наручным часам?

	- -Естественно, - Баско с достоинством кивнул, - А иначе зачем бы они болтались у меня на руке?

	- Не подскажите, который час?



	Капитан машинально опустил глаза. Левое запястье Станчича обнимал элегантный металлический браслет. Сейчас мало кто носить часы, но капитан, судя по всему, был на редкость консервативен.

	- Без четверти пять.

	Я засунула руку в карман и, достав оттуда не единожды битый старенький айфон, бросила быстрый взгляд на экран.

	- Половина.

	Инспектор Рапп, сгорая от любопытства, достал свой телефон и быстренько ткнул в него пальцем.

	- Пол-пятого, - тоном заправского судьи, оглашающего приговор, громогласно возвестил он, поднимая на нас глаза.

	- Ну, да, - тонко улыбнулась я, - а следовательно, отнимите десять минут от показаний нашего капитана и его алиби готово!

	- Но, как же?! – простонал Рапп, в отчаянии хватаясь за голову, - это же совершенно все меняет!

	- Как Вы догадались?! А Вы какого черта, сбили меня с толку?!

	Последняя фраза адресовалось капитану, который растеряно хлопал глазами, переводя взгляд с меня на инспектора и обратно на меня.

	- Очень просто. Станчич дважды упомянул в своем допросе, что усиленно следит за временем, так как не слишком пунктуален по своему характеру. А, согласитесь, для капитана парома – это очень существенный недостаток, который может поставить под угрозу всю его работу и карьеру. И для того, чтобы избежать нежелательных случайностей, капитан перевел свои часы на десять минут вперед. Я знаю, потому что сама не отличаюсь излишней пунктуальность и, в свое время, мои часы точно так же опережали мировое время как раз на десять минут. Так, что мне до боли знакома проблема нашего капитана. В своем умозаключении я просто оттолкнулась от того, что Баско сказал нам правду, а раз так… Раз так, тогда все остальные пассажиры «Пелешанки» врут насчёт времени, в которое было совершено убийство, либо… Либо же можно предположить, что кто-то банально ошибся во времени. И поскольку показания пассажиров совпадают тютелька в тютельку, вполне вероятно, что мог ошибиться капитан. Ну, и кроме того, проверить это было проще простого, что я собственно только что и сделала на ваших глазах. 

	Я перевела взгляд на резко воспрянувшего духом Станчича и добродушно улыбнулась:

	- И, кстати, Вы зря на себя наговариваете, капитан. И если бы инспектор, - на этих словах, я повернулась к Раппу и одарила его укоризненным взглядом, - если бы инспектор удосужился проверить во сколько «Пелешенка» отошла от берега Сумартина и сверить это время с временем, указанным в расписании рейса, он бы, конечно обратил внимание на тот факт, что «Пелешенка» опоздала с выходом в море всего лишь на две минуты – десять семнадцать вместо положенных десяти пятнадцати, а не на двенадцать, как сказал капитан. К тому же, если Вы обратили внимание Адитья и сестра Беатрис - монахиня - допрошенные Вами буквально пару часов назад в качестве свидетеля, тоже упомянул, что «Пелешанка» покинула остров в десять семнадцать в то время, как Баско ошибочно считал, что паром отчалил в десять двадцать семь.  

	- Точно! – воскликнул капитан, вскакивая со скамейки и с торжеством глядя на кислую мину инспектора Раппа, - я же говорил, что никого не видел на верхней палубе! А все потому, что я-то ориентировался на свои часы, а они, как Вы правильно заметили, мисс, - Станчич с благодарностью взглянул на меня - они-то спешат на десять минут! А значит без пятнадцати одиннадцать я уже вновь был в рулевой рубке. Вот потому-то я никого и не видел на верхней палубе!

	- Мы это еще проверим, - попытался было возразить Рапп, но всем было понятно, что в своей попытке обрести виновника в лице капитана, он потерпел окончательное и бесповоротно фиаско. Поэтому инспектор быстренько сдулся и огорченно умолк, стыдливо уткнувшись взглядом в ночное море, плескавшееся где-то внизу под нами.

	- Это не Баско, - я покачала головой, едва сдерживая улыбку, такое расстроенно лицо было у Раппа - убийцы не бывают столь нервными как наш капитан и, к тому же, вопросами алиби задаются заранее. Так, что задумай он убийство, к решающем моменту, как минимум десяток человек с точностью до миллисекунди могли бы подтвердить, что убийца не паромом рулит, а мирно дрыхнет в это время, где-нибудь на даче, в компании траварки, шашлыков и таких же верных и пьяных друзей. К тому же, я тоже как видите путешествую на этом пароме и, с уверенностью, могу утверждать, что берег Пелешанка покинула не на двенадцать минут позже положенного, а всего лишь на две. Нет, инспектор, - я уверенно покачала головой, - не туда. Мы думаем мимо.

	- Мимо? – изумленным и тягучим, словно растаявшая карамель, тоном переспросил инспектор Рапп, словно решил, во что бы ни стало, распробовать это слово на вкус.

	- Не обращайте внимания, - я досадливо поморщилась, - просто оборот речи такой. Из моей Родины. 

	- Грузовой отсек Пелешанки забит автомобилями, - задумчиво промолвил, спустя несколько минут, Рапп, - возможно…

	- Убийца пробрался на паром в багажнике? – улыбнулась я, - интересная версия и вполне имеет право на существование.

	- Но, Вам она не нравится, так? – инспектор испытывающе уставился на меня своими темными глазищами и я, в очередной раз, невольно подумала, что хорватские мужчины, в общем-то одно из лучших событий, которые могут случиться в жизни женщины. Особенно недавно разведенной. Такой вот неумехи, вроде меня.

	- Не нравится, - я покладисто улыбнулась и ласково взглянула на инспектора Раппа. Впрочем, инспектор был целиком и полностью поглощён убийством и на меня, судя по всему, места в его сегодняшней душе просто не хватило.

	- Но, почему же, - попытался возразить инспектор, - по-моему вполне логично. Убийца прячется в багажнике, пробирается таким образом на борт парома, совершает убийство и…

	- Уходит обратно в свой багажник, - безжалостно закончила я. – Нет инспектор. Есть более простые схемы, так зачем пользоваться сложной? К тому же, я уверенна, что если вы сейчас обыщите все те автомобили, которые имели несчастье ехать этим рейсом – Вы не найдёте там ничего интересного, кроме, разве что использованных презервативов под сиденьем да пары грамм марихуаны за приборной панелью. 

	Рапп задумался. Очевидно, прикидывал возможность, разбавить одно преступление – другим, попроще. Что ни говори, а на хранении и употреблении наркотиков делается львиная доля полицейской статистики. Во всех странах, и лишь Голландия – счастливое исключение.

	- Очевидно, Вы правы, - с некоторым сожалением, признал инспектор Рапп, - конечно, мы сейчас посмотрим машины, с разрешения их хозяев, естественно, - на этих словах инспектор небрежно махнул рукой, подрыва к себе сержанта Касперски, - но, вряд ли это нам что-то даст.

	- Кроме того, что вы задержите нас здесь ещё, как минимум на час, - недовольно произнесла я.

	- Что поделать, - инспектор Рапп виновато пожал плечами, - служба. Кому как не Вам нас понять.

	- Да уж, - пробормотала я себе под нос и добавила, только так чтобы не слышал инспектор Рапп, - кто бы знал как я устала всех понимать…

	Глава №12 в которой я культивирую в себе чувство прекрасного, а инспектор Рапп проявляет свойственную представителям его профессии нетактичность.

	Капитан Станчич с Роджерсом что-то тихонько обсуждали, сидя на стульях возле лестницы на среднюю палубу. Спускаться вслед за инспектором они почему-то не спешили. 

	Оставить Алекса увлечённо ковыряться в телефоне, я подошла к перилам парома. Разговаривать ни с кем не хотелось. У меня и так, за сегодня, был явный перебор общения.

	Внизу плескалось Адриатическое море. Сверху повис белый, словно вырезанный из альбомного листа, небольшой шарик луны. Волны тихонько терлись о металлический бок «Пелешенки», словно надеясь, что кто-то пустит их внутрь, на самую нижнюю палубу парома. Напрыгивая друг на друга, они спотыкались о твёрдое корабельной железо, разочаровано вздыхали и, тихонько сползая вниз, таяли в темной воде.

	Море ночью тягучее, похожее на переваренное желе. Когда-то, один раз, я купалась в океане и меня поразило, насколько неприятная на ощупь была в нем вода: коварная и холодная, она тянула внутрь и вниз, казалось, что в его нутре вдруг открылся огромный рот, которая всасывает тебя в себя. А там так глубоко… и ноги не чувствуют дна… и плыть тяжело, и вода вязкая и противная, как холодец. Море никогда таким не бывает. Прозрачное, упругое… ночью серебристое от бесконечных лунных отражений, а днём – живое, оно выгибается над своей гладью солнечными бликами, горит в огне и сверкает, выкидывая из своего сердца драгоценные золотые кристаллики из воды и света.

	Здесь все особенное. Особенный запах, густой, сладкий, разлитый между хвойными зарослями и бело-серебристым морем. Кстати, море в Адриатике всегда разное. Если смотреть издали, с небольшого возвышения, по которому проходит сумартинская дорога к пляжу – оно синее-синее, словно подкрашенное. Такой глубокий синий, кажется, принято сейчас называть «индиго». А если подойти к самой воде и лечь на песок, прямо перед кромкой прибоя, можно увидеть мириады маленьких полупрозрачных рыбок, которые крутится косяками возле берега. Вода прозрачная и видно на много метров вглубь. Когда плывешь на глубине и смотришь вниз – становится немного жутко. Вот под тобой дно… а до него, минимум, еще метров десять. И хотя, море очень солёное, такое солёное, что когда ты выходить на берег, на коже остаются хрустально-белые разводы и в таком море легко плавать, все равно страшно. Вот сейчас ка-а-аааак схватит ногу судорога или руки устанут пробиваться сквозь эти холодные и прозрачные пласты воды… Поэтому, я всегда предусмотрительно плаваю вдоль берега.

	Здесь особенные горы. Плавные, похожие на наши Карпаты, они вдруг резко сменяются каменными отвесными «брилами». По «брилам» очень страшно ехать и поэтому хорватское правительство рубит сквозь них туннели. Видимо, в хорватском правительстве, кто-то тоже, как и я, боится высоты.

	И, ещё здесь особенные люди. Очень искренние и не наиграно дружелюбные. Интересно, откуда это у них? Экономика Хорватии не то чтобы сильно баловала своих граждан, а поди ж ты… Всегда улыбаются, всегда готовы помочь и, наверное, поэтому мне здесь так уютно… Так, как ни в одной другой стране мира. 

	Адриатика казалась мне похожей на сказку. И даже странно, что кто-то мог здесь умереть. Хотя, если вдуматься, лучше уж так, чем в постели – никому не нужным стариком, обузой для себя и окружающих.

	Может леди Бол тоже так думала?

	И поэтому, решила навсегда остаться в сказке? 

	Позади раздалось шаги, которые сменились деликатным покашливанием. Похоже, минутка одиночества закончилась. Инспектор Рапп оказался на редкость неутомимым и добросовестным представителем своей профессии и, пока не менее добросовестный Касперский шманал внизу автомобили, он явно не собирался сдаваться не испробовав, перед этим, все средства для достижения желанной цели.

	Глава №13 в которой я даю Раппу пищу для и прихожу к некоей, весьма интересной догадке.

	Мы с сыном остались последние неопрошенные свидетели.

	- Что думаете? – вежливо поинтересовался инспектор полиции Сплитско-Далмацкого административного округа, подходя ко мне и всем своим видом демонстрируя вежливое, но несгибаемое рвение исполнить свой служебный долг. То есть, допросить последних свидетелей – меня и Алекса.

	Я пожала плечами.

	- Хреновая картинка, не так ли?

	Я снова пожала плечами. Не люблю встревать в чужие разборки. Знаю – буду крайней. 

	- Я так понимаю, обыск автомобилей на нижней палубе ничего не дал?

	- Кроме неудовольствия их хозяев, - недовольно выдохнул Рапп, - кстати, Якоб – бармен, подтвердил, что делал капитану кофе когда тот шел на верхнюю палубу через внутренний трап. Время он сказать не может. Зато прекрасно помнит что после капитанского кофе, кофемашину заклинило и бармен созванивался с обслуживающей компанией по поводу ее ремонта. Якоб говорит, что как раз возился с машиной когда капитан, спускаясь вниз по трапу с верхней палубы, подошел узнать в чем дело. Он же и посоветовал бармену созвонится с обслуживающей кофемашину фирмой. После этого Станчич спустился к себе, а Якоб набрал сервис. Это было в десять часов сорок три минуты.

	И чуть помолчав, добавил: 

	 - Звонок был в десять сорок три, мы проверили по исходящим в телефоне Якоба.

	- Ожидаемо, - я склонила голову в знак согласия.

	- Странно, что никто из пассажиров не сказал нам о перемещениях капитана, - Рапп осуждающе покачал головой и огорченно наморщил нос. В его глазах явственно читалось то чувство легкого презрения и превосходства над «гражданскими», которое периодически посещает всех, кто хотя бы раз в жизни одел погоны.

	- Как раз в этом нет ничего странного, - рассеяно возразила я ему, - люди в форме воспринимаются иначе, чем все остальные. Они незаметны. Спросите в ресторане у любой из посетительниц и вам охотно расскажут не только о количестве зашедших в заведение барышень, но и об их возрасте, наряде, цвете сумочек и марке духов. А попробуйте спросить то же об официантах и многие даже не смогут вспомнить кто обслуживает их столик. 

	- Вы тоже выходили… - очень нейтрально начал полицейский, избегая глядеть на меня.

	Я ничего не ответила, не желая облегчать инспектору его работу.

	Иоганн Рапп между тем откровенно маялся, мучительно соображая, как ему выйти с неловкой ситуации без потерь. Я же хранила ледяное молчание.

	- Я, конечно же, уверен, что Вы ни причем. Ваше удостоверение…

	- Индульгенция на любой случай жизни, - ухмыльнулась я, - особенно на такой случай.

	Полицейский удрученно кивнул. 

	- Но, как я понимаю, мистер Вендензейл может подтвердить также и мое возвращение, примерно через десять минут после похода на нижнюю палубу. То есть, я вернулась в общую каюту, приблизительно, в десять тридцать – десять тридцать пять. А если верить словам мистера Харрисона, миссис Бол в это время еще была жива и находилась рядом с ним. К тому же, поверьте инспектор, даже если бы я и замыслила нечто, столь чудовищное, как убийство, вряд ли я бы взяла в сообщники своего сына.

	- Не сомневаюсь, - улыбнулся полицейский, принимая, наконец-то решение. - Вы – вне подозрений мисс Мессершмит.

	- Беда в другом – я покачала головой. - В том, что фактически никто никого не видел, покидающим общую каюту, но, при этом, практически все могут поручиться за своих соседей. Круговая порука небольшого замкнутого пространства. Волей-неволей, путешествуя, ты рассматриваешь своих попутчиков. И если их немного, то ты их запоминаешь. Особенно к концу путешествия. 

	- Вот именно! Элементарная психология, нас этому тоже учили – огорчение полицейского было столь искренне, что в душе я даже несколько порадовалась. Мне всегда приятны люди, которым не все равно. Жаль, что в современном мире они встречаются все реже и реже. – Практически каждый досконально описал своих соседей и весьма категорично заявил, что уж эти-то точно никуда не выходили и, за все время путешествия, не покидали своих мест.

	- Ну, очевидно, был человек, у которого получилось обойти зону внимания пассажиров.

	Взор бравого служителя закона неумолимо нацелился на капитана парома и его помощника, все это время находившихся вместе с нами на верхней палубе. Капитан с помощником напряглись, сурово задвигали челюстями, да так, что я явственно услышала скрип капитанских (мне, показалось – это, все-таки, был он) зубов, и заняли оборонительную позицию.

	- Инспектор, - я покачала головой, - я не об этом, не стоит больше мучить паромщика, ему и так сегодня досталось. Нет, Вы, конечно, раз, допросите его ещё или столько раз, сколько Вам захочется, но потом... потом. Полагаю, что сейчас уместнее будет позвонить, если есть, куда, и уточнить, сколько билетов было продано на сегодняшний паром. Воссоздавая картинку, Вы почему-то изначально оттолкнулись от версии, что убийца находится либо среди членов команды либо среди тех двадцати девяти пассажиров парома, которые дождались вашего прихода. А если кто-то изначально поднялся на верхнюю палубу минуя нижнюю каюту? Или, положим, остался здесь с предыдущего, девятичасового, рейса «Пелешанки». Ведь никто не следит за тем, чтобы пассажиров вышло ровно сколько, сколько их взошло на паром.

	Лицо Иоганна Раппа потихоньку вытянулось, очевидно мысль, пришедшая в голову, была там несколько в тягость.

	Затем он что-то произнёс на своем языке и, судя по выражению его лица, нечто весьма эмоциональное и не относящееся к делу, после чего, досадливо поморщившись, выдал:

	- Ну, конечно же! Убийца мог сразу же войти на верхнюю палубу! Билетов должно быть тридцать! На один больше, чем пассажиров на пароме.

	- Тридцать один, - улыбнулась я, - вряд ли миссис Бол ехала зайцем.

	- Нет, это невозможно, - с сожалением покачал головой капитан парома, стоявший неподалёку и с интересом прислушивающийся к нашему разговору. Видно было, что моя идея ему очень понравилась и он бы с радостью за нее сейчас ухватился, но как человек честный был вынужден сказать невыгодную для него правду. Что лишний раз убедило лично меня в его непричастности к преступлению. – Как я уже говорил ранее, конструкция парома, спроектирована таким образом, что на верхнюю палубу можно попасть только по внутреннему трапу, который проходит через среднюю пассажирскую палубу. Трапы по бокам, никак не соединены с общей внутренней каютой. Попасть по ним наверх невозможно. Разве что, через рулевую рубку. То есть, теоретически, убийца мог попасть на верхнюю палубу через боковой трап, только минуя рулевую рубку, а это невозможно, так как в ней всегда присутствует либо я, либо Роджерс, а чаще – мы вдвоем. Что же касается Вашей версии о спрятавшемся на пароме человеке, который остался с предыдущего рейса. Ну… Не знаю, даже, что и сказать. – Капитан задумчиво пожевал губами. – Мы проверяем паром после того как пассажиры сошли на берег и перед тем как отправится обратно в Сумартин или Макарску, на случай, знаете, мало ли… Бывали случаи, что пассажиры засыпали и пропускали высадку на берег, иногда, забывают вещи: сумки, кошельки, технику, - капитан пожал плечами, - но, как Вы сами понимаете, тотальный обыск после каждого рейса мы не устраиваем. 

	- Чего гадать? Мы сейчас возьмём и проверим, - взмахом руки подозвав своего напарника-сержанта, инспектор Рапп достал рацию и вдвоём они, что-то долго объясняли на своем мелодичном языке крикливой тетеньке на том конце радиоэфира.

	Я не стала дослушивать, чем закончится беседа полиции. В принципе, все было понятно, оставалось проверить одну малюсенькую деталь.

	- Сын, ты подожди меня здесь, а я сейчас вернусь, мне нужно проверить одну свою догадку. 

	Я медленно поднялась с ободранной скамьи, паром почему-то слегка покачивало на волнах, и прошла к боковому трапу, который, огибая правый борт парома, спускался на самую нижнюю палубу и там заканчивался мостиком с аварийной шлюпкой. Вернее просто мостиком, потому что, на момент моего визита, он был сокрушительно пуст.

	Глава №14 в которой мой авторитет взлетает до небес.

	- Вы были правы, - уважительно кивнул инспектор Рапп, тут же подбежав ко мне, как только я вернулась наверх.

	- Угу, - задумчиво угукнула я, - со мной это часто бывает.

	- На этот рейс «Пелешанки» действительно было продано, не поверите, - глаза полицейского блестели так возбуждено, что я мимоходом представила его в рекламе глазных капель. Получилось здорово.

	- Неужто, меньше, чем присутствовавших на пароме пассажиров?

	- Тридцать два! – торжественно объявил полисмен, - а это значит, у убийцы был сообщник. И если мы не обнаружим запасные шлюпки – это и будет ответ.

	- Одну, - я задумчиво прислушалась к шёпоту ночного моря, - одну шлюпку. Которая с правого боку. Левая на месте. Я только что проверила.

	- Значит скрылись на одной, - не растерялся полицейский, - что, в принципе логично. Они ж как крысы, не доверяют друг другу, вот и побоялись разделиться.

	- Угу, - снова пробурчала я, - угу… Только, интересно, почему тогда правая шлюпка?

	- В смысле? - парень непонимающе хлопнул ресницами.

	- Пятно крови справа прямо перед трапом, ведущим к аварийном выходу. Соответственно, тело должно было лежать там же, с правой стороны. Если его столкнули за борт, то, опять же с правой стороны… Выбранная бандитами шлюпка должна была быть с противоположной, левой стороны парома. Учитывая, что с места преступления не видно ни одной шлюпки, а преступники рассчитывали как-то скрыться, логично предположить, что они предварительно изучили паром и знали, наверняка, что на нем две шлюпки. Две… а не одна. С их стороны логично было бы выбрать левый борт.

	- Почему?

	- Бегут не к месту преступления, а с него. Подальше от убитого, обычно, в противоположную сторону, а то кошмары мучить будут, - вздохнула я, - и, кроме того, «Пелешенка», на момент преступления, была развернута к береговой линии именно левым бортом, правым – в море. Нелогично, выбирать правый, ведь, в таком случае, придется обходить паром спереди или сзади, и риск попасться кому-то на глаза, возрастет. – И видя, как враз нахмурился инспектор, поспешила его успокоить. - Да, Вы, не берите в голову! Это так… Измышления старой девы. Обычные глупости, бывшего детектива, а ныне финансиста.

	Я ободряюще махнула рукой и изо всех сил улыбнулась полисмену.

	- Ну… очевидно, это были не типичные убийцы, - несколько натянуто рассмеялся он.

	- Очевидно, - я с лёгкостью кивнула, соглашаясь на версию Раппа.

	- Так, что мы все-таки примем рабочую версию о двух убийцах в одной лодке.

	- И повесите себе и управлению на шею очередной «висяк»?

	Полицейский резко поскучнел и, втихаря оглядевшись и убедившись, что в его сторону никто не смотрит, пожал плечами:

	- А разве у нас есть выбор? Не зарегистрировать дело по статье убийство мы не можем, потому что к тому есть все поводы и основания: кровь, конечно, если совпадет группа и резус, исчезновение человека, ну и косвенные доказательства – показания девочек, выстрел. Но, Вы же понимаете, что найти этих двоих преступников здесь – полицейский окинул широким жестом ночное море, - найти их здесь нереально. Ну, разве, что нам очень повезёт. 

	- Да, миссис Бол трудно назвать везунчиком, - я сочувственно поцокала язык, - если ей так не повезло при жизни, вряд ли ей повезёт после смерти.

	- Вот и я о том же, - вздохнул инспектор, натягивая фуражку, которую он до этого мял в руках.

	- Или у Вас есть еще какие-то идеи? Говорите! Мы с удовольствием их проверим. 

	Полицейский уже собирался идти, но на этих словах приостановился, с явным интересом глядя на меня. 

	- Вы хотите, чтобы я открыла Вам последнюю страницу? – я усмехнулась. 

	Полицейский улыбнулся в ответ:

	- Я бы не отказался, но, что-то подсказывает мне, что Вы этого не сделаете.

	- Увы, - я развела руками, - но, я не знаю, чем еще могу Вам помочь.

	- Ну, да… ну, да. Ладно, пойду задокументирую отсутствие лодки. - Полицейский еще немного постоял возле трапа, ведущего к отсутствующей лодке, затем пару раз качнувшись на красивых фирменных берцах с носков на пятки и обратно и так несколько раз, пару секунд смотрел на меня каким-то странным ничего не выражающим взглядом, словно никак не мог определиться стоит верить мне или еще немножечко попытать, затем, видимо решив, что ничего внятного от меня он больше не добьётся, отвернулся и молча исчез где-то в низовьях бокового трапа.

	Глава №15 в которой Роджерс заглатывает предложенную наживку, чем весьма и весьма меня радует.

	Мы с Алексом снова остались на верхней палубе вдвоём. Роджерс и капитан ушли раньше, ещё когда я разговаривали с инспектором. Я тихонько обняла сына. Тот молча прижался ко мне и осторожно потерся головой о мое плечо.

	- Долго ещё, ма?

	- Устал?

	Я сочувственно посмотрела на Алекса и сильнее прижала его к себе. Мы редко бываем вдвоём. Он учится в школе, в моей родной стране, а я… Я в это время чертовски за ним скучаю. Жду когда он вырастет, поступит в университет и переедет ко мне в Будапешт. Или в Прагу. У меня много мест, которые я с лёгкостью могу назвать своим домом. Надеюсь, когда-нибудь, очень скоро, одно из них станет домом и для Алекса.

	- Угу.

	- Что угу?

	- Угу устал.

	И чуть помолчав сокрушенно констатировал очевидный факт:

	- Сегодня, мы точно не попадём в Дубровник!

	- Увы нет. - И покосившись в сторону ярких некрасивых ленточек возле левого борта, рассеянно добавила – зато мы попадём туда завтра, сын. Или послезавтра. Как захотим. У нас впереди ещё очень много времени, так что, нам повезло.

	Алекс перехватив мой взгляд. Он вообще очень умный мальчик. Мне так кажется. Я очень плохо знаю своего сына, но хочу узнать его получше. Может быть…

	- Не помешаю? – раздавшийся сзади голос заставил вздрогнуть и внутренне напрячься. На какую-то долю секунды у меня возникло ощущение, что я перенеслась в прошлое… Леди Бол, пятно… и убийца сзади меня…

	- Точно не помешаю? – настойчиво переспросил голос и, повернувшись, я увидела не кого иного, как мистера Роджерса.

	- Вы ведь уже пришли, - я пожала плечами и подвинулась, хотя палубы вокруг меня хватило бы на десятки мистеров Роджерсов. – Заскучали?

	- Шутите?

	- Немного, - согласилась я, - говорите.

	- Откуда вы знаете, что я хочу поговорить?

	- А иначе, зачем бы вы сюда явились?

	- Вы правы, - мистер Роджерс, почесал в затылке Какое-то время он вместе со мной любовался ночным Адриатическим морем, очевидно, ожидая, что я первой начну разговор, однако, я хранила молчание.

	- Я знаю кто он – наконец заговорщицки произнёс Роджерс, так и не дождавшись от меня инициативы. – Я видел убийцу.

	- Вот как? –без особого энтузиазма спросила я, - так пойдите и расскажите об этом инспектору Раппу. Уверена, он будет весьма воодушевлен Вашим рассказом. 

	- А толку? – мистер Роджерс пожал плечами, - все равно его уже нет на этом пароме. – И увидев мой вопросительный взгляд, вздохнул и признался – я подслушал как вы с инспектором говорили о лодке. И о двух лишних билетах на паром. 

	- Видела, - я бесстрастно кивнула, - весь наш разговор с инспектор Раппом вы прятались на трапе, за дверью, которая ведёт на верхнюю палубу. А теперь, может быть, объясните, зачем Вы это делали?

	- Из любопытства, - Роджера потупился и опустил глаза, - Из Вашего разговора я узнал о том, что отсутствует одна лодка. И о том, что убийца… убийцы, скрылись на ней. Только… вот в чем дело. Он был один! А второй билет, очевидно, был куплен им лишь для отвода глаз!

	В моей душе шевельнулось какое-то муторное беспокойство. Шевельнулось, и тут же пропало, уступив место холодному раздражению, которое незамедлительно посещало меня всякий раз при виде очередного любителя поиграть в детективов.

	- Все убийцы так делают! – между тем авторитетно заявил мистер Роджерс и с важным видом ткнул вверх указательным пальцем, очевидно считая, что так его дурацкая версия будет звучать более убедительно.

	- Да? – я повернулась к Роджерсу и окинула его острым внимательным взглядом. – А откуда Вам знать, как делают убийцы?

	- Ну, - тут же стушевался он, - это выглядит логично…

	- И в чем здесь логика, - резко оборвала я шкипера, - почему именно два билета? Почему не десять? Или не тридцать? Почему бы не выкупить весь паром, в конце концов? Чтобы остаться с жертвой наедине.

	- Так не получится, - неискренне рассмеялся Роджер, - а как же команда «Пелешанки»? Мы же, в случае чего, станем свидетелями.

	Я хищно улыбнулась:

	- А знаете, что особо несознательные бандиты делают со свидетелями? – И с удовольствием пронаблюдав как вытягивается и бледнеет лицо Роджера, с садистским удовольствием, закончила, - они делают их жертвами!

	- А Вам не откажешь в чувстве юмора, - чуть помолчав, неприязненно произнёс Роджерс.

	Ну, да, мой дорогой… Жаль только, что для меня в этой фразе так мало смешно. Решив не разочаровывать мистера Роджера, я вежливо спросила:

	 - И как же он выглядел? Этот Ваш убийца? И, главное, с чего Вы решили, что именно он убил леди Бол?

	- Он выглядел обычно.

	- Ёмкий ответ, - ухмыльнулась я, - пожалуй, я поторопилась насчёт инспектора. Вам действительно не стоит его беспокоить. Вряд ли Рапп будет рад услышать такое описание.

	- Когда я говорил, что он выглядел обычно, это не значит, что я не смогу его описать, - с достоинством возразил мистер Роджерс. – Высокий. Может метр восемьдесят, может выше. Черноволосый. И нос с горбинкой. Одет в джинсы и синюю футболку. Вроде, синюю.

	- А родинка? Родинка над верхней грубой у него была? Как у Синди Кроуфорд?

	- Нет,- мистер Роджерс непонимающе нахмурился, - родинки не было. Хотя, ручаться не буду… А почему вы спрашиваете? Этот человек в розыске!?

	- Во всех странах мира, - с сожалением вздохнула я, - найти бы его хоть где-нибудь… Ну, ладно. С описанием понятно. А почему вы считаете, что именно он убил леди Бол?

	- Потому, что его сейчас нет на этом пароме, - Роджерс пожал плечами с такой железобетонной уверенностью, словно это лично он усаживал черноволосого убийцу без родники в пропавшую лодку и желал ему счастливого пути на дорожку. 

	- Ну и?

	- Как это, ну и?! 

	- Вы очень интересный человек, мистер Роджерс, - медленно произнесла я, задумчиво разглядывая шкипера, - хотя бы тем, что в совершенно незнакомом человеке Вы, в первую очередь, предположили убийцу, а не его очередную невинную жертву. Может быть, леди Бол не одной не повезло сегодня на этом пароме?

	Мистер Роджерс открыл рот, затем закрыл его, снова открыл.

	- А-а-аааа… А, может быть, вы и правы…

	Некоторое время я скептически разглядывала мистера Роджера, затем, хмыкнув, произнесла:

	- Нет. Не права. На самом деле, я просто пошутила.

	Роджерс окинул меня откровенно враждебным взглядом и я, с грустью, подумала, что меня нигде не любили. Ни на одной из моих работ.

	- Он волновался!

	- Так может у него жена рожает? Или его уволили с работы? Или… Да, мало ли поводов для волнений в современном мире?! 

	- Я тоже сначала не обратил на него внимание. А потом, когда услышал ваш разговор о лодке, вдруг понял, кого я не досчитываюсь на пароме.

	- Вы в том уверенны?

	- Абсолютно!

	- В таком случае, зовите сюда инспектора Раппа. Теперь, если Вы не скажите, я просто обязана буду дать показания в свете того, что только что услышала от Вас. Вполне возможно, что у нас за бортом – ещё один труп!

	Сделав, приличествующие моменту, круглые глаза, Роджерс убежал на поиски инспектора.        

	- Правда?! – Алекс вцепился в мою руку и с ужасом вгляделся в тёмные волны впереди нас, словно ожидал там увидеть самые худшие свои опасения.

	- Нет, конечно, - улыбнувшись, я ободряюще потрепала сына по волосам.

	- Мистер Роджерс нам соврал?

	- Да, - ни секунды не сомневаюсь, я кивнула головой.

	 - Мистер Роджерс – убийца? - с замиранием в голосе спросил мой Алекс.

	Некоторое время я размышляла, затем покачала головой:

	- Не думаю, сын.

	- Почему?

	Я скептически хмыкнула. Почему? Да, я и сама толком не понимаю почему, просто знаю и все. Интуиция, если хотите. Когда-то давно эта привереда отвоевала себе почетное место на моей прежней работе, а сейчас путешествует вместе со мной по моей повседневной жизни. Еще ни разу она меня не подводила, и за это я всегда предельно внимательно прислушиваюсь к ее протестам и увещеваниям. Вот и сейчас, означенная дама, упершись всеми четырьмя лапками в стенки моей души, отчаянно рвалась на волю и вопила, что мистер Роджерс – не убийца.

	Придется поверить.

	- Слишком он безалаберный для хладнокровного убийцы, сын.

	Очень короткая глава №16 в которой я предаюсь воспоминаниям, и не сказать, чтобы это сделало меня счастливой.

	На палубе пустынно. Лишь по согретым солнцем и бесконечной поступью ног деревянным доскам шатается бродяга-ветер. Несмотря на теплый сентябрь, морской воздух свеж и тяжел. Он влажный и поэтому, когда делаешь вдох, кажется, что еще чуть-чуть и он не поместится в легких и те разорвутся под напором миллионов микрокапелек-микрочастиц заключенных в его прозрачном пузыре. Я люблю ветер – в нем есть беспокойство, а оно, как известно, присуще только живым. Просто воздух, без ветра, недвижим и тягуч, словно пустыня зимой. Ветер сворачивает из него тугие кольца и вдыхает в него жизнь. Воздух мертвый без ветра. 

	Вот так и я мертва без своей прошлой жизни.

	Мне не хватает ветра. Простых колебаний от которых жизнь чувствуется острее, а покой становится чем-то недоступным и оттого таким желанным. Я сейчас – сплошная стабильность. Я - та самая пустыня зимой. Холодная. Безмятежная. И такая же древняя! Шутка сказать – через пару лет мне будет сорок!

	Я грустно улыбнулась, прогоняя от себя крамольную мысль. Когда-то давно, в глубокой древности, лет эдак двадцать назад, я думала, что основная жизнь заканчивается к тридцати, а после этой печальной цифры все, ее переступившие, предаются не менее печальным занятиям: таким как бесконечное подведение итогов вперемешку с тоской об ушедшей юности. Я ошибалась. Касательно итогов. Так получилось, что лично мне, к моим сорока, подводить было решительно нечего. Насчет юности, наоборот, я оказалась до обидного права. Она прошла быстро, до безобразия, оставив себе на память обо мне мою работу и семью. Ну, то есть, место следователя в районном отделе полиции и бывшего мужа, работающего в том же отделе.

	Я безбожно, до судорог и ломоты в костях, скучала за полицией. Но, еще больше я скучала за ним. В один момент мне выдернули табуретку из-под ног, а на шее была петля. Я плакала. Кричала. Я задыхалась и умирала. И никак не могла умереть.

	Когда первая боль прошла, я начала учиться жить в новом статусе. Это когда от тебя осталась всего лишь половина. Половина, сердца, половина души, половина автопарка из наших общих двух автомобилей: джипа и синенького маленького «фольсика». Со временем, недостающая половина меня зарубцевалась, но заново не отросла. Вот и приходится жить огрызком жизни, вместо той, где мы с ним были целые и вдвоем.

	Глава №17 в которой Рапп принимает стратегическое решение, а я корю себя за излишнюю самонадеянность и недальновидность.

	- Ко мне только что подошел шкипер и сообщил, что видел убийцу. Он смог его описать, но человека, соответствующего этому описанию, на данный момент на пароме нет! – То ли полицейский инспектор так безукоризненно подкрался ко мне, то ли воспоминания непростительно глубоко утянули меня в свой омут, но от неожиданности я чуть не вывалилась за борт и с негодованием уставилась на инспектора. 

	- Человека, которого описал Роджера, в природе не существует. – От неожиданности я ответила немного резче, чем того требовал мой паромный статус и самолюбие инспектора Раппа.

	- Вы уверены? – инспектор Рапп хмуро уставился на меня. Похоже, моя осведомленность начала не на шутку напрягать местного стража порядка, - то есть, Роджерс мне врет?

	-  То есть, да. – И видя, что Рапп не понимает меня, терпеливо объяснила - Это собирательный образ убийцы,– Там, откуда я родом, тоже такой был. Даже два. – Улыбнувшись, я кивнула своим воспоминаниям, и аккуратно пристроила подбородок на холодную, выкрашенную в ядрено-жёлтый, трубу, горизонтально опоясывающую паром на манер невысокого заборчика. - Молодой человек в черной шапочке, высокий, спортивного телосложения, на вид лет тридцать-тридцать пять и женщина, предположительно, ромка, в длинной черной юбке лет сорока пяти – классика жанра.

	- Вот как? –заинтересовался Рапп, - и что они совершили?

	-Не поверите, инспектор, снабжали наркотиками весь город. Иногда им даже удавалось делать это, будучи в нескольких местах. За день, через их руки, проходило до сотни килограмм марихуаны, кокаина и хрен знает ещё какой гадости. А уж на тех таблетках, которые проходили через них за сутки, можно было бы держать в тонусе весь Амстердам. Причём, не один день.

	Глаза у инспектора восхищенно округлилась и стали похожи на два блестящих фарфоровых блюдца. Ну, тех, знаете, которые продают со скидками в крупных торговых центрах по двести евро за набор. 

	- У нас так описывали мелких торгашей наркотиками, – сжалилась я над Раппом, – полиция знала, что никогда их не найдет и даже не пыталась найти. А по нашему законодательству, продажа наркотиков – отдельная уголовная статья. Следовательно, показания наркомана, в той части где говорится о продавец – выделялись в отдельное производство, по которому нужно было проводить отдельное расследование. А это нереально. Вот наша полиция и придумала эти два образа – парня в спортивной шапочка и цыганки. 

	Я немного помолчала, вспоминая свой отдел. 

	- А потом, в уже вновь выделенное дело, ложились три рапорта криминальной полиции о невозможности найти этих негодяев и дело закрывалось.

	На этот раз молчание инспектора Раппа носило явно неодобрительный характер.

	- Не судите инспектор, - я покачала головой, - никогда не судите о том, чего не знаете. Сколько дел одновременно расследует Ваш детектив?

	- Одно. Ну, может два, если приходится.

	Я грустно улыбнулась:

	- В моей стране у меня осталась подруга. Она следователь. Детектив. И еще вчера у неё в производстве было одна тысяча двадцать три дела. 

	- Но, это же не у неё одной? - изумленно переспросил Рапп.

	- У неё одной. А бывает больше.

	- Но, как же! – воскликнул инспектор, - ведь расследовать одному человеку такое количество дел – просто нереально.

	- Расследовать – да. А вот делать вид, что расследуешь – завсегда, пожалуйста. 

	- Тогда зачем Роджерс мне соврал? - спросил Рапп, после недолгого молчания.

	- Затем же, зачем врут все люди на земле – я пожала плечами, - чтобы кого-то выгородить. Преимущественно себя.

	- Значит… - еще тише промолвил Рапп. Он не закончил свою мысль, но для того чтобы понять к каким выводам пришел инспектор не нужно было работать в полиции.

	- Как Вы догадались? Что убийца Роджерс? И что он купил дополнительные билеты, чтобы отвести от себя подозрение?

	- Я не догадалась. Более того, я до сих пор в этом не уверена. Что касается билетов… - я помолчала несколько секунд, тщательно обдумывая ответ, - обычная логика. И самый простой способ из всех возможных пустить нас по ложному следу.

	- Ну а кто тогда, если не он?- раздраженно воскликнул Рапп. Он явно начал терять терпение. 

	- Да кто угодно! Роджерс сам себя подставил – это да. По сути, мы с Вами закинули капкан – и он за милую душу тут же в него вляпался. Согласна, это выглядит крайне неприглядно и, чего уж там, откровенно подозрительно… Но, одно это автоматически не делает его убийцей.

	_ Что ж, - Рапп нахмурился, чем сразу стал похож на классического киношного полисмена, - мне кажется, что, при любом раскладе, для своего ареста шкипер наговорил достаточно. А значит, остаток пути к чистой и уютной камере, которая уже ждет его в полицейском участке Макарски, Роджерс проведет в компании сержанта Касперски 

	- Если Вы так считаете, - я безразлично пожала плечами, хотя в глубине души тут же отвесила себе знатную затрещину. И не одну. Спровоцировав шкипера на активные действия историей с билетами, я не продумала следующий ход, а именно – не учла дивный энтузиазм инспектора Раппа по части арестов и прочих полицейских прибамбасов. И что теперь делать, спрашивается? Я в отчаянии закусила нижнюю губу.

	- В любом случае, сдается мне, что не, что он может рассказать нам гораздо больше, чем та нехитрая сказочка, которую мы от него услышали.

	- Тут я с Вами соглашусь, - я согласно склонила голову. -  Впрочем, мне стало грустно, Рапп. А еще, мне кажется, к Вам прибыло подкрепление.

	На этих словах я кивнула в сторону небольшого снежно-белого катерка, суетливо швартовавшегося возле левого борта «Пелешанки».

	- Я, так понимаю, криминалисты? Уделите им внимание, Рапп, пока Касперски будет сторожить Роджерса,  раз уж Вы так решили. А я присоединюсь к вам, с Вашего позволения, естественно. Таким образом, Вы заткнете глотку своему профессионализму, а я своей тоске по родине.

	- Идем, Алекс, - я обняла сына, который все это время стоял рядом со мной и вместе мы потопали в сторону маячившей возле противоположного борта катера.  

	Инспектор Рапп тяжко вздохнул и оторвавшись от заборчика уныло поплелся вслед за нами.

	Глава №18 в которой полиция Сплитско-Хорватского округа отдает дань уважения полицейским штампам, а я свожу новые и, без сомнения, приятные знакомства.

	Невысокий пухлый человечек, легко взбежал по лестнице на верхнюю палубу парома и, тут же, увидев, на дощатой палубе кровавое пятно, лучезарно улыбнулся, так, словно прибыл не на место убийства, а на церемонию вручения Грэмми, на которой он – главный номинант. На его лице был написан столь искренний и детский восторг, что мне даже стало немного страшно. Все криминалисты, которых я видела до этого, вид имели крайне унылый и одухотворенный. Этот же, казалось вот-вот пустится в пляс, такое радостное выражение сияло на его круглом румяном лице. Вне всякого сомнения, я имела счастье лицезреть эксперта-криминалиста на последней стадии профессиональной деформации, её ни с чем не спутаешь. Печальнее, дела обстоят разве что у патологоанатомов. Но, и у тех есть приятные моменты. Например, минимум ответственности, как с тоской в голосе когда-то говорила моя приятельница-кардиохирург. 

	- Ну, надо же, надо же! - подбежав к нам, благодушно возвестил толстячок, – на пароме! Такого в моей практике ещё не было! Это же надо! Вы уже поймали убийцу, инспектор?

	Последние слова адресовалось мрачному, словно тёмные морские глубины, инспектору.

	- Нет, ещё, - буркнул тот, - надеюсь Вы нам в этом поможете мистер…

	- Мистер Равич, - жизнерадостно представился толстячок и повернулся ко мне. За пухлыми розовыми щечками, разделёнными на две равные половинки неоковырным мясистым носом, сверкали очень умные и слегка грустные глаза. 

	- А это у нас? Наверное, стажер? Угадал? Мисс…

	- Мессершмит. Майя Мессершмит. Не угадали. Финансовый аналитик и офицер службы безопасности «Сапфир корпорэйшн», - скромно улыбнувшись я протянула руку толстячок и тот её настороженно пожал. Всего на одну секунду я уловила в умных глазах изумление и что-то ещё… Что-то, что совершенно мне не понравилось и что тут же исчезло, спрятавшись за пухлыми щечками жизнерадостного эксперта.

	- Надеюсь, мисс Мессершмит привела на этот паром не производственная необходимость?

	- Нет. Мисс Мессершмит застряла на этом пароме вместе с сыном исключительно в силу несчастливого стечения обстоятельств. Так, что не переживайте. Мы раньше с Вами где-то встречались? – спустя несколько секунд спросила я, пристально всматриваясь во вновь прибывшего.

	- Это прекрасно, - обрадовано воскликнул толстяк, напрочь проигнорировав мой вопрос. Зато мой ответ, видимо удовлетворил его целиком и полностью, потому что, узнав, что мое присутствие на пароме никоим образом не связано с моей работой в «Сапфир», толстячок потерял ко мне всяческий интерес, и занимался тем, что активно крутил по сторонам своей круглой и лысой как бильярдный шар, головой, явно высматривая кого-то.

	- Дарко! Где же этот сучий потрох?! Да-а-ааарко!? Мать твою за ногу!! - вечно шоркается где-то, когда он нужен,- пожаловался эксперт, глядя куда-то в пустое пространство между мною и инспектором, - зато когда не нужен, вечно шляется под ногами, работать мешает. Дарко! Ну, наконец-то! – оглядываясь в сторону лестницы сварливо произнёс мой новый знакомый. 

	Я повернулась туда, куда летели гневные молнии из глаз эксперта. На палубу быстро взбежал молодой парень лет двадцати пяти – двадцати семи, с небольшим темным чемоданчиком в руках.

	- Вечно ты отстаешь, Дарко, - недовольно попенял ему толстячок, - тебя пока дождешься!

	На этих словах эксперт тоненько захихикал и подмигнул мне елейной улыбкой старого пердуна-сводника. Не знаю почему, но адриатическая ночь из тёплой и густой, вдруг стала для меня холодной и чужой. Захотелось вниз. На нижнюю палубу, где люди и их тепло. Где можно ни о чем не думать и не переживать. Просто занять вновь свое место на ободранном зеленном диванчике и, выкинул лишнее из головы и из сердца, терпеливо ждать пока все это закончится. Вместо этого я обняла Алекса и пододвинулись поближе к нему. Разговаривать с экспертом катастрофически не хотелось. За меня это сделал Дарко:

	- С чего начинаем?

	Равич хмыкнул и, быстренько оглядев верхнюю палубу, уверенно ткнул пальцем в грязное скукоженное пятно крови, свернувшееся в хищный клубочек за полосатыми ленточки возле дальнего заборчика «Пелешенки».

	- Пожалуй, с него.

	Молча кивнул, Дарко направился туда, а мой Алекс нетерпеливо дернул меня за рукав:

	- Ма-ааа?

	- Хочешь посмотреть? – я улыбнулась. То, что для меня когда-то было обыденностью, причём довольно-таки нудной, а большинстве случаев ещё и безрезультатной, для многих - целое шоу. Увлекательное, захватывающее и, главное, совершенно бесплатное.

	- Сейчас пальцы снимать будут, - шепнула я, наклонившись к Алексу, - это интереснее, чем образцы крови. Так, что оставайся лучше здесь.

	Между тем, эксперт Равич тоже приступил к работе. Разложив на полу свой чемоданчик, он несколько секунд сосредоточено рылся в нем, а затем извлёк на свет Божий… небольшой моток прозрачного широкого скотча. Затем, Равич ловко натянул на пухлые ладошки черные резиновые перчатки и, прихватив с собой свой скотч, бодро посеменил к двери, которая отделяла лестницу от верхней палубы «Пелешенки».

	- Вау! –потрясенно произнесла я, наблюдая как Равич, щедро обсыпает всю округу противном едким фотопорошком, - вот уж не думала, что встречу это здесь.

	Между тем, мистер Равич аккуратно и целиком профессионально облепил дверную ручку скотчем, а затем резко дёрнув его на себя, тут же стал обладателем двух жирных и отчетливых узоров пальцев рук.

	- Мам?! Что он делает, - восторга моего сына не было предела. От переполнявших его чувств, мой Алекс бодро скакал на месте, чем вызвал на сурово-профессиональном лице инспектора Раппа снисходительную улыбку:

	- Он снимает отпечатки пальцев, мой юный друг. 

	Видимо, у меня был не менее потрясенный вид, потому что повернувшись ко мне, инспектор посчитал нужным пояснить:

	- На дверных руках, а также перила могли остаться отпечатки пальцев убийцы. Если это так и они есть полицейской базе данных – мы сможем установить его личность.

	- Это я понимаю, - кивнула я, с интересом наблюдая как толстячок-эксперт, пыхтя, лепит свой скотч на дверную ручку с обратной стороны двери. – Просто несколько неожиданно…

	- Что для этих целей мы используем обыкновенный скотч? – смекнув в чем дело, рассмеялся Рапп, - все дело в том, что на нем лучше всего остаются отпечатки. Потом в лаборатории липкая лента посыпается специальным порошком и – вуаля! Если бандит был столь неосторожен, что оставил после себя свои «пальчики» - считайте, он у нас в кармане. Ну, или за решеткой, - чуть подумав, исправился инспектор Рапп.

	- Знаю. Просто раньше я совершенно опрометчиво полагала, что снимать на скотч отпечатки – изобретение исключительно отечественной криминалистики.

	- Так делают везде, -улыбнувшись, покачал головой Рапп.

	- Это называется дактилоскопия, сынок, - наклонившись, тихонько сказала я Алекс и сын молча кивнул заинтересованно, наблюдая как наш толстячок эксперт-носится по палубе облепляя своей прозрачной лентой все выпуклые части нашей многострадальной «Пелешенки» и тихо чмокает губами от удовольствия.

	****

	 Естественно, отпечатков на пароме оказалось больше, чем грибов после дождя. Естественно инспектор Рапп радостно потирал руки, с воодушевлением поглядывая на груду пакетиков с квадратиками скотча внутри, которые в немерянном количестве скопились возле чемоданчика Равича. И естественно отпечатков убийцы среди них не было.

	Нет. Чисто гипотетически, вполне возможно, что они там были. И даже в хорошем «читабельном» состоянии. Вот только в своем служебном рвении, инспектор Рапп упустил одну маленькую, но существенную деталь. Само по себе наличие на пароме чьих-либо отпечатков, пусть даже бывшего преступника, ещё не делает его виновным в новом преступлении. И даже в случае нахождения отпечатков, связать их с убийством будет совершенно непросто. 

	- Инспектор?..

	- Да, мисс? – прозрачные пакетики привели Раппа в крайне благостное расположение духа. Он разрумянился, приободрился и сейчас занимался тем, что, засунув большие пальцы в карманы фирменных брюк, гордо взирал на мир с высоты своего профессионализма.

	И сейчас мне предстоит разрушить его сказку. Ну, или, по крайней мере, придумать ей не совсем счастливый конец.

	- Я вижу, работа эксперта увенчалась успехом? 

	- Ну, об успехе говорить пока рано, - самодовольно произнёс Рапп. 

	Ой, не то слово…

	- Отпечатков очень много, - нейтрально заметила я, - уверенна, что большая их часть принадлежит мирным пассажирам «Пелешанки». Вот, например, даже мне.

	- Не сомневаюсь, мисс Мессершмит. Однако среди них могут быть отпечатки убийцы. И, хочу вам сказать, что лично я считаю такой вариант вполне возможным.

	- Почему? – вежливо поинтересовалась я, - ведь паромом может воспользоваться кто угодно, причём в самых мирных целях. Так сказать, по прямому назначению, - и пристально вглядываясь в лицо инспектора, закончила – и даже убийца.

	Инспектор Рапп на мгновение замялся и опустил голову. Но, тут же поднял ее и, вернув мне мой взгляд, веско и холодно произнес:

	- Мисс Мессершмит. Безусловно, каждый человек считается невиновным пока в суде не будет установлено и доказано иное. И все люди равны в своих правах. И наличие судимости автоматически не делает человека подозреваемым… на бумаге. Но, ведь Вы, как и я, живем в реальном мире и знаем, как это бывает, не так ли?

	Я молча взглянула на море внизу. На секунду, мной овладела такая тоска и безысходность, что морские глубины, по сравнению с ней показались бы мелким детским бассейном на лужайке возле дома. И почему только говорят, что у них не так как у нас? Все люди одинаковы. И судимость, даже снятая и погашенная в установленном законом порядке, для всех них словно несмываемое клеймо. Как ни крутись, как ни силься, для остальных - ты человек второго сорта. Для тех остальных, которых Бог миловал от несчастья попасть на земной суд. А ведь, нет на этом свете человека который, хотя бы раз в жизни не нарушал законы – людские или Божии, просто некоторым не повезло ответить за свои дела еще при жизни. 

	- Да, я очень хорошо знаю, как это бывает, - медленно промолвила я, все еще избегая смотреть в глаза Раппу, - просто, мне казалось, что у Вас должно быть не так.

	- А с чего бы ему быть «не так»? – удивился Рапп.

	- Действительно… с чего?

	Глава №19 богатая на непростые решения и неоднозначные поступки. 

	Они не поверили ему!

	Эта полицейская (а в том, что он имеет дело с бывшей сотрудницей полиции – Роджерс не сомневался) сучка все испортила!

	Мало того, что она не поверила ни единому его слову о гипотетическом убийце, она еще и Раппу об этом сказала. И теперь, прямо напротив него, буравя его недобрыми синими глазками, сидит этот сержант, как там его? Ах, да, Касперски! Сидит и кривит в ухмылке свой широкий рот. Суки!

	Ему хотелось рвать, кричать и выть. Впиться зубами в жирный мясистый загривок этого урода Касперски и не отпускать, пока тот не рухнет на дощатую палубу и не забьется в конвульсиях и не запросит о пощаде. А Роджерс его не пощадит. Как не пощадили они его.  

	Телефон Лили по прежнему вне зоны. Теперь Роджерс уже не сомневается в том, что случилось что-то совершенно плохое и ему позарез надо быть там, с ней, на острове. А вместо этого он сидит, стараясь не сойти с ума от злости под безучастным взглядом этого урода Касперски.

	В ярости Роджерс скрипнул зубами, чем вызвал гримасу неодобрения у своего стража.

	
	- Он арестован?



	           Вежливый голос этой сучки заставил вздрогнуть Роджерса и, повернув голову, он ненавидяще уставился на подошедшую мадам.

	-  Да, мэм! – твердости в голосе сержанта Касперски могли позавидовать даже советские гвозди. После провала с капитаном, полиция явно не собиралась упускать новую добычу.

	          За спиной раздались тяжелые громыхающие шаги уставшего от жизни человека.

	      - Вы уже здесь? – в голосе инспектора Раппа послышалось явное недовольство.

	      - Да. И судя по тому, что Вы тоже здесь, эксперт Равич нас покинул?

	      - Да. Поехал заливать в базу отпечатки, - инспектор Рапп без энтузиазма кивнул. Он прекрасно понимал, что шанс на их идентификацию близиться к нулю. Все его внимание сейчас было занято новой жертвой, то есть Роджерсом. 

	       - Вы нас обманули! – прошипел инспектор, повернувшись в полкорпуса к шкиперу, перекрывая тем самым последнему, пути к отступлению наверх.

	        Впрочем, в наручниках, под бдительным взором сержанта Касперски, надежд на побег у шкипера и так было маловато. Видимо, он это понимал, потому что ни единый мускулы на его лице не дрогнул.

	

	- Но, это еще не делает меня убийцей!

	-            Это делает Вас подозреваемым!

	- От подозреваемого к подсудимому очень длинный путь, инспектор, - я грустно улыбнулась и покачал головой, - и порой он, этот путь вымощен нашими домыслами и предположениями (гораздо больше, чем хотелось бы), которые имеют очень мало общего с законом и еще меньше – со справедливостью.

	- Опять Вы за свое, - Рапп набычился и пододвинулся ближе к Роджерсу, тем самым давая понять, что уж эту-то добычу я у него из когтей не вырву.

	- В смысле, за свое?

	- Одного подозреваемого Вы у нас уже умыкнули.

	- Наоборот, я помогла вам избежать чудовищной ошибки. Я правильно помню, что невиновный за решёткой считается большой неприятностью для тех, кто его туда посадил? 



	Алекс ядовито хихикнув. Мой сын умеет понимать и ценить чёрный юмор. А ещё и говорят, что дети не умеют улавливать сарказм. Ничего подобного!

	- У нас есть более, чем весомые причины считать шкипера Роджера виновным в убийстве леди Бол, - с достоинством возразил Рапп.

	- Не буду вас даже спрашивать о них, - я наморщила нос, - но, я надеюсь, Вы позволите мне изложить свое видение ситуации?

	- Валяйте, - милостиво согласился Рапп. – Но, на этот раз, вряд ли Вам удастся меня переубедить, мисс Мессершмит. Лжесвидетельствование – по законам нашей страны, само по себе является преступлением. Поэтому уже одного этого достаточно, чтобы привлечь шкипера к ответственности.

	- Но, лжесвидетельствование – не убийство. Особенно, если у свидетеля были на то веские причины.

	И хотя Роджер с изо всех сил пытался сохранить спокойствие, я заметила, как дрогнули складки возле его губ.

	- У меня всего два аргумента, -  я театрально развела руками, - но для того чтобы проверить первый из них, вам придётся еще раз позвонить в то место, где вы недавно справлялись о проданных на этот рейс билетах и поинтересоваться количеством проданных «автомобильных» билетов. Ну, и соответственно, сравнить полученную цифру с количеством автомобилей, присутствующих сейчас на нижней палубе «Пелешанки».

	Рапп потемнел лицом. На какой-то миг мне даже стало его жаль. Алекс глумливо хрюкнул за спиной. Обернувшись я сделала строгое лицо. Пусть не приучается смеяться над чужими поражениями. Это ещё никогда и никому не делало чести, даже признанным победителям.

	- Касперски! – скорее простонал, чем проговорил Рапп, - быстро проверь то, что сказала мисс Майя.

	И пока бесстрастно-туповатый Касперский медленно доставил из кармана телефон, готовясь разрушить очередную иллюзию своего шефа, я продолжила:

	- И второй аргумент. Если бы нашёлся свидетель, который бы смог подтвердить алиби Роджерса на время убийства, что бы вы тогда сказали, Рапп? Зная, что количество автомобилей на борту «Пелешенки» отличается от количества проданных билетов как раз на те два билета, покупку которых, сначала Вы, а потом и наш шкипер, доблестно инкриминировали убийце?

	- Два билета, - между тем, убитым голосом произнёс сержант, запихивая телефон обратно в карман. – на этот рейс было продано всего девятнадцать билетов для автомобилей. «Пелешенка» вмещает на своем борту семнадцать автомобилей. Значит двум машинам…

	- … так и не суждено было попасть на этот рейс, - улыбнувшись, закончила я мысль Касперского, - как и их водителям, которые сейчас, наверное, пьют траварку у соседей, громогласно кляня, хорватское правительство. Преимущественно в лице вашей проходной компании. 

	- То есть, Вы изначально знали о том, что два лишних билета на «Пелешенку» куплены водителями двух автомобилей, а не Роджерсом? - хмуро процедил сквозь зубы Рапп.- Знали даже после того, как этот придурок, - на этих словах инспектор кивнул в сторону шкипера, - попытался сочинить свою дурацкую историю с несуществующим убийцей? Знали, и не сказали мне?!

	В голове Раппа сквозила неподдельная ярость. Мне стало немножко неуютно.

	- Не совсем так, - я медленно покачала головой, - то, что два автомобиля, а, соответственно, и их водители не попали утром на паром, я знала доподлинно, так как видела эти машины сегодня утром в очереди. Но, сколько всего было продано билетов на этот рейс я не знала и знать не могла. Ведь их могло быть больше, чем водителей. В конце концов в автомобилях иногда бывают и пассажиры. Плюс, к тому же, чисто теоретически, лишние билеты могли принадлежать обычным добропорядочным гражданам, которые по тем или иным причинам, купив билет, не попали на этот рейс.

	- Как на «Титаник» - громогласно объявил мой сын, прислушиваясь к нашему разговору.

	- Вот, да… Именно так! В какой-то мере, мне просто повезло, Рапп, как и шкиперу Роджерсу.

	- Но если об этом знали Вы, тогда об этом должен был знать и шкипера! Я так понимаю, для этого гребанного парома – это обычная ситуация! – раздосадовано воскликнул инспектор.

	- А вы не безнадёжны, Рапп, - похвалила я полисмена, - да, я думаю, такое тут происходит чуть ли не каждый день. И наш шкипер безусловно должен был это знать.

	- В таком случае, это лишь доказывает его виновность, не так ли? 

	- Не так. Если бы это было так – билетов было бы хоть на один, но больше, чем количество автомобилей. Ведь наш шкипер, как человек разумный, не мог не подстраховаться, прикупив лишний билетик на «убийцу» через дружественно-подставных лиц. Количество билетов и пассажиров ведь могло и совпасть. И кому как не шкиперу об этом знать?

	И, злорадно разглядывая Роджера, добавила:

	- Так что, осмелюсь предположить, что мы имеем дело с неудачной импровизацией.

	- Но, вы говорили ещё о каком-то свидетеле, - нетерпеливо перебил меня Рапп. Ему явно не хотелось расставаться с мыслью о том, что он только что раскрыл убийство.

	- Да. Это я и Баско Станчич, - просто сказала я. – Дело в том, что в тот момент когда наш капитан так неудачно курил на верхней палубе, так получилось, что именно я составляла компанию Роджерсу прямо возле капитанской рубки. До этого момента, как и после – наш шкипер находился под бдительным взором Баско. Что он вам с удовольствием и подтвердит.

	О подозрительных звуках за левым бортом парома, как и том, что моя компания несколько подзадержалась и несколько минут Роджер был предоставлен самому себе – я решила скромно умолчать. Способность Раппа городить конструкцию из домыслов и догадок, пугала и восхищала меня одновременно.

	- Откуда Вы знаете? – кисло пробурчал Рапп.

	- Капитан производит впечатление честного и порядочного человека, - я пожала плечами, - и, несмотря на то, что Роджер его подставил, Баско скажет правду: а именно, что все время, исключая курение на верхней палубе, Роджер с был рядом с ним. И все это время он занимался текущими корабельными делами, а не убийством.

	Рапп тяжко вздохнул. Было видно, что ему очень хочется, чтобы я ошибалась. А лучше всего, провалилась куда-нибудь в глубины Адриатического моря, желательно еще до начала описываемых событий, и желательно вместе со шкипером, капитаном и всей «Пелешанкой» впридачу.

	- Шкипер больше не арестован? – вежливо уточнила я.

	-Нет, но…

	- В таком случае, думаю незачем нарушать закон и держать неарестованного в наручниках?

	- Нет…

	- Снимите же с него наручники, Рапп, черт подери! – гаркнула я, с ужасом осознавая, что, наверное, позволила себе лишнее. Вряд ли тут принято таким тоном разговаривать с полицией.

	Однако Рапп промолчал, лишь хмуро кивнул Касперски в сторону Роджерс и понятливый сержант, неторопливо вставив ключ в замочек, одним мягким щелчком вернул Роджерсу свободу.

	-Что ж, очень хорошо, - процедил сквозь зубы инспектор. – но, предупреждаю Вас официально, мисс Мессершмит - этот господин все ещё наш подозреваемый по даче ложных показаний полиции и если он «сделает ноги» (да-да, он так и сказал), пока мы допрашиваем капитана, его место займете Вы!

	На этой многообещающей ноте, инспектор Рапп громко фыркнул и, прихватив с собой, верного Касперски, покинул нижнюю палубу.

	Несколько минут я стояла, молча разглядывая капитанскую рубку. Мягкие зелёные и красные огоньки на панели под штурвалом, тихонько перемигивались между собой в темноте и это, как ни странно, действовало на меня успокаивающее. Хотя, если подумать, ничего странного – огни в ночи дарят людям надежду уже миллион лет и похоже, в этом отношений пока ничего не поменялось. Интересно были ли убийства в каменном веке? А если да – то как искали убийцу? И, главное, как наказывали убийцу? Съедали всем племенем? Или харчили исключительно семьей терпилы?

	Алекс тоже молчал, видимо чувствуя серьезность момента. Молчал и Роджерс, видимо еще слегка ошеломленный произошедшем.

	- Отчаяние плохой советчик, - мягко сказала я Роджерсу, - особенно в ситуации, когда от твоего здравомыслия зависит твое будущее.

	Он не ответил. Просто стоял и разглядывал меня. Его переносицу разбила на две ровные части глубокая театральная морщина.

	- Зачем вы это сделали? – наконец произнёс он. И в голосе я услышала, кто бы мог подумать, скорее угрозу, чем благодарность.

	Что могло означать только одно – человек загнан в угол. А раз так – от него можно ожидать всего, чего угодно. А ещё это значит, что все-таки я, не ошиблась.

	- Что именно? Сказала правду насчёт билетов? Или соврала насчёт Вашего алиби?

	- И то и другое.

	- Правду сказала потому, что моя тяга к справедливости сильнее моей любознательности. Ну, а соврала потому что моя любознательность порой переходит всяческие границы. А согласитесь, получить от вас сколь-либо устраивающие меня ответы из уютной камеры в Макарски, куда Вы бы несомненно отправились, если бы не мое заступничество, было бы весьма проблематично.

	Роджер прищурился и посмотрел на меня оценивающим взглядом:

	- А кто Вам вообще сказал, что я намерен давать ответы? 

	- Даже мне?

	- В особенности Вам!

	- Может быть, потому, - я скромно указала глазами шкипера за спину, - что я Вас только что освободила от весьма неприятной и ненужной детали гардероба.

	- Ещё чего, - возмущенно фыркнул Роджерс, - по Вашей вине их на меня надели! Это ведь Вы придумали историю с билетами!

	- Вы, что-то путаете, Войцех, - впервые, с момента нашего знакомства, я назвала шкипера по имени, - я просто умолчала некоторые детали, что не является противозаконным. А вот дальше в игру вступили Вы и, придумав несуществующего убийцу, вложили себя по самое не хочу. Зачем?

	- Вы меня спровоцировали, - буркнул шкипер, но энтузиазма в его голосе заметно поубавилось.

	- Невиновных сложно спровоцировать, поэтому я повторю свой вопрос: зачем Вы это сделали, - и добавила чуть тише, задумчиво глядя на шкипера, - ведь Вы не убийца, Роджерс. И какие планы у Вас с леди изменились, в тот момент когда она шла по лестнице, а я наслаждались адриатический красотами сквозь иллюминатор WC?

	И глядя на обалдевшее лицо Роджера, искренне рассмеялась:

	- Польский – практически мой родной язык. Поэтому, для меня не составило особого труда понять о чем шла речь. Даже в чудовищном исполнении мистера Вендензейла. 

	Несколько секунд он смотрел на меня так, как будто увидел впервые. И на эти несколько секунд мне показалось, что плотина рухнула и вот сейчас я загляну в его прозрачно-водянистые глаза и увижу хоть один ответ на свои бесчисленное множество вопросов, но, увы, я ошиблись. Он поднял голову и на меня вновь смотрел все тот же человек: холодный, мрачноватый и слегка нетерпеливый.

	- Не понимаю о чем Вы, - его слова могли проморозить насквозь Марианскую впадину, расположить она в Адриатическом море.

	Я помолчала, давая ему шанс исправиться. Он им не воспользовался.

	- Мне жаль, - наконец, искренне ответила я, и «Пелешенка» деликатно качнулась в такт моим словам. Ей тоже было жаль.

	- Вас черт поймёшь, - и Роджерс нервно передернул плечами, - сочувствую Вашему мужу.

	- У меня его нет.

	- Неудивительно.

	Мы помолчали.

	- Я так понимаю, я свободен? – хмуро переспросил Роджерс

	- Свободен, да и черт с Вами, - я досадливо дернула плечами. – Не представляю куда Вы денетесь с этого парома. - Идем Алекс.

	И мы с сыном ушли наверх вслед за инспектором и сержантом, оставив Роджерса в самой неприглядной ситуации из всех возможных, а именно, предоставив ему право самому решать свою судьбу.

	Глава №20 в которой я отдаю должное временным категориям, чего не было со времен Энштейна.

	Все началось с учёта времени. Время. Точный учёт времени. И бедный индус-студент и сумрачная пара сидящих прямо напротив нас молодых людей и церковная компания, равно как и почти все остальные с абсолютной точностью смогли рассказать и описать все свои действия и, что самое интересное, действия и внешность других людей, путешествующих вместе с ними на пароме, в частности леди Бол. 

	- Помнишь, ты заказывал чипсы и капуччино? – я задумчиво посмотрела на сидевшего рядышком сына.

	- Ага, - с замиранием в голосе, кивнул тот. Алекс несмотря на свой юный возраст обожал слушать подобные истории, а сегодня ему еще и посчастливилось (спорный момент, но для сына – убийство на пароме стало событием) выступить в роли свидетеля в деле об убийстве. Ну, кто же в десять лет не придет в восторг от столь нетривиального времяпровождения? Хотя, справедливости ради, стоит отметить, что убитую ему было жаль, потому что я заметила, как пару раз мой сын украдкой вытер слезки, когда думал, что на него никто не смотрит. Алекс добрый и хороший мальчик. И мне приятно, что он растёт именно таким.

	- И когда это было?

	- Нуууу, - протянул сын, выписывая в воздухе забавные пируэты левой ладошкой. Он левша и все важные, значимые для него действия выполняет левой рукой. – Когда сели на диванчик. Сразу, – и чуть подумав, нерешительно добавил, - кажется.

	- А вот и нет! – я покачала головой, - мы же с тобой сначала пошли на верхнюю палубу, а потом вернулись назад, потому что Сумартин скрылся с горизонта и вокруг была одна вода. Тебе стало неинтересно и, минут через десять-пятнадцать, мы спустились обратно на закрытую палубу. Потом заказали чипсы и капуччино и пока дождались когда их принесут прошло еще минут пять. А это значит, в общей сложности, прошло как минимум минут двадцать, с момента посадки на паром. Вот видишь, ты не запомнил время. И никто не запомнит, если только не будет зачем-то делать это специально. Зачем? Чтобы создать себе алиби.

	Так, например, наш индус выдал полицейскому точное время своего кофепития. Мистер Вендензейл зачем-то засек время своего пребывания в WC. В то время, как ты вот слопал чипсы и даже приблизительно не можешь сказать во сколько это было. Не так ли? А я, два раза за последние полчаса заказывала кофе, но оба раза не знаю, в котором часу. 

	- Мам, ну ты же замечаешь эти вещи? – Сын недоуменно нахмурился и забавно наморщил нос. Так он делает всегда когда пытается найти решение какой-либо задачки.

	- Замечаю, - я улыбнулась и потрепала Алекса по мягким волосам. Он носит каскад а-ля Джон Леннон, ибо легендарный «битл» его неизменный кумир вот уже четвёртый год. Алекс ученик муз.школы и у него классический вкус в музыке, в отличие от меня, тугоухой, и слегка рокерский – в одежде – ну, это уже мое. 

	– Я работала с этим десять лет. И пять училась. И когда работала, тоже училась. Замечать детали и складывать картинку из разрозненных пазлов – в этом-то и заключалась моя прежняя работа. 

	- Занимателен также тот факт, что после того, как показания дали все пассажиры, присутствовавшие на пароме, оказалось, что абсолютно все из них вне подозрений словно жена Цезаря и имеют железное алиби на все случаи жизни. Ты смотри как удачно все сложилось: мистер Вендензейл может поручиться, что на верхнюю палубу с десяти двадцати и по десять пятьдесят пять никто не выходил. Кроме нас с тобой и леди Бол, естественно, чей выход наверх в десять сорок пять подтвержден также и ее спутником – мистером Харрисоном. Выпадают из картинки нашего еврея только «пару минут», то есть, время между десятью пятьюдесятью пятью и одиннадцати часами и двумя минутами, которое мистер Вендензейл провел в кабинке с табличкой WC. И надо же так получится, что именно в этот промежуток времени практически у каждого из пассажиров что-то произошло. Что-то такое, вследствие чего они запомнили в мельчайших подробностях своих соседей и смогли, в дальнейшем, свидетельствовать перед полицейским о том, что в означенный период времени никто из них не поднималась на верхнюю палубу. Остается, собственно сам мистер Вендензейл, отсутствовавший между десятью пятьюдесятью пятью и одиннадцати часами и двумя минутами и, теоретически, могущий быть в это время где угодно. Однако, на этот случай, есть свидетельство мистера Роббса которому именно в это время приспичило туда же, куда и мистеру Вендензейлу. А его, в свою очередь, дожидались подруга и еще четверо друзей, которые вынуждены были в отсутствие Говарда Роббса приостановить компьютерную игру в «Героев» и в которую играли в дороге все вместе, через сетевой шнур. Если ты обратить внимание их «буки» подключены к единому системному процессору. На всех шести компьютерах сейчас открыта игра, которая так и осталась стоять на паузе с того момента как мистер Говард Роббс отправился составлять конкуренцию мистеру Абрахам Вендензейлу. На момент дачи ребятами свидетельских показаний игра стояла на паузе восемь часов три минуты и сорок восемь секунд. Если отминусовать это время от времени дачи показаний, мы как раз получим десять пятьдесят восемь - время похода Говарда в места не столь отдалённые и, по его показаниям, обнаружения там мистера Вендензейла. Ровно в одиннадцать ноль два кабинка освободилась, опять же, исходя со слов мистера Роббса, после чего была занята им вплоть до одиннадцати ноль пяти. По свидетельством всех пятерых членов его компании, Говард пробыл там ровно до того момента, когда пассажирам не стало известно об убийстве. Вот и получается, что до десяти часов сорока пяти минут леди Бол определённо была жива – это подтверждается показаниями ее спутника – мистера Харрисона и мистера Вендензейла. А в одиннадцать ноль пять, исходя из показаний девочек, леди уже была убита. В тот самый короткий промежуток в двадцать минут, в который все пассажиры были на свих местах и это так или иначе подтверждается свидетельскими показаниями. Ну, просто таки идеальный расклад. Для того, кто хочет совершить убийство. А жизнь, Алекс, увы не место для идеальных раскладов. 

	- Возможно мистер Вендензейл врет? – чуть подумав предположил сын, - что если, он покинул свое место раньше, чем в десять часов пятьдесят пять минут, что если он прошёл на верхнюю палубу вслед за леди Бол и убил ее? Или вышел раньше нее и поджидал ее наверху?

	- Нет, - я покачала головой, - ты забываешь, что мистер Вендензейл и мистер Харрисон назвали одинаковое время выхода миссис Бол наверх – десять часов сорок пять минут. Так что, соответственно, если врет мистер Вендензейл, врет также и мистер Харрисон, а значит, они сообщники.

	- Возможно это так и есть? 

	- Нет, сын, - я медленно покачала головой, - мистер Харрисон был спутником убитой и, кроме того, он производит впечатление человека крайне неглупого, так что можешь мне поверить, будь он причастен к преступлению, у него было бы железное алиби на все время отсутствия леди Бол. Причем, где-нибудь, на другом континенте. А его нет. Ну, скажем, оно ничуть не лучше, чем у остальных.

	- Тогда это еврей, - недолго думая заключил Алекс.

	- Почему? – с интересом спросила я.

	- Ну, во-первых, - принялся загибать пальцы мой сын, - он сказал, что вышел в туалет в десять пятьдесят пять, а мистер Роббс подтверждает его присутствие в кабинке с десяти пятидесяти восьми, а слова мистера Роббса подтверждают еще пять человек. Во-вторых, именно мистер Вендензейл сидел возле выхода на верхнюю палубу и исключительно с его слов следует, что за период с десяти часов семнадцати минут и до десяти часов пятидесяти пяти минут, по трапу, кроме миссис Бол, никто не поднимался и не спускался. Ну и кроме нас естественно. То есть, если предположить, что он врет, теоретически, кто угодно из пассажиров мог войти наверх и быстренько вернутся обратно. Включая и самого мистера Вендензейла. Стоит только не брать во внимание его слова… 

	Сын весьма выразительно и с явной опаской фыркнул в сторону пожилого еврея, который, очевидно, уловив враждебные флюиды, надулся еще больше.

	Я с трудом сдержала улыбку. В принципе, определённая логика в рассуждениях Алекса имелась, но, как же далеко ему еще до профессионала. Но, когда-нибудь… когда-нибудь, он им обязательно станет. Я постараюсь.

	- Ну, что касается твоего во-первых. Почему ты считаешь, что мистер Вендензейл не мог находится в кабинке с десяти пятидесяти пяти? Ведь если Говард Роббс обнаружил его там в десять пятьдесят восемь – это вовсе не значит, что мистер Абрахам Вендензейл не мог туда зайти в десять пятьдесят пять и, на момент прихода юноши, пробыть в ней целых три минуты. Не так ли?

	- Так, - неохотно пробурчал Алекс отводят глаза и признавая тем самым свою ошибку.

	- Теперь, разберем твое во-вторых. Почему мы должны не верить именно мистеру Вендензейлу? Потому что его угораздило сесть ближе всех к трапу? С таким же успехом мы можем подвергнуть сомнению и слова Говарда Роббса и его компании. Как раз друзьям договориться и соврать – совершенно не проблема. И при этом, заметь - их ложь будет выглядеть весьма убедительно для всех остальных, включая полицию. Количеством возьмут, - я улыбнулась и продолжила. - Или почему мы должны верить господину Иванову, который утверждает, что слышал выстрел в десять часов пятьдесят три минуты? Ведь, никто, кроме него, так и не смог этого подтвердить. То есть, предположив, что господин Иванов врет, а мистер Харрисон и мистер Вендензейл говорят правду, смерть миссис Бол могла наступить в любой момент с десяти часов сорока пяти минут до одиннадцати часов пяти минут. Мужчины подтверждают ее уход на верхнюю палубу в десять сорок пять, в одиннадцать ноль пять девочки уже прибежали обратно с верхней палубы и сообщили об убийстве. Прошло двадцать минут. Теоретически, если не принимать во внимание слова Сергея Иванова, миссис Бол могла быть убита в любую секунду в указанном промежутке времени.

	Кроме того, не забывай, что абсолютно все свидетельства создают алиби своим соседям и как раз, ну надо же так получится, именно на тот промежуток времени, в который, предположительно произошло убийство. Ты же посмотри… Грустная пара, обеспечивает алиби мистер Харрисону, монашкам с девочками, мистеру Вендензейлу и нам с тобой на время отсутствия миссис Бол. Мистер Харрисон, во время отсутствия леди занимался тем, что рассматривал своих соседей, а именно: монахинь с детьми, грустную пару, еврея – мистера Вендензейла, местных аборигенов и нас с тобой, Алекс. Значит, это не мы и не они, точно. Хорватская молодёжь может гарантировать, что немцы с детьми не покидали свои места, ни разу за все время путешествия. Кроме того, то же самое пожилая монахиня, сказала и о Сергее Иванове. Который, в свою очередь, может дать гарантию абсолютно за всех пассажиров парома. А так, чтоб уже наверняка, существует еще мистер Вендензейл и наш индус, который уверен, что с десяти пятидесяти и до момента, когда все узнали об убийстве, на верхнюю палубу никто не ходил и вниз не спускался. Кто выпадает из общей программы гарантий? А, никто, Алекс! А так, не бывает. Так просто не может быть.

	Я медленно потерла кончик носа – всегда так делаю, когда думаю.

	- Интересно другое, сын. У нас вроде идеальная картинка, а выкинь любое свидетельство – и она рухнет… и вот это как раз и странно, - чуть тише пробормотала я, вот это-то и странно…

	Ещё не понимая, что произошло я была уверенна – эти люди знают. Более того, они к нему самым непосредственным образом причастны. Причем, именно те, у которых было железное алиби.

	Кроме того. Общая атмосфера неестественности происходящего. Детали. В любой, искусственно, смоделированной ситуации, очень тяжело воссоздать мелкие детали из обыденной жизни. Мы редко анализируем то, что происходит вокруг нас в повседневной жизни, а стоило бы. Я долго мучилась, что же меня смущает, а потом поняла. Тишина. Неестественная, напряжённая, словно застывшая на одном мгновении тишина. Так не должно быть на курорте. Пусть паром и рейсовый, но, ведь, в такое время, основную массу проживающих на острове должны составляют туристы. С их детьми, шумом, самом, выходом на верхнюю палубу и непрекращающимся всю дорогу балаганом. Здесь же было тихо. И все, словно марионетки в хорошем кукольном театре, были расставлены и рассажены по своим местам.

	- Алекс, - я задумчиво покачала головой. - Когда впервые прозвучало слово «убийство»? Это же очень интересный момент. Ели не ошибаюсь, первая его произнесла пожилая монахиня. А собственно, что дало основание полагать, что произошло убийство? Кто из детей, увидев красное пятно на палубе, проведёт логическую цепочку от пятна к убийству? Девять из десяти в их возрасте подумают, что кто-то разлил баллончик с краской.

	- Фрррр, -на этих словах мой засранец гордо фыркнул и постучал себя указательным пальцем в грудь, - ну, я бы сразу догадался!

	- Ты- да, - не стала спорить я, - но ты не забывай, что воспитывался в семье полицейских, для которых детальное обсуждение за ужином событий прошедшего рабочего дня – обычное дело. Кроме того, ты мальчик. А не девочка, воспитанная при монастыре, которая ежеутренне ловит лучи божьей благодати стоя на коленях перед алтаре, а об убийстве знает лишь то, что Каин убил Авеля и от этого все наши беды.

	- А кто это?

	- Неважно, - вздохнула я, - вот видишь, ты не знаешь. А для этих девчушек – это обычная понятная вещь, как для тебя – признаки, по которым можно определить время смерти а также, предварительно установить ее причину. Все мы живём в своих мирах и некоторые из них никогда не пересекутся. И, возможно, это к лучшему.

	Теперь, что касается нашего «коммерса». Первый момент, на который я обратила внимание – это то, что мистер Харрисон не сказал правды, в ответ на вопрос, что связывает его с леди Бол. Это же очевидно. Любовь! Зачем тогда он соврал, что они коллеги? Вернее, не соврал, просто немного не досказал, а полицейский не потрудился задать прямой вопрос.

	Кстати, интересный момент, когда люди врут – они стараются сделать свою ложь максимально похожей на известную им правду. То есть, элементарный пример, - ученик, получивший в школе низкий балл, в разговоре с родителями лишь слегка «подправит» его, но никогда не соврет, что получил максимальную оценку из всех возможных. В человеческом воспитании так заложено, если уж врать, то хотя бы по минимуму, приукрашая действительность, но никак не выдумывая новую.

	Так когда, полицейский спросил о личной жизни леди Бол, мистер Харрисон сообщил ему, что она замужем, но кажется, с мужем не ладят. Слишком личная информация как для просто коллеги, ты не находишь? Делится переживаниями в личной жизни можно с друзьями, но не с «просто коллегами» как сказал мистер Харрисон. Тогда почему он врет? Да, потому что они не просто друзья. Если ты обратил внимание их дорожные сумки одной фирмы, одного фасона и модели и с одной коллекции. Маленькая темно-бордовая дамская дорожная сумка и большая серо-черная мужская. Фирма Samsonite – моя любимая. Качественный и дорогой бельгийский продукт. Как и всякая уважающая себя фирма, Samsonite периодически проводит распродажи. Излюбленным приёмом нынешних сейлов является пресловутое «два по цене одного». В этом сокрыт хитрожопый по своей природе смысл, по сути, ты просто покупаешь обе вещи со скидкой в пятьдесят процентов, понимаешь это, внутренне сопротивляешься, но, сделать с собой по итогу ничего не можешь и таки покупаешь. Я помню эти сумочки – они продавались парой «две по цене одного». Кроме того, я обратила внимание, что на запястьях мистера Харрисона и леди, красуются парные часы. «Ориент», если не ошибаюсь. У нас с твоим папой были такие же… - Я помолчала. Воспоминания никогда не давались мне легко. – Собственно потому я и обратила на них внимание. 

	Итак, идем дальше. Когда мистер Харрисон что-то искал в нагрудном кармане своего пиджака, среди прочих вещей, он достал также билеты на паром. Их было два. Неразрезанных по линии отрыва. Это значит билеты покупались вместе, причем это билеты на один рейс Сумартин-Макарска на двоих. Если бы это были билеты на разные рейсы, они были бы отделены друг от друга кассовым аппаратом, или как он правильно называется? Та машинка, из которой вылезают билеты? Ты не знаешь? Я тоже. Но, для того, чтобы выбить чек, в нашем случае билет на другой паром, нужно задать аппарату другие настройки. А может дело в чем-то другом, но, сколько бы мы с тобой, сын, ни путешествовали, вспомни - билеты на разные рейсы никогда не выдают одной-единой сплошной лентой. Они всегда существуют отдельно. А эти два билета шли друг за другом единой лентой. Это значит, что это билеты на один и тот же рейс, выбитые друг за другом и за них заплатил один человек. Мистер Харрисон, раз они были у него. Если бы цель поездки мистера Харрисона и леди Бол была деловой, то деньги на командировку выдавались бы фирмой в которой эти «коллеги» работают. По приезду домой, в бухгалтерию, вместе с финансовым отчётом, кроме всего прочего, нужно предъявлять документы, подтверждающие расходы, имеющие отношение к делу. К таковым в обязательном порядке относятся: ваучер на проживание в гостинице, квитанции за бензин, кое-какие другие мелочи и, конечно же, билеты на любой вид общественного транспорта. В том числе, паром. Если бы это была командировка, леди Бол сама бы купила себе билет на паром с денег, полученных в бухгалтерии и, уж точно сразу бы положила его к остальным деловым документам, чтобы, впоследствии подколоть к своему отчёту. Ее билет не должен был находится у мистера Харрисона. 

	- Ты думаешь – это мистер Харрисон, - взволновано прошептал Алекс.

	- Не спеши делать выводы. Инспектор тоже спешит – не повторяй его ошибок. Думай, - я покачала головой, - думай, сын, всегда думай. А пока идем дальше. 

	Меня заинтересовал также тот факт, что «командировочная пара» плыла из Сумартина, в то время, как есть более короткая прямая дорога от Сплита к Дубровнику, которая не предполагает заезд на остров Брач, и на Сумартин, в частности. Даже если предположить, что посещение острова был обусловлено внезапным желанием мистера Харрисона «проверить недвижимость» в Супитаре - из Супитара можно запросто вернуться обратно в Сплит и отправится в Дубровник, благо из Сплита туда ведёт автобан. Зачем нужно проезжать тридцать два километра по горной дороге острова, чтобы попасть из Супитара в Сумартин – из Сумартина в Макарску, а из Макарской еще двенадцать километров добираться до автобана? Между Сплитом и Макарской по автобану – пятьдесят четыре километра. Об этом же сказал мистер Харрисон, если ты помнишь. Маршрут же Супитар-Сумартин-Макарска занимает только по суше сорок четыре километра. Причем это расстояние нужно преодолевать по горным дорогам и привязываться ко времени отплытия парома. И, к тому же, мистер Харрисон останавливался в Сумартине, ну, или в Супитаре, но никак не в Сплите.

	- Ты думаешь, что леди и мистер Харрисон ночевали там? – мой сын округлил глаза и придал голосу ровно ту степень таинственности, чтобы я, раздувшись от небезосновательной гордости, продолжила свой рассказ.

	- Разумеется. Обрати внимание еще раз – мистер Харрисон, достал из кармана два билета на паром, только два. Если бы они проехали Брач «сквозняком» - то, в его кармане было бы четыре билета, а именно: два – Сплит-Супитар и еще два – Сумартин-Макарска.

	- Почему? – придыхая от восторга, поинтересовался сын.

	- Да потому, что это обычное поведение человека. Купить в Сплите сразу четыре билета: два на рейс Сплит-Супитар и два на Сумартин-Макарска. А как бы сделал ты, купи одновременно четыре билета? Сунул бы их все вместе в один карман. Это же логично! Далее, при переправе Сплит-Супитар, ты бы отдал два билета паромщику, тот бы надорвал их, а затем вернул тебе? И куда бы ты их засунул? Правильно! В тот же самый карман.

	- Я бы их выкинул, - после недолгих раздумий сообщил мой сын.

	Хм… Выкинул? А это мысль. Я улыбнулась про себя.

	- Ну, если ты заметил, при входе на паром, с урнами не очень. Вот потому мистер Харрисон, взойдя на палубу «Ярдолины» в Сплите и сунул использование билеты себе обратно в карман, рассчитывая выкинуть их либо, на палубе, либо уже по месту прибытия, в Супитаре. Так бы поступил любой, на его месте. И, точно так же, девять из десяти человек, забыли бы об этих билетах ровно до того момента, пока не добрались бы к месту своего конечного назначения, ну или, промежуточной точки, в которой можно расслабиться и разобрать вещи. Отсутствие двух билетов в нагрудном кармане, говорит о том, что мистер Харрисон добрался до этой точки. Вместе с леди Бол. Учитывая, что паром отплывает из Сумартина, а не из Супитара, зуб даю, что ночевали они в Сумартине, где он и выбросил билеты Сплит-Супитар.

	- Так, а может он их и выкинул еще в Супитаре, откуда ты знаешь? Выкинул, и утром приехал на паром в Сумартин. Вместе с леди. Может мистер Харрисон не «девять из десяти»? Может он, как раз, тот самый десятый? – Пожал плечами Алекс. Я улыбнулась. Теперь уже по настоящему. Мне нравится. Мне нравится, что он со мной спорит, что он умеет думать. Он мой сын… мой. И, черт! Как я счастлива, что с возрастом, это становится все более и более заметным.

	- На самом деле, ты прав, - я кивнула, - вернее, мог бы оказаться прав, если бы это был единственный факт в пользу связи мистера Харрисона и леди Бол. Но на фоне всего остального – это лишь вспомогательный камушек в реку, по которой уже вовсю идут круги от упавших в нее метеоритов. Кстати-ка, - я сделала небольшую паузу, - а ну-ка, покажи, что у тебя в карманах.

	- Зачем? – фыркнул Алекс.

	- Доставай, доставай.

	Сын пожал плечами, но спорить не стал. Из вывернутых на шортах карманов, на свет Божий явились: потертая пожилая жвачка «орбит» с несколькими подушечками, просвечивающимися из-под разорванной обертки, какая-то деревянная палочка непонятного происхождения и назначения, три заглаженных волнами камушка, квитанция на сынулин рюкзачок, выданная ему в лондонском аэропорту, две подтаявшие ириски и три стикера с сахаром.

	- И? – торжествующе поинтересовался я, - сколько дней это валяется в твоих карманах?

	Сын хмыкнул и, собрав все вышеперечисленное в кучку, быстро засунул себе обратно в карман.

	- Возможно, ты права.

	- Права, права, - вздохнула я. – отсутствие в кармане мистера Харрисона, - билетов на паром Сплит- Супитар, скорее всего, свидетельствует о том, что он где-то останавливался и, приводя в порядок свои вещи, выкинул ненужные уже билеты из кармана. Учитывая, что отплывали мистер Харрисон и леди Бол вместе из Сумартина, скорее всего, местом их ночёвки стал именно Сумартин. Тихая рыбацкая деревушка. Ну, если здесь, конечно не расположены, секретные правительственные лаборатории по разработке чего-нибудь летательного, в коих «Аэр Моторс» принимает непосредственное участие через своего вице-президента и офицера безопасности.

	Алекс захихикал, он с детства понимал сарказм, хотя, говорят, что дети его не чувствуют.

	Ну, и наконец, было то, что я сыну не сказала. Я очень хорошо запомнила момент ухода миссис Бол на верхнюю палубу. Потому, что видела какими глазами мужчина, сидевший рядом, провел ее на верхнюю палубу. Тогда я не поняла, что значил этот взгляд, а сейчас понимаю. Мистер Харрисон прощался. Он знал, что назад леди уже не вернется.

	Глава №21 в которой я прощаюсь с «Пелешанкой», мистером Харрисоном и узнаю много нового о лицах, сыгравших немаловажную роль в этой истории.

	Мы с сыном вежливо протиснулись сквозь заставленный чемоданами и сумками проход и присели на свободный диванчике рядом с мастером Харрисоном. Возле него вообще был достаточно приличный радиус свободного места. Так всегда. Люди бояться подходить близко к чужому горю, предпочитая тесниться в стороне.

	- Позволите?

	Не дожидаясь разрешения, я примостилась на краешек дивана, прямо напротив мистера Харрисона. Сын сел рядышком.

	- Я обратила внимание, что на палубе не нашли дамской сумочки леди? Интересно, что же там было? Билеты в новую жизнь?

	Мистер Харрисон секунду хмуро смотрел на меня затем проскрипел, тихим чуть хрипловатым голосом:

	- Как Вы догадались?

	- Детали, - я улыбнулась, - Вы написали замечательный сценарий мистер Харрисон. По уровню художественного мастерства и подготовки, я не видела ничего лучшего, а ведь я десять лет проработала в полиции. Вы замечательно все продумали. При других обстоятельствах, Ваша картина определённо стоит Оскара. А Вы – лучший сценарист.

	- Очевидно, нет, раз Вы догадались, - угрюмо произнёс мужчина, рассматривая исподлобья мою (чего уж там!) сияющую от собственной догадливости физиономию.

	- Просто неудачное для Вас стечение обстоятельств. – Я пожала плечами. – Бывает. В свое время, я сама создавала многоходовые искусственно созданные ситуации. Мы называли это легендирование. Иногда – это делалось, чтобы расколоть особо упертого злодея, а иногда и в собственных интересах. Чего уж там… - Я прикрыла глаза, вспоминая то время. Я никогда его, наверное, не забуду. Но вот мистеру Харрисону, равно как и всем остальным, знать об этом вовсе не обязательно, поэтому я открыла глаза и продолжила:

	- После того как я пришла к выводу, что картинка слишком идеальна, для того чтобы быть настоящей, я начала рассматривать участников, а попутно, думать и искать «пробои». В любой легенде есть точка соединения, - это то самое, «слабое звено» с которого берет начало вся цепочка. Цепочка фактов, нанизанных друг на друга и намертво скрепленных жёсткой сцепкой логики. В ней всегда есть начало. Мягкое и незащищенное, словно темечко, ну или ахиллесова пята, как Вам больше нравится. Попав в эту точку – ты разобьешь всю цепь. 

	Для меня этой точкой стало прежде всего то, что Вы врали полицейскому. А раз человек врет, логично предположить, что он, что-то хочет скрыть. А раз он хочет что-то скрыть, разумно предположить, что он что-то знает. Что же? Правду. Ну, или ее часть. Мысль, о том, что именно Вы убили леди Бол, я отмела сразу по ряду причин, которые для Вас не представляют интереса. По крайней мере не сейчас и не в этом состоянии. 

	- Я не убивал ее, - проскрипел мистер Харрисон голосом бесконечно уставшего человека.

	Я кивнула:

	- Знаю. Как и то, что мистер Роджерс тоже не имеет никакого отношения к убийству леди. 

	Мистер Харрисон смерил меня крайне недружелюбным взглядом:

	- Инспектор Рапп думает иначе!

	- Инспектор Рапп ошибается! И сейчас, когда он домучает, в очередной раз, нашего капитана, - я бросила скептический взгляд в угол палубы, где инспектор вместе с суровым Касперски с пристрастием допрашивали Баско, очевидно, в несбыточной надежде выдавать из него хоть что-нибудь порочащее Роджера, - ему придётся с этим смириться. 

	С наслаждением вытянув ноги вперед, я легонько постучала мягкими пружинящими подошвами своих красивых, но жутко неудобных кроссовок, о палубу. С неудовольствием отметила, что возраст уж как-то слишком часто и бесцеремонно повадился напоминать о себе. С некоторого времени я начала уставать от неразгаданных загадок, чужих людей и долгого пребывания на ногах.

	          Мистер Харрисон глубоко вздохнул и в этом вздох я уловила … обреченность? Нет, скорее смирение. Так выглядят люди, которые приняли удар судьбы, смирившись с ним, но, все ещё грустят о том, чего изменить уже нельзя.

	- Хорошо. Если Вы все знаете, то почему не сказали об этом Раппу?

	Я хмыкнула:

	- Ну, во-первых, не все. Во-вторых, не знаю, а догадываюсь, ну, и в третьих… Знаете, мистер Харрисон, ещё каких-то лет пять назад я бы поступила совершенно иначе. Тогда я была молода, амбициозна и считала, что в любое дело должно заканчиваться тотальным торжеством справедливости. Не без моей помощи естественно. Я рвались вверх зубами, когтями и мозгами, свято веря в свои способности и свое предназначение. И ели бы Вы имели дело со мной пятилетней давности, то сейчас перед Вами сидел бы инспектор Рапп. Вернее, Вы сидели бы перед ним, причем, в обстановке, весьма нерасполагающей к душевной беседе и далекой от дружеской.  Мне понадобилось непростительно много времени чтобы понять, что истинное искусство заключается в том, что, хотя бы иногда отпускать ситуацию и не мешать событиям идти своим чередом. Отнюдь не мозги, терпение – вот высший пилотаж в этой жизни! 

	- Терпение… - мистер Харрисон горько усмехнулся, - иногда события в нашей жизни развиваются так, что терпение не может решить проблемы, а может только усугубить, и тогда, увы, приходиться выбирать между плохо и очень плохо. 

	- Плохо подставлять невиновных, мистер Харрисон. Особенно пользуясь их временными жизненными трудностями - я сказала это очень мягко, едва слышно, но мистер Харрисон услышал. Услышал и побледнел, опустив глаза в грязный пошарпанный линолеум пассажирской палубы. Его губы тронула горькая усмешка.

	- Вы и это знаете?

	- Догадалась, - деликатно промолвила я, не желая усугублять и без того непростой для мистера Харрисона разговор.

	Но, мистер Харрисон, как выяснилось, неплохо умел проигрывать.

	- Каким образом?

	Я пожала плечами.

	- Не сразу. Признаться, изначально я заподозрила в Роджерсе убийцу. По крайней мере, ничем иным объяснить его неуклюжую попытку подставить капитана я не могла. Роджерс достаточно давно работает с Баско чтобы быть осведомленным о его проблемах со временем. Знал он также и о безуспешных попытках капитана бросить курить, о чем упомянул во время допроса. Казалось бы, чего проще: напомни Баско об очередной сигарете, затем подтолкни к выходу через наружный трап, чтобы никто из пассажиров его не увидел – и дело сделано. Однако, порассуждав немного, я поняла, что ошиблась. 

	- Почему?

	Это мой Алекс, не выдержав, разорвал мою драматическую паузу своим почемучканьем.

	- Ну, во-первых, - я охотно (признаться, только и ждала, чтобы кто-нибудь спросил) начала загибать пальцы, - самое элементарное. Создав себе алиби, Роджерс должен был сразу же приступить к исполнению самой главной и коварной части своего плана – то есть, непосредственно к убийству. Для того, чтобы это сделать, нужно было как минимум, подняться на верхнюю палубу. И как максимум сделать это незаметно. А потом точно так же незаметно вернуться в рулевую к капитану и делать вид, что ничего не произошло. Баско не производит впечатление слепоглухонемого, да и на идиота тоже не похож, так что он бы заметил отлучку Роджерса. И сообщил бы о ней Раппу.

	- Ну и, во-вторых для того, чтобы так идеально все рассчитать и подставить капитана, нужно было знать точное время, которое впоследствии будет фигурировать в допросах свидетелей, как время убийства. Никому не под силу заглянуть в будущее и уж, тем более, организовать там такое чудесное совпадение. Никому, кроме одного человека, не так ли, мистер Харрисон?

	Я наклонила голову и выпятила вперед подбородок, с интересом наблюдая за мистером Харрисоном. Однако, вопреки мом ожиданиям, тот не обиделся и не возмутился. Лишь тихонько рассмеялся и прищелкнул языком. В его взгляде, направленном на меня… да, пожалуй, это было восхищение. Мистер Харрисон был боец и не мог не восхищаться блестяще разыгранной партией. Пусть даже другого бойца.

	- Вы мне льстите, - наконец сказал он и, усмехнувшись, довольно потер подбородок, который к вечеру ощетинился на мир едва заметными седыми колючками. Ну, прям ежик в тумане, е-мое! 

	- Нисколечко! Если Вы не против, пойдем дальше.

	И дождавшись кивка, я продолжила:

	-  Проанализировав некоторые факты, я смогла заключить, что вы с мистером Роджерсом знакомы.

	- Какие же это? – в глазах мистера Харрисона вспыхнул нешуточный интерес. 

	Что поделать, профи– он и в Африке профи. Никогда не упустить шанса научиться или услышать что-то для себя новое. Вопреки, расхожему мнению я всегда подозревала, что профессионализм – это прежде всего состояние души. С ним нужно родиться. И только потом рачительные родители напихивают туда знаний, а потом уже и сам отпрыск по мере обретения сознательности и амбиций пакует его индивидуальной программой под названием опыт.

	- Извольте, - я терпеливо вздохнула, - Мистер Роджерс в разговоре со мной упомянул, что вы с леди ехали на какую-то конференцию…

	- Да, но, он то же самое сказал и полиции, - непонимающе перебил меня мой собеседник.

	- Да, но, вот узнать об этом он мог только от Вас, - скромно потупившись пояснила я, - а Вы с ним не разговаривали. По крайней мере, на пароме. В тот момент когда, все произошло и вы, играя безутешного коллегу, рвались наверх на палубу через заграждение из капитана и бармена, Роджерс стоял в стороне. Вот тогда-то я к нему и подошла. И именно тогда у меня впервые возникла связка: шкипер- мужчина в эспадрильях на диванчике – его спутница. А раз Роджер с был знаком с Вами, вполне вероятно, что он знаком и с Вашей спутницей. 

	- Забавно, - усмехнулся мистер Харрисон, - что же еще нас выдало?

	Я покачала головой:

	- Позвольте мне некоторые тайны оставить при себе.

	И улыбнулась:

	- Если все рассказывать то, очень быстро, Вам станет со мной неинтересно. А мне бы этого не хотелось. К тому же, мои последующие догадки была раскритикована моим сыном, а его мнение имеет значение. И еще какое.

	На этих словах я снова улыбнулась, а Алекс раздулся от гордости.

	- Так что остальное позвольте мне пока списать на интуицию. Тем более, что это недалеко от правды.

	            - У Вас хорошая интуиция!

	Я участливо помолчала, деликатно давая мистеру Харрисону возможность высказаться, однако тот умолк, угрюмо вглядываясь в тусклые, занавешенные бельмами ночи, окна «Пелешенки», словно надеясь увидеть там что-то недоступное обычному человеческому глазу.

	Наконец мистер Харрисон решился:

	- Роджерс приходится братом Агнии Бол. Отцы у них разные, а вот мать одна. Ведь Войцех сказал на допросе абсолютную правду. Просто никто не додумался спросить его, а что же было дальше, после того как высокий и рыжий, словно океанский рассвет, Джек Роджерс навсегда отчалил в туманы своего родного Альбина?

	- И что же было дальше? – смиренно спросила я, уже прекрасно догадываясь, что было дальше. Объяснять мистеру Харрисону, что подробные расспросы свидетелей об их генеалогическом древне не входят в компетенцию полиции а, посему винить инспектора Раппа в том, что он не проследил семейную историю Роджера, по меньшей мере, некорректно – я не стала. В конце концов, «гражданские» всегда имели свое отдельное мнение о людях в погонах и переубеждать их дело хлопотное и неблагодарное. И в высшей степени бессмысленное.

	- А дальше, его мать не сильно горевала за непутевым папашей, и уже через полтора года Каролина Роджерс, урождённая Ковалевски, стояла перед алтарем и была совершенно счастлива с другим – обычным поляком, который не выделялся ничем особенным, кроме того, что он любил её. Любил так, знаете, тихо и без надрыва. Любовью, которая греет изнутри, а не снаружи. Вы понимаете о чем я? 

	Я кивнула. Я понимала.

	- Так вот, - продолжал мистер Харрисон, -  Кшиштоф Жашински стал для неё тем самым единственным, которого мечтают встретить все, а встретив так боятся потерять, что судьба невольно поворачивает голову в их сторону и пристально наблюдает, решая, какую нить выделить влюбленным – ту, что поплотнее, но короче, или, может ту, длинную, но тонкую и извилистую, словно горная тропинка в ливень

	- И какую она им выделила?

	- Очень короткую. 

	И отвечая на мой невысказанный вопрос пояснил:

	- Кшиштоф погиб. Несчастный случай на производстве. У него была опасная работа.

	- Миротворец? Или каскадёр? Пилот-испытатель?

	- Слесарь-монтажник, - улыбнувшись, произнес мистер Харрисон, - Все банально, но, от того, не менее трагично. Делал ремонт на высотке, оборвалась кабинка. Он умер сразу, а у неё  осталась шестимесячная дочь Агния. Больше Каролина замуж так и не вышла и умерла ровно спустя три года после своего супруга.

	- Печальная история, - я скромно опустила очи в пол. - Однако, я пока не вижу, каким образом она связана с убийством леди Бол. Или, может быть, с моей стороны будет преждевременным бросаться такими громкими словами, не так ли Харрисон? 

	Я ядовито улыбнулась, постаравшись передать улыбкой всю силу своего невысказанного и чисто полицейского «я все знаю».

	- Теперь Ваша очередь говорить, - вернул мне улыбку мистер Харрисон, - тем более, вижу Вам есть что сказать.

	Я не стала возражать.

	- Что ж, хорошо. Раз так, тогда слушайте. Настоящее убийство никогда не бывает таким идеальным, каким нарисовали его Вы. И у такого количества людей собранных волею случая в одном месте никогда не будет такого идеального алиби. Здесь же, все, как по нотам. Ну, исключая самодеятельность, Роджерса, конечно. Практически каждый, путешествующий на этом пароме, внес какой-то свой элемент в показания полиции. А так не бывает. Поверьте мне, при нормальном раскладе, в таких случаях, девяносто пять процентов свидетелей, кроме «не знаю» и «не помню», может с уверенностью назвать разве что свои анкетные данные. А здесь, кроме того, что совершенно разные люди подробно рассказали полицейскому о том, когда и как леди Бол вышла на палубу и их показания совпали, в том числе и во временном промежутке. Что, кстати, крайне удивительно. 

	- Почему? – нахмурился мистер Харрисон.

	- Который сейчас час? Как по-Вашему? – вздохнула я.

	Нахмурившись еще больше, мистер Харрисон бросил короткий взгляд на циферблат своих наручных часов.

	- Без пяти десять. 

	- Ну, вот видите, - я покопалась в сумочке и, достав оттуда айфон, нажала кнопку. Экран загорелся и на нем тут же высветились четыре огромных цифры: «21.57». – А как по мне, так десять пятьдесят семь.

	И, усмехнувшись в ответ на искреннее и непосредственное изумление мистера Харрисона, продолжила:

	- Ваши часы, часы мистера Вендензейла, грустной пары, а также Сергея Иванова, в момент выхода миссис Бол на верхнюю палубу, показали одно время – десять сорок пять, а такого просто не могло быть. Не могут часы идти одинаково у пятерых, совершенно разных людей. Должно быть отклонение во времени, хоть у кого-нибудь из свидетелей – плюс-минус пара минут – это нормально. Так, более того, эти люди еще и обеспечили друг другу алиби. Вы так старались создать идеальную, картинку, что переиграли, убрали из нее даже самые малейшие несовершенства, присущие естественному ходу событий и обстоятельств. Да, и самой жизни.

	Однако, кое-какие промахи Вы все же допустили. И потихоньку в моей голове начали складываться мелкие нестыковки, допущенные другими участниками спектакля.

	Католические монахини читают другую молитву за упокой души усопших. И вообще, обращение у Троице, характерно православной ветке христианства. Кроме того, обратите внимание на ее крест. На католическом кресте не хватает одного гвоздя, поэтому ноги у Иисуса перекрещены и прибиты к кресту одним гвоздей, в то время, как в православии – два гвоздя и ноги расположены по древку креста ровно. И, кстати, что с девочкой? С Кьярой? Я обратила внимание, что во время допроса она не отрывала взгляда от инспектора Раппа. Читает по губам? Она не слышит, правильно? Плюс, к тому же, от рождения. Ее речь очень хорошо поставлена, но все же в ней чувствуется некоторая протяжённость гласных. Какая-то неправильная. Рубленные фразы, неуверенность. Так говорят те, кто ни разу не слышал, как звучит речь.

	Теперь, русский авторитет Сергей. Очень убедительно сыграл, да только людей, имеющих право носить такие татуировки в живых в этом мире остались не так уж и много и я их всех знаю, как и то, что Сергей к ним не принадлежит. Да, и кроме всего прочего, судя по «звездам» не подал бы он ни в жисть руки тому, кто находится на другой, противоположной от него, стороне закона.

	Теперь, что касается обнаруженного на верхней палубе пятна крови. Чтобы натекла такая лужица от огнестрела, телу нужно хотя бы несколько минут полежать на палубе. В то время, как сбросить за борт хрупкую леди Бол, дело нескольких секунд. Почему тогда убийца ждал? Хотел оставить нам улику на память? Как будто бы специально, чтобы по крови можно было идентифицировать человека которому она принадлежит. Особенно удачно, учитывая, что миссис Бол состояла в ассоциации доноров, так что, как я понимаю, с идентификацией найденной на палубе крови, проблем не возникнет. Она будет принадлежать леди Бол. Не сомневаюсь. Кстати, каким образом она попала на палубу? Это, пожалуй, единственное, чего я не понимаю в этой истории.

	Ну, и отдельная история, с сумочкой. Ее изначально сложно было не заметить ибо, по словам, Кьяры она была серебристая, а, значит, весьма заметная под полуденным солнцем. Исходя из показаний девочек, сумка лежала между предположительным местом убийства и аварийным выходом, через который, по версии инспектора, бежали убийцы. Почему же они ее не забрали по дороге? Или, хотя бы, не столкнули за борт. И если не они, то кто же ее мог забрать? Что в ней было такое, что за ней вернулись вопреки страху попасться на глаза пассажирам или команде парома? После известия об убийстве, все оставались на своих местах, наверх никто не поднимался. Тогда кто? Кому она так сильно была нужна? Ответ очевиден – самой леди Бол…

	Меня очень заинтересовал вопрос: зачем нужно было разыгрывать такой спектакль. Признаться, я очень долго думала и почти сдалась, а потом решила пойти от обратного. А что будет, если убрать показания всех этих свидетелей? Если бы леди просто не вернулась из этой поездки? Ответ «щелкнул» в моей голове автоматически -  в таком случае, леди Бол бы пропала. А у нас получилось, что она убита. Вот и ответ – свидетели должны были отвечать так, чтобы у полиции не осталось сомнений – произошло именно убийство. Вот, например, Вы уверены, что леди с кем-то говорила о телефону. Мистер Вендензейл сообщил, что она при этом нервничала. Кто-то это подтвердил. Кто-то слышал выстрел. А девочки, после всего этого, нашли кровь… Что интересно, свидетели даже не совершеннолетние, а малолетние. То есть, никакой ответственности они не несут. Ни при каких обстоятельствах, что бы они не сказали или не сделали. Очень удобно, кстати. 

	Ну, и наконец, у нас есть её убийца – это Роджерс, человек который должен был исчезнуть вместе с леди Бол и навлечь на себя тем самым, самую чёрную из всех, имеющихся на земле теней – тень убийцы. Но, что-то пошло не так, и в последний момент Роджерс передумал, сообщив предварительно об этом своей сестре – именно их телефонный разговор слышал и так чудесно передал нам мистер Вендензейл, но позабыв уведомить Вас, мистер Харрисон. И, я так понимаю, Ваше волнение в первые минуты после убийства, было вызвано не столько продажей леди Бол с парома, сколько наличием на нем Роджерса.

	После того как я убедилась в том, что смерть леди Бол – всего лишь удачная инсценировка, оставался еще один момент, который я сразу не могла понять. Для того чтобы выпасть из этого мира и возникнуть где-нибудь в другом месте, с другой фамилией, автобиографией, а возможно и внешностью, вовсе не нужно было разыгрывать спектакль с убийством. К чему такие сложности? Зачем было отправлять на трехчасовый подробный допрос Вас, мистер Харрисон, ведь есть риск, что Вы запутается в своих показаниях и таким образом вся, тщательно отрепетированная легенда рухнет. Очевидно, для того, чтобы доподлинно точно идентифицировать личность убитой. С этой же целью женщина оставила свой паспорт в дорожной сумке, хотя он должен был лежать в ее дамской сумочке. Которая пропала. Зачем нужны были свидетельства остальных «пассажиров» парома? Девочек, мистера Иванова и мистера Вендензейла. Очевидно для того, чтобы навести полицию на мысль о том, что совершено убийство. Таим образом, кому-то очень нужно было зафиксировать не пропажу, а именно смерть леди Бол. Иными словами, кому-то было нужно, чтобы леди Бол официально умерла. Правовые последствия признания умершим и бесследно пропавшим в некоторых случаях разные. Почему-то мне, видимо в силу испорченности предыдущей моей профессии, на ум сразу пришло уголовное дело. 

	- В смысле?

	- Уголовное дело прекращается в связи с признанием человека умершим. На бесследно исчезнувших этой правило не действует, наоборот, останавливаются сроки привлечения в уголовной ответственности. Здесь я пришла к выводу, что, возможно, наша леди – подозреваемая. Собственно, тогда становится понятным и ее желание «исчезнуть» не просто, а именно, из жизни. Провести остаток своих дней в тюрьме – отнюдь не радостная перспектива. 

	Также я сразу обратила внимание на то, что Вы, мистер Харрисон, без заминки ответили на вопрос о составе своей семье. На самом деле, пустячок, но именно этот незначительный факт очень явно указал мне на то, что Вы не впервые на допросе. Люди, подобные Вам, обычно спотыкаются на нем и тут же задают ответный: «а зачем вам?». Само по себе это ни о чем не говорит, но, в совокупности со всем, вышеизложенным является дополнительным камушком на весах госпожи Фемиды. Не в Вашу пользу, мистер Харрисон.

	Я предположила, что Вы также имеет отношение к некому уголовному делу. К какому же?

	- Все! Хватит! – Мистер Харрисон затряс головой и сделал жест рукой, как будто пытался остановить поезд на полном ходу. Я вежливо заткнулась. Алекс, все это время сидевший рядом, с интересом хлопал глазищами попеременно, то на меня, то на мистера Харрисона.

	- Мистер Вендензейл мой старый друг и партнер. Адитья – сын моей сестры, как это ни странно. В свое время, Лиана, вышла замуж за индуса. У них родился сын и, поскольку его отец ни на что более выдающееся, в этой жизни больше не сподобился - я оплатил юноше учёбу в колледже и сейчас оплачиваю медицинский институт. Пара, сидевшая напротив меня - мистер и миссис Денвер – этой мой личный водитель со своей супругой. Парень работает у меня вот уже одиннадцать лет и я ему полностью доверяю. Хорватское ребята – просто случайные ребята с приличной авантюрной составляющей в их задницах. А вот, что касается монахинь – тут Вы меня обидели – они самые, что ни на есть взаправдашние. Просто монастырь святого Себастьяна -православный, - мистер Харрисон улыбнулся, на этот раз тепло, по-настоящему, - а Кьяре нужна операция, девочка глухая с рождения. Зато способная. Вы спрашивали откуда на верхней палубе взялась кровь? Так вот, она была приготовлена заранее и вручена Кьяре сестрой Беатрис вместе с соответствующими инструкциями. Спрятать емкость с кровью под кофточкой несложно. Кто будет обращать внимание на бегающих по парому детей? И даже, если бы наверху в это время находился кто-то из пассажиров, разве смог бы он заподозрить хоть в чем-то маленьких воспитанниц монастыря, которые весело носятся по верхней палубе? Можете считать меня чудовищем… но, именно за эти деньги, деньги, которые пойдут на лечение девочки, я купил их участие в этом… проекте. Ну, и кроме этого, с сестрой Беатрис, мы давние друзья. Мы знакомы еще с тех верен, когда она была просто Беатрис и она знает настоящую историю, а иначе не согласилась бы на эту авантюру даже за деньги. А Сергей – обычный актер, - мистер Харрисон печально улыбнулся, - очевидно не сильно хороший, раз Вы распознали фальшивку. Остальные – абсолютно случайные люди, купившие билет на этот паром, вроде Вас.

	Я задумчиво засопела и, на всякий случай, уточнила: 

	- Надеюсь хоть полиция к нам приезжала настоящая?

	- Самая, что ни на есть, - рассмеялся Харрисон.

	-Ну, слава Богу. А то, верите, с Вами я бы уже ничему не удивилась. 

	- Вы переоцениваете мои возможности, - скромно улыбнулся мужчина, но в его глазах на миг мелькнули отблески таких лукавых искорок, из чего я заключила, что если полиция и была настоящая то исключительно потому, что мистеру Харрисону захотелось внести в свою постановку некую долю экстрима.

	- Скорее уж недооцениваю, - пробурчала я себе под нос.

	- На этот раз я говорю правду, - скромно улыбнулся мистер Харрисон, - а вот Вы, к моему огромному сожалению, упустили в своем повествовании несколько незначительных, но, оттого не менее важных для меня деталей. Например, почему Роджерс передумал и где он сейчас?

	- Не знаю - я развела руками - могу только предполагать. Зато знаю, что в то время, пока я созерцала Адриатическое красоты поверх сливного бачка, леди Бол как раз отчаливала на аварийной шлюпке от левого борта «Пелешенки» по направлению у курсирующей неподалёку яхте. То есть, спровадив Баско на верхнюю палубу и обеспечив ему, тем самым, обвинение в убийстве, Роджерс тут же кинулся на помощь своей сестре.

	- Он должен быть сейчас с ней, - перебил меня мистер Харрисон, - я бы никогда не отпустил её одну. Ну, и кроме того, - мистер Харрисон на секунду замялся, но тут же взял себя в руки и закончил, твердо глядя мне в глаза, - найденный убийца обезопасит леди Бог от дальнейшего копания в ее грязном белье.

	Я с некоторой иронией взглянула на него:

	- Судя по тому что я видела и тому что Вы мне о ней рассказали, копание в белье и путешествие по ночном морю для леди не такое уж и сложное испытание. Ну, и кроме того, не удивлюсь, если она уже не одна, а на нижней палубе нашего инспектора ждёт сюрприз. 

	- Всё равно, - мистер Харрисон упрямо сжал губы, - всё должно было быть не так.

	- Должно, - я пожала плечами, - но, случилось то, что случилось и почему-то у меня есть ощущение, что это ещё не конец истории…

	- Но, мам, - Алекс озадачено нахмурил лоб, - ведь время убийства с десяти сорока пяти по одиннадцать, а ты уходила на нижнюю палубу в половине одиннадцатого… К тому же, если я правильно понял, ты встретила шкипера внизу, как раз в тот момент, когда капитан наверху курил, а это значит, что леди Бол сбежала с парома ещё до половины одиннадцатого.

	- Совершенно верно, сын, - я удовлетворено кивнула, - сначала меня это тоже смущало. Но, потом я подумала, если мистер Харрисон придумал весь этот сценарий, то кто мешает ему вписать в него любое понравившиеся время?

	- То есть?

	- Да. Временные рамки у актеров тоже были прописаны в сценарии заранее, а фактически, Роджерс мог сбежать вместе с леди в любой, удобный для них момент. Будь это десять или начало двенадцатого, мы бы все равно услышали от свидетелей время с с десяти сорока пяти до одиннадцати. И я совершенно с вами согласна, так намного удобнее – это позволяет избежать путаницы в показаниях, которая возможна, ориентируясь актёры на реальное время. Вы и это продумали мистер Харрисон. – И чуть помолчав, добавила, - могу сказать, что Вы с леди замечательно сыграли влюблённых, даже я поверила.

	Мистер Харрисон как-то странно взглянул на меня и мне почему-то резко захотелось взять свои слова обратно.

	- Это было нетрудно, - тихо промолвил он, - Вы не понимаете…

	- Может быть, - охотно согласилась я, - но, вы расскажите, а я постараюсь Вас понять. Когда-то у меня это неплохо получалось.

	- Вы не понимаете, - еще раз повторил мистер Харрисон и я обратила внимание, что передо мной сидит вовсе не богатый успешный бизнесмен, а просто разбитый и очень уставший мужчина. Вы когда-нибудь теряли любовь всей своей жизни? А работу? Но, по сравнению с первым это ерунда. 

	Мистер Харрисон уселся поудобнее и начал свой рассказ:

	- Я наследник корпорации «Аэр Моторс», а леди Бол моя первая и единственная любовь. Любовь, которую я больше никогда не увижу. Думаю, мой отец сделал это специально, - мужчина устало потер загорелой ладонью глаза, - его не устраивал мой образ жизни, моя любовь к Агнеске, да, я звал ее так, она была полькой по национальности, как я уже говорил, и так звала ее бабушка, которая ее воспитала. Мы впервые встретились на студенческой вечеринке. Я готовился стать специалистом в области международных инвестиций и учился в Оксфорде, она же… она вообще ни к чему никогда не готовилась. Не было у нее привычки планировать свою жизнь, понимаете? – на этих словах мужчина улыбнулся и снова вытер ладонью заблестевшие глаза, - она даже выходные никогда толком не могла распланировать. Все время спала до обеда и ложилась под утро. Чего уж говорить о карьере и учёбе. В общем, Агнеска, приехала в Англию подтянуть язык да, и просто по сиюминутному желанию своей сумасбродной натуры. Жила она в маленькой мансарде, принадлежащей ее двоюродной тётке по отцу, на Мейстер-стрит, вы может быть знаете этот район - Блэкзберри? Сплошная нищета и творческая богема. Впрочем, Агнеске нравилось. Она себя чувствовала среди этих людей как рыба в воде, да и сама, вполне неплохо рисовала. Впрочем, это было отличительная черта Агнес – она везде была, что называется в своей тарелке. Она с одинаковым успехом могла не просто поддержать любой разговор, но и стать своей, в любой компании. Будь-то гонщики-рэперы, высоколобые интеллигенты или удачливые дельцы – со всеми ей было интересно, и что самое важное, им было интересно с ней. Казалось, одень ее как принцессу и приведи на королевский бал, и сама Елизавета будет в восторге от ее ума и ее манер. Она была очень начитанной моя Агнеска. И очень доверчивой…

	Мужчина замолк. Его взгляд был направлен куда-то далеко, сквозь меня, сквозь грязноватые окна парома, сквозь сбившихся в кучки растревоженных людей. Я деликатно молчала, давая мистеру Харрисону время, чтобы смириться со своим горем. Не сейчас, конечно… Но, когда-нибудь, это время придет. Просто он еще об этом не знает. Но, наше незнание будущего его не отменяет. И иногда, это к лучшему.

	- Было лето, я уже заканчивал Оксфорд, благополучно перешёл на пятый курс и на ту вечеринку пришел с девушкой, с которой встречался уже около двух лет и на которой планировал жениться по окончанию университета. Собственно, я так и поступил. Девушку звали Ирма Шлейф, она была из семьи, которая вот уже третье поколение занимается изготовлением каучука, который используется в производстве автомобильных шин и поставляет его на крупнейшие заводы Европы, а теперь уже и Америки. Естественно, она очень нравилась моим родителям и, главное, отцу. Она меня любила и мне казалось, что и я любил её. До тех пор, пока не встретил Агнеску. На ту вечеринку она пришла в стрингах, на огромных каблуках, с пушистым хвостиком и большими-пребольшими заячьими ушами, прицепленными на тоненький золотистый ободок, удерживающий ее рыжие кудряшки от того хаоса, в котором они пребывали почти все, незаполненное обязательствами, время. Именно такую форму на официантках пожелали увидеть устроители вечеринки. Так как творческая натура Агнески не давала ей спокойно усидеть на месте хоть какое-то продолжительное время, что исключало рутинную работу в скучном офисе, мое чудо на то время перебивалось случайными заработками. Как я потом узнал, иногда она подрабатывала натурщицей для начинающих и средней руки художников, благо район, где она жила, этому способствовал, иногда, рекламировала всякую дрянь, вроде хот-догов и жевательных конфет в виде мишек и червяков, напялив на себя соответствующий случаю дурацкий костюм и прохаживаясь в нем по улицах, забавляя своим видом маленьких детишек и невежливых насмешников-студентов. Но, чаще всего, Агнес подрабатывала официанткой на корпоративах и вечеринках в компании «Paradise». Может знаете? Есть такая. Они полностью обеспечивают торжества, банкеты, ужины всем необходимым. Это международная компания – ее офисы есть во многих странах. Причем, можно оговорить и заказать абсолютно все – от узоров на посуде и цвета декорирующих вечер бумажных цветов до костюмов официантов и полёта на воздушном шаре с твоим именем на корме. Вот так-то Агнеска и попала на нашу вечеринку: зайчик-официант с большими ушками и пушистым хвостиком. Именно ей довелось обслуживать наш столик. И когда она принесла заказанные нами блюда, мой друг, будучи уже в сильном подпитии, крайне невежливо дернул Агнеску за хвостик на стрингах. Невесть на чем он там держался, но после этого действия, пушистый комочек меха остался в руках моего приятеля. Все вокруг засмеялись, а мне почему-то, вдруг стало очень жаль эту девушку, с которой так бесцеремонно содрали пусть декоративный, но такой милый и пушистый хвост. Было в это что-то… унизительное. Так как смеялись над ней мои приятели, так могут смеяться только люди, у которых в жизни все хорошо. И которые, верят в то, что так будет всегда. Однако, я тогда не знал Агнеску. Спокойно расставив заказанные нами блюда по столу и аккуратно примостив поднос рядышком, девушка подошла к моему товарищу, который никак не унимался и продолжал смеяться, размахивая пушистым комочком хвостика в руках и спокойно сказала:

	- Меня зовут Агнес Жашински и я официантка. У меня нет и никогда не было родителей и все, что я имею, пусть даже это будут вот эти уши и этот хвостик – это мои достижения и, самое главное, мой и только мой выбор. Мне девятнадцать и я не всегда знаю, чего хочу. Мало того, я даже не знаю где и с кем закончится мой сегодняшний вечер. Если будет рассвет, я пойду встречать его на пляж. Если ночь – значит отправлюсь на сейшн. Все равно какой и чей. А если устану, или просто, не захочу никуда идти, я пойду домой и завалюсь спать до обеда. А может, сначала буду рисовать, а потом спать до обеда. Или до вечера. А может, вообще не буду. Я умею долго не спать. Но, одно я знаю точно. Мой вечер будет таким, как я того захочу. И следующее утро тоже. И следующее…. И вся жизнь. Все в ней зависит исключительно от меня. А ты… Ты можешь сказать так же о себе? Я знаю, что нет. Вот ты сидишь здесь, в этой компании, - Агнес обвела глазами наш притихший столик, - самый бедный из всех, - богатые свитера не зашивают, они их выкидывают и покупают новые, да и брюки до лоска на коленях тоже не занашивают, - сидишь, и отчаянно пытаешься выделиться хоть чем-то, чтобы понравится своим более богатым и респектабельным друзьям. Судя по тому способу, который ты избрал, - девушка кивнула на хвостик, который мой приятель все еще сжимал в руке, - мозгами выделиться тоже не получилось. Остается играть роль штатного клоуна, унижая при этом того, кто, как ты думаешь, слабее тебя. А теперь хочешь я расскажу сейчас как пройдёт твой вечер? Хотя, что тут рассказывать – ты, наверное и сам все знаешь – так же как и все последующие твои вечера! Ты женишься, возможно даже на этой девушке, - на этих словах наш бесхвостый Зайчик кивнул в сторону сидевший с Филиппом (так звали моего товарища) девушки. Действительно, они, как и мы с Ирмой, встречались довольно долго и, так же как и мы, после университета собирались пожениться. – Она уже выбрала тебя. Вижу по ее глазам. А также по ее длинному носу, сальным волосам и прыщам на подбородке. Выбор невелик. И у нее, и у тебя. Вот вы и нашли друг друга. Затем вы оба пойдете работать по специальности, указанной в ваших дипломах. Лет так через десять, возможно, кто-то из вас даже дорастет до начальника отдела. Скорее всего, она, - Агнеска снова кивнула в сторону девушки, сидевшей рядом с Филлиппом, - женщины лучше приспособлены к выживанию во враждебной среде, чем вы, мужчины. К этому времени, вы возьмете кредит, ипотеку и начнете откладывать крохотные суммы на счета в банке. Каждый на свои. Вы перестанете разговаривать перед сном и совершать сумасбродные поступки и незапланированные покупки. А еще лет через пять придет осознание, что жизнь прошла, а ты в ней неудачник, но уже поздно что-то менять. У тебя родится двое детей, но твоя жена будет тебе изменять. Потом ты начнёшь закладывать пиво по вечерам в ирландском пабе за углом в компании таких же неудачников как ты. Потом пиво смениться виски. Большим количеством виски. Любовница? Да, она у тебя будет. И, скорее всего не одна. Твои женщины будут сменять друг друга все чаще и быстрее. Каждый новый период с новой женщиной, будет все короче и короче. И все женщины будут разные: разного социального статуса, цвета волос и предпочтений в зубной пасте очередным похмельным утром.  Неизменным останется лишь одно – деньги, которые ты на них тратишь. Но, со временем деньги закончатся. Потому что успех, который, как известно, почти синоним денег, и виски – рано или поздно расходятся по разным дорогам. Такова жизнь, и мы не можем изменить установленные ею правила. И с падением качества любовниц – будет падать качество твоей жизни. Пока не достигнет того плинтуса, где ты сопьешься, а твоя жена уйдёт к другому, прихватив с собой ваших детей. И максимум, чего ты сейчас достоин – это вот этого хвостика от девушки. Так что сохрани его себе на долгую память о жизни, которой у тебя никогда не будет.

	На этих словах, девушка гордо развернулась и ушла. 

	- А Вы? Что же сделали Вы? – спросила я, хотя кажется уже знала ответ.

	- Я? – мужчина улыбнулся и в его зеленых глазах зажглись маленькие теплые искорки. – А я пошел за ней для того чтобы никогда больше ее не оставлять и всегда быть рядом.

	- А как же друзья? Ваша девушка? Родители, в конце концов? Вряд ли им понравилось ваше решение.

	- Слушайте дальше, - кивнул мужчина, собираясь с мыслями, чтобы продолжить свой рассказ. – Мы с Агнес полюбили друг друга и я хотел жениться на ней, но мои родители были против. На тот момент я уже работал в корпорации отца и потихоньку начал привыкать к окружившей меня жизни, к роскоши, к уважению со стороны коллег. В один момент я понял, что не хочу всего этого лишиться. Кроме того, меня с детства готовили в наследники корпорации, я единственный сын, и я никогда не представлял свою жизнь по другому, кроме как в кресле очередного, следующего после отца, президента «Аэр Моторс». Но мой отец был неумолим, обязательным условием при котором я, со временем должен был унаследовать трон, была женитьба на девушке из хорошей семьи. Агнесса в эту категорию определённо не попадала. Бедная сирота, ведущая, по мнению отца, невнятный образ жизни, не могла стать достойной спутницей будущего президента. И я прислушался к отцу. Откровенно говоря, у меня самого все чаще и чаще мелькала мысль о расставании с Агнеской. Уж больно изменилась моя жизнь и ей, бесшабашной, простой, до безумия спонтанной и непутевой, оставалось все меньше и меньше места в моей новой жизни. Я бросил Агнес и женился на своей предыдущей девушке Ирме, с которой встречался в университетские годы. Как оказалось, она до сих пор любила меня и согласилась простить. В то время мне было двадцать семь лет. Первые годы, после свадьбы, мы с Ирмой были счастливы. Ну, как счастливы? В нашем счастье не было сумасшедших танцев в утреннем фонтане, шампанского из горла и поездок в Непал, в поисках цветка папоротника. Почему-то, по мнению Агнески, если он где-то и зацветает, то именно там, в горах Тибета. Там ему самое место. Там другая земля, другое небо и другой воздух. Но, на тот момент, я все это позабыл. Все наши чудачества и маленькие безумства вытеснили прогулки на яхте, звание ужины и шикарные гольф-поля на самых респектабельных курортах мира. Очень часто, компанию нам составляли мои друзья – вице-президенты, акционеры, известные спортсмены и деятели из мира искусства и шоу-бизнеса. Я убедил себя в том, что это и есть счастье. К моему некоторому удивлению, Агнеска довольно спокойно восприняла наше расставание. Она видела, что со мной происходило последний год и, очевидно, была готова к тому, что однажды я уйду. Хотя, если любишь, как можно быть к этому готовым? Этот я сейчас понимаю. Что, она ушла, с болью в сердце, просто для того чтобы не мешать мне вести свою, расписанную и расчерченную с пелёнок жизнь. Что она страдала, плача ночами, грызя уголок подушки и разбивая зеркала. У нее остались шрамы от порезов с того периода… да… На руках. Я их видел.

	Мужчина грустно покачал головой.

	- Какой же я был дурак. Злой, жестокий и бессердечный дурак. А как иначе называется человек, предавший любовь, променявший настоящее на временное? Суетное и пустое. Через три года родился мой первенец, которого я назвал Виктор, в честь своего отца, все были на седьмом небе от счастья. А я - особенно. Виктор рос тихим, почти меланхоличным ребёнком. Серьезно и задумчиво он часами мог сидеть в уголке своего манежа, рассматривая сваленные перед ним в кучу разноцветные погремушки, шарики и трещетки. На меня он не был похож – я смуглый и крупный, Виктор же отличался светлой, почти прозрачной кожей, огромными голубыми глазами и философским взглядом на мир, который плескался в его голубых словно вот это море глазах, казалось, с самого рождения. Не был похож он и на жену – кареглазую, темноволосую брюнетку Ирму, но я не заморачивался по этому поводу совершенно, памятуя старое мудрое изречение: лишь бы здоровенький был. К сожалению, как раз с этим были проблемы. Виктор рос крайне болезненным ребёнком. Он умудрялся подхватывать любую, забрезжившую в округе болезнь, будь то сканлатина, коклюш, ангина, тонзиллит. За три года, мы успели узнать также о таких экзотических болезнях как стригущий лишай и малярия. Малярия! В Великобритании! Вы это себе вообще представляете?! А в три года Виктор упал с детской качельки. Оборвался трос, на которой она держалась и сын упал на землю с высоты трёх метров. Помню, я тогда еще подумал, что только с его счастьем можно было выбрать именно эту качельку. В принципе ничего смертельного не было, но сыну понадобилось переливание крови. К моему огромному удивлению, моя кровь не подошла, Ирмы тоже. Так я узнал, что Виктору не мой сын, а я ему не отец. Да, я слышал о каких-то редких случаях, когда ребенок не наследует группу и резус крови своих родителей, но мой случай оказался более банальным и распространенным. Ирма мне изменила. Изменила с моим другом Петером, от него же и забеременела. В это время я очень хотел ребёнка и мы усиленно с Ирмой над этим работали. Но, как оказалось, работал не я один. Что было дальше – Вы наверное представляете. Когда об этом узнали мои родители, они устроили страшный скандал, эпицентром которого как ни странно оказался я, а не моя неверная жена. Какой же ты мужик, сказал мне тогда отец, да так и сказал, - на этих словах мой собеседник, криво ухмыльнулась, - что не смог заделать наследника своей жене. Что же тогда говорить об управлении корпорацией? Определенно, я не справлюсь, раз не смог справится даже с таким пустяковым делом. Так меня обставит, любой работяга с пролетарских кварталов Ньюхэма, те детей с первого раза делают. Сейчас, при зрелом размышлении, я понимаю, что отец просто мной манипулировал, что он злой, эгоистичный и бессердечный человек, который даже с моего горя, пытался извлечь выгоду для нашего семейного бизнеса, разбудив во мне спортивную злость. Злость, кстати, так и не пришла. Я бросил все свои дела и стал частенько захаживать в свой любимый бар при фешенебельной гостинице, Мариотт, вы ее точно знаете, она расположена в самом сердце Лондона, на улице Ламбет. С Ирмой я так и не развелся и мы продолжали жить вместе, сохраняя видимость семьи. Того требовали интересы семейного бизнеса. Впрочем, разводится Ирме тоже было не с руки. Она публично раскаялась и начала играть роль примерной жены и домохозяйки. Только мне уже было все равно.

	В один из вечеров, скрашенных фешенебельным блеском гостиничного бара и приправленных блюзом старого седобородого хрыча, который каждый вечер терзал древнее, еще древнее его самого пианино, стоявшее в самом углу бара, я как всегда сидел за барной стойкой и заказывал себе очередные «слезы змеи», а бармен, молодой негр Джонни, как всегда проявлял чудеса выдержки и благоразумия, отговаривая меня от искушения отдаться зелёному змию целиком и без остатка. И тут я увидел ее. На первый взгляд, она совсем не изменилась. Те же медно-золотистые пушистые, как оторванный хвост у Зайчика, волосы, зелёные глаза и веснушки. Они у нее были везде, на носу, лбу, щёках, руках и плечах. Все так и осталось, только взгляд изменился. Стал взрослым и в нем я увидел накопленный жизнью опыт. Никогда не верьте, когда говорят, что жизнь оставляет морщины на лице и целлюлит на ляжках, она оставляет свой отпечаток на сетчатке глаз меняя их цвет и глубину. Глаза моей Агнески, из желто-зеленых, превратились в серо-зелёные. Впрочем, когда она плакала, глаза возвращали свой природный желтоватый цвет- это я узнал потом. Всего лишь на короткий промежуток ее слез. Да, она заплакала увидев меня. Подошла первой и, поздоровавшись, обняла меня, словно и не было пяти лет расставания, словно не я был тот подлец, который ее бросил, а бросив, даже не позвонил, узнать, как она живет и не нужна ли ей моя помощь. А я… Я сидел как дурак и думал, что от пережитого стресса и количества спиртного меня сейчас стошнит. И действительно, освободившись от ее объятий, я сбежал в туалет и там, стоя на коленях над грязным общественным унитазом выблевал абсолютно все, что умудрился влить в себя за это долгий вечер. Когда я вернулся, Агнесса все еще была там, где я ее оставил. Она ждала меня, как ждала все эти долгие пять лет. Мы снова стали встречаться. Стали любовниками, если Вам так угодно, ибо весь мир называет это так. Я по прежнему любил ее. Еще больше, чем раньше. Мы снова ездили в Тибет, а потом, встречали рассвет в одном из заброшенных Камбоджийских храмов. Улетали за восходом на моем самолёте, я ведь сам пилот – Вы не знали? И провожали уходящее солнце в Индийский океан. Кроме того, я потихоньку начал приобщить ее к своим развлечениями – яхтингу, гольфу, биржевым ставкам, а также вводить ее в круг своих друзей, где она очень быстро завоевала популярность и главный приз зрительских симпатий. Да, Агнеска была моей «официальной» любовницей. Ирма о ней знала. Отец тоже. Не скажу, что их это устраивало, но деваться им было никуда. На тот момент, когда они о ней узнали, я уже избавился от зависимости от родительского мнения, а что думает по этому поводу моя неверная жена меня вообще волновало в последнюю очередь. Через полтора года Агнеска, родила мне сына. Моего сына! Мы назвали его Уильям. А еще через два – я устроил ее на работу в «Аэр Моторс», в возглавляемый мной офис, чтобы никогда надолго с ней не расставаться. А потом произошла эта история с поддельными паспортами… 

	За полгода жертвами мошенников стали больше десяти тысяч человек – акционеров нашей компании. В общей сложности, было выведено более миллиона акций, только номинальная стоимость которых превышает полмиллиона долларов. Схема проста: по почте приходит конверт. В нем все необходимые документы, ксерокопия паспорта владельца акций, а также распоряжение нам, как хранителю, на перевод ценных бумаг на другое имя и на счет, открытый у другого хранителя. Ну, и основание перевода. Обычно, это были либо договора купли-продажи между первоначальным владельцем и покупателем, либо документ, подтверждающий принятие наследства. Все, как и положено, заверено нотариально. Нам часто распоряжения приходят по почте, поэтому, никто не обратил внимания, что печать одного нотариуса встречается немножко чаще, чем другие. Оно просто затерялось в общей массе документации. Как выяснилось впоследствии, в ходе расследования, эта печать якобы была утеряна нотариусом за неделю до начала получения компанией «Аэр Мотора» «левых» пакетов документов. Естественно, от нотариуса есть заявление в полицию об утрате и, естественно, нотариус здесь ни при чем.

	- Естественно, - кивнула я – кто бы сомневался… но, не я. Схема, древняя как мир. 

	- Вы меня понимаете, - удовлетворено кивнул мистер Харрисон, - ну, наконец-то. Хоть кто-то… Получилась интересная ситуация: каждый пакет распоряжений содержал ксерокопию нового паспорта того владельца, который якобы продавал или завещал акций. При этом, личность владельца и его подпись на распоряжении на перевод ценных бумаг на другое имя, была удостоверена печатью нотариуса. Как мы узнали потом, печатью, утерянной ровно за одну неделю до означенных событий. Кроме того, интересная деталь: в новых паспортах, не совпадали ни дата рождения, ни фотография, а порой, даже отчество, владельца. Мы не сразу обратили на это внимание. А когда обратили – было уже поздно. К нам и в полицию, посыпались заявления от потерпевших, у которых таким образом украли акции нашего предприятия «Аэр Моторс». Дело получило огласку. Нам пришлось обратится в полицию, хотя мы до последнего пытались разобраться своими силами. Не получилось. Вот за это-то и зацепились полицейские. Дело в том, что наша база данных включает, кроме паспортных данных, также даты рождения наших акционеров, а также их индивидуальные налоговые номера.

	- И кто-то должен был это проверить. Сверить все данные, полученных по почте распоряжений на переоформление акций, - медленно кивнула я.

	- Именно, - подтвердил мистер Харрисон, - возникли вопросы и подозрения. Затем пошли допросы, полиция. Мы не понимали, что происходит, а круг сжимался. В конце концов, моей Агнеске выдвинули подозрение в злоупотреблений служебным положением, а я… я как дурак, стоял в стороне и смотрел как мою любимую женщину превращают в преступницу и мошенницу.

	- Паспорта, - я снова кивнула, - для того чтобы сделать поддельные ксерокопии паспортов, нужно откуда-то было брать паспортные бланки и вписывать в них существующих акционеров. 

	- Именно, - обрадовано вскричал мужчина и тут же встревоженно вгляделся в мои глаза, - откуда Вы все это знаете?!

	- Громкое дело, - я пожала плечами, - около года назад было на контроле у Интерпола, - А я имею некоторое весьма отдалённое, но все же отношение к этой структуре. Я еще тогда высказала предположение, что паспорта настоящие, просто методом повторного ксерокопирования, в них заменены фотографии и имена людей. Насколько я помню, количество пришедших по почте распоряжений акций с заверенными копиями паспортов их владельцев перевалило за несколько тысяч, а убытки, нанесённые настоящим держателям акций – за миллионы. Слишком сложно для миграционной службы предоставить злодею такое количество бланков, из чего я сделала вывод, что бланки были настоящими. Возник вопрос. Где может быть огромная база ксерокопий паспортов и кого есть к ней доступ? Равно как и к базе акционеров «Аэр Мотора» Ответ прост – у Хранителя ценных бумаг «Аэр Мотора». Изучив имеющиеся в Интерпола документы, в том числе устав, инструкции, «штатки» и прочие бумажки, регулирующие кадровые вопросы, я увидела, что доступ к сейфохранилищу с ксерокопиями паспортов и личными данными держателей акций есть только у четырёх человек. Президента корпорации, вице-президента и начальника по безопасности и его заместителя. Кстати, с раскруткой уголовного дела и набором им должного размаха и оборота, так получилось, что заместитель начальника по безопасности вашей компании, скоропостижно скончался. Не повезло мужику, - жалостливо подвела я итог, - вот что такое оказаться не в том месте, не в то время. Зато это автоматически удалило его из списка подозреваемых. Остался начальник, которым, как я помню, была женщина. Ваша женщина, то есть, миссис Бол.

	- Именно! – в третий раз воскликнул мистер Харрисон, вскакивая с диванчика так споро, словно к его заднице некто неизвестный и невидимый вдруг приделал пружинки. Его глаза заблестели еще опаснее и я подумала, что вот еще чуть-чуть и из них полетят молнии чистосердечного раскаяния. Очень кстати будет, если полиция вдруг заинтересуется нашим разговоров. Уж сильно бурно мистер Харрисон выражал свое негодование.  - Вам, я уверен, известно, что бессменным президентом компании, на протяжении последних тридцати лет, является мой отец?

	- А вице-президентом – Вы, - безжалостно закончила я, в упор разглядывая собеседника.

	Мужчина замер и несколько секунд непонимающе глядел на меня, затем мигнув, тряхнул головой, словно ему в волосы попало что-то постороннее, вроде вши или сухого листочка и, наконец-то, скинув охватившее его оцепенение, улыбнулся и покачал головой.

	- Нет-нет-нет! – это не я, - и чуть подумав, добавил. - Знаете, и даже не потому, что я не способен на такое… не знаю… Но, даже если бы я совершил нечто подобное, то, уж поверьте, жертвой я бы сделал не Агнеску, а кого-нибудь другого… менее близкого. 

	На этих словах глаза мужчина померкли и он медленно, словно разбитый параличом старик, опустился на диванчике.

	- Верю, - не стала спорить я. И я ему действительно верила.

	- Почему? – безо всякого энтузиазма поинтересовался мой собеседник.

	- Ваше горе искренне, - объяснила я, - Вы не играете сейчас, вы с ума сходите об утрате. Кстати, где Ваш сын? Уильям?

	Мистер Харрисон взглянул на меня и в его глазах было столько муки, что я тут же пожалела о своем бесцеремонном вопросе.

	- Не знаю, - наконец вымолвил он, - знаю, только то, что леди Бол сумеет дать ему достойное образование, о их деньгах я позаботился, и воспитать его так, как того хотел бы я. Он будет счастлив. Только где – не знаю. И никто никогда не узнает. Это тоже часть плана – так я буду спокоен, зная, что мой отец никогда к ней не сможет добраться. Последнее известное мне место нахождения моего сына – отель «Аквинкум» в Макарске. Сейчас он с подругой Агнески - ожидает свою мать, – мистер Харрисон поднял глаза на иллюминатор за которым размеренно плескалась адриатическая ночь. – Думаю, уже дождался. 

	- Откуда, кстати, леди Бол? Ведь ее фамилия, как я поняла из вашего рассказа – выдумана.

	- А я думал, Вы догадались, - мужчина улыбнулся и я кожей ощутила, как потеплел от его улыбки прохладный воздух Адриатики, - наша первая встреча произошла здесь, в Хорватии. Та вечеринка… она была во время летних каникул и проходила на острове Брач в маленьком курортном городке Бол. А теперь… 

	- Не говорите о ней в прошедшем времени. Так вам будет легче.

	Мужчина молча кивнул. Я же, не видя смысла тревожить его горе пустыми словами, тоже молчала. Так мы и сидели друг напротив друга. Он, с утратой, с которой ему еще только предстоит смириться и я, уже почти поверившая в свою новую жизнь.

	- Ну, что Вы скажите? – наконец, не выдержав, нарушил молчание мой собеседник, - я сумасшедший?

	- Нет. – Я покачала головой. – Думаю, нет.

	- Думаете? – мужчина горько рассмеялся.

	- Ну, что я могу знать о любви, - скромно заметила я, - вы же сами сказали…

	Действительно, Что может знать об этом некая Майя Мессершмит, специалист по безопасности «Сапфир Корпорэйшн»? А я… а я обо всем уже забыла.

	- Но, на один Ваш вопрос мне все-таки хотелось бы ответить, - засунув руку в задний карман джинсов, я достала оттуда слегка примятую фотокарточку и молча протянула ее мистеру Харрисону, – Возьмите. Думаю, Вы должны знать о причине, побудившей Роджерса так неожиданно изменить свои, вернее, ваши планы. 

	Мистер Харрисон ничего не ответил. Лишь молча протянул свою большую загорелую, совсем не интеллигентскую, словно у рабочего, руку и взяв маленький глянцевый квадратик принялся жадно разглядывать запечатленную там картинку. Маленькая женщина в платье с летними цветочками задорно смеялась, положив руки на свой выпуклый округлый живот, а стоявший рядом светловолосый мужчина нежно обнимал ее за плечи.

	 Мистер Харрисон грустно улыбнулся. Какое-то время он рассматривал фотографию, а затем спросил:

	
	- Можно оставить себе? 



	Я молча кивнула и он тут же засунул фотокарточку себе в портфель. Затем мистер Харрисон поставил локти на колени и, бесшумно уронив голову в ладони, принялся долго-долго думать о чем-то своем.

	Мне тоже не хотелось говорить, поэтому я молча сидела, обняв сына, и слушала как всхлипывает за бортом потревоженное сегодняшними событиями море. 

	Волнение на пароме постепенно улеглось и сбившиеся в кучки люди, потихоньку начинали улыбаться и забывать о случившемся. Атмосфера оживала и скоро, нас уже должны были выпустить на берег. Берег, где закончилась любовь мистера Харрисона.

	 

	Екатерина Алексеева 

	+380675957777


